ANNOTATIONHS 
lACOBI LOPIDIS STVNICAE 
CONTRA 
ERASMVM ROTEROdAMYM 
IN DEFENSIONEM 
TRALATIONIS NOVI 
TESTAMENTL 





f 



PROLOGVS 

lACOBI LOPIDTS STV^lICAE IN LlBRVM ANNOTATIONVM 
«ducrfut Eratmam Rofcrodamum prologus faliatcr indpitar. 

AD LECTORBM. 

^ ESIdcrinsEr8fmo«Roirrodamuscxhf«qacexLoc/a 
no& EuripidcquondatMduxcrat&cxcolibrofn que 
antiqnorum parccmiascdgelTcratfmcr ftudioru huma 
niratis cultorcs non nihil iam nominit afrcqautus : nd 
contentu«fortc fiia qiicpro ingcnio & cruditionc fari» 
ampla homloi obttgcrat : facras noul tclUmcnti fcri 
pMrasnenoa omnia cypcrirciorcgrccoin latinum no 
iiiiTimctfaduccrcaggrcniiacfttacHbromannotat/ona 
I in cafdcmcondcre Laurentium Vallamimitatusqncj 
priniuni fiiiflc conflat qui ciufmodi gcnui fcnbcndi at 
tigft, QjiodoputapudBafilcam inclyt.im Gcrmanie 
vrbcm abhlnc trfcnnlum imprcflbriis cxcullum formis pcrtotum cfl orbcm diuul 
gatum . PcTucnit tandcm ad manns meas Erafmicusillc codcxnumcrofo procmi 
orum atrbitn vcluil.fatcllitioprcmnnitu» : pcrpulchrii lirrerarum figuris grccc &la 
liuc dcformatns:actituIum infrontc gcftan5qai5( ati^oris nomcn &opciis argu 
mentum magnifilci* quidcm vcrbis &admiranda qucdamacpcnc isa/jaS^cla polU 
centibusprclcfcrrc vidcbarur. Vtautcmllbrnmccpi volucrc rradoftioncmcpillara 
tiouam & annotatinncsa vcrticc vr.iiuntadcalccm diligcntiiTimc tranfcurri :aud« 
ciam hominisqua ille pro fnpicntia, co in opcrc vfus cft vchcmcntcr fum admiratus. 
Cum cnim ingcntilium au^orum leftone fucritfcmperverfatni : fccolarcmc^ clo 
qucntiamcx parrcindc didiceitt: cleganria illadicendi qualicuocp confiins omnia 
fibi licuiOc exiftimauit. CLuoniam vcro non cx chn: itatis aftcAu vt rcs Jpfa plane in 
dicar:ncc^vt facrarum fcnptarnrum ftudiofis quoquomodoprodclTct:adid ope 
ris Eralmus vidctoraccclTifTe: fcdlaudis poriuscupiditatednftas tatcpcoimpHmit 
animo vt vctcrem Eccicfietradu^oncm einfdcmcpaoftorcm captata occalione U 
bcrcpoftci rcprchendcrc : ncccflarium mihi vifum fnit vtcgoccclcfiaftici intcrpre 
tts partcstuendas fuCcipcrcm. Quodco Ilbcntiusfcdquodvidcbam nonfolumim 
incritoab Erafmoillum rcprchcndi : vcrum ctlam connimcliofjfnmc palTimcotn 
pellari arc^ ex cruditorum virorum corona pcnitns cxplodi atcpidnulloquidemio 
rc qiiantum cgo arbitror vt pote qucm conltct & laiinc & clcgnntcr facros noui tcfta 
mcnti codlccs cx grccoin latinum traduxifTc. Cj"od fi aliquibus in lods a grccis cxc 
plaiibusqoc pallim drcunfcrunturVctcrcm tralationcm diTcrcpare Erafmus fcnfe 
rat: fiquc pcrlibrariorumaut incudaro aut infdtiam crrata progreflTu tcniporisco 
diccs noftros-TBbtntrarunt refbrman da vidcbantnr : cxtrartnm id opcris fumrum 
erar: fcorfum illa crant annot.^nda non totum fncrcfcriprurc corpus dcnuo tranffe 
rcndiim. : non immutanda vctcra : non quc tandiu vfitara fucraivt tam liccnrcr inucr 
tcnda: nort dcnd^ vt vnicaoratfonc complcftaromma tam apcrtc ccclcfiaftica tra 
duftiodamnanda. An nondamnatqui intcrprcrem illius damnar.^quidormitantcra 
appcllar ?qui abfnrditatisaffcftarorcm : qui I.itinitari vim afFcrcntcm : quii^ fifdcm 
tirulisaccognominibut non vcrcrarilhim infignirc quibni incrnditi lllitcraTicp ho 
mincs ludubriicaufa a doftionbus notarifolcntJ Vtautc ftudiofuomnib'-' liquidop^ 
tcre point qua cgrcgic cruditus vir iftc (it cui antlqua facroru Ubroru tralatio vt pore 
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latfninimo ac vt viderf mlt varicleftionfs homfnf nBncdemmn fordc rc ccpff: ex lo 
cispropc infiams mquibus£( ia tralacionc fua noua & anaotationura Iibroobim* 
pcririamac prcpoftcrumvt apparctintcllcftHn-.manifcftc hallucinatuscft rnonnnl 
h fcligcrc decrcuimus ati^caperfacrorumlibrorujordincminlittcrasmittercqni 
bus pcrlcftls fadlc quif(^ vcl mediocritcr eruditns iudicarc pocerir firuflra quidem 
aclngratolabore Erafmnm prouindam ill.im fufcepiOccxqua pro gloriola quam 
immodicc affeftalTcvifuseft dcdccus fortaffc reportabit . Nccp vclimcxiftimctalii 
quis noi ad hoc opus malcdiccndi gratia dcucnilTc: id cnim a quo vis bono viroalie 
nuni im prlmis dTc dcbct :'fcd vt vcntati potius faffiragarcmur quani ita Indigne ab 
£rafmo opprimifercndum ncquaquamerat. Cumprefertimfl qoifquam alias& 
nos quo^hisdc rcbusnoftroquodam iurciudidnm ferrc poftimas . Cl.uippe qui 
non paucosannosin fanftis fcrlpturis vctcris acnoni teftamcnti hcbnlcc grcce8< 
latinc pcrlcgendis confumpferimus: achcbraica grcca(^lpfa diuinarn littcrarii cxc 
plaria cn «ntiquilTimis lattnoru codicibut liiligcntiirjme contuIcrimas.Longa igitur. 
Icfttoneacexpericntia iampridcm edofti quantutntralationihuicecclcfbftice nouf 
tcftamcntidcfcrcndnm fit nififallornouioptimc. Q,uefiob auftoremquiiniriccr 
tocftnontanti momcnti alicuividcbatur : rccogmtoristamcn ciufdem acfolcrti(]2 
micmcndatorisdiui Hicronymiantoritas intemcratam quidcmiltamatq^abomnf 
calumnia immuncm fcruarc debuiiTct. Ncq;qoifqaam tamaudaxfutaruscrat qui 
In co fe operc difcrtum ac cruditum monflrarc nitcrctur in quod dmus ipfc Hicrony 
nius nunquam cx profcilo manus mirtcrcaufns eft doncc Apoftolicis tindcm luflio 
nibuscoaftusquibus rcfragari ncquaquam potcratcmcndandiatcj ad grccc vcrira 
lis lineam illod rcdigcndi ofTicium fufccpit. duo in munerc &( co quidctn tcmpera 
jncnto vfus cft vt non omnta fcd ea tantam corrigerct qac fenfum omnino mutarc vi 
dcrcntur.ScddchisfortafTisaliquando latius.Nuncautcm inftitutum aggrcdfcmnr 
opus: rcmc^ ipfam animo quidcm libcro & ab omnicontcntioiic prorfusalicno brc 
nlterexplicabimus . Lcftorcm vcrooratum vclim qucm qnicimc^eritdum tamcn 
^recc & btinc pcritat fltnoftri hufui operit iudtcera confticuimus: vtcandide qutdc 
acingcnuchit dcrcbns calculumfcratqnssdecaula noftra non parum confidcatcs 
ciuaarbitrio libercrcliaquimat. 
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de evangelio 

lACOBI LOPlDlS STVNICAE ANNOTATIONVM ADVERSVS 
Erarmam Rotcrodamum Itbcr vnus* 

VOnfam no vno f n loco f n Ifbro Annotationu Erafmnt 
vcrrit in dubium hcbniccnran grccc Matthcotcuagclia 
cofcripfcrit : propcflorc]^ in hanc vidctnr opinlonc rtnd 
ftimct grccc illum potiut fcripfifTc : opcrc prccium mc fs 
^urumputsui fihacdcreoput nonruminltm fumcrct: 
acquicquid illudeilquodfQperhocbcatnt Hicronymut 
cctcrK^ccclefljflicidoAorea rcrlptom reliqoenintinme 
dinmaffcrrc. Hicronymujfgftar fn prologo fupcrquat 
tuorcuaiigeliaad Damafum Fapam ficdchocait. Dcno 
uo Qunc loquor teftameto qaod grccum efTe n6 dubium 
cfl excepto Apoftolo Mstthco qui primu» In ladea cuangclinm hcbraicis littcrit cdi 
dit. Idem in prologo fcqticnti. Primus omnium Matrhcnt c{\ piibUcanus cognome 
to Lcui qui cuangcliiim in ludca hcbrco fcrmonccviidit ob conim vcl maxime caii 
fam quiin lefum acdidcratcx iudcis: acncquaqoam lcgis vmbra feccdhcctiangclil 
vcriratcm feruabant. Jdcm in prologo fupcr M mhciim. Matthcntcum prrdicaf 
fetcuangcllum In ladca votcns tranfirc ad gcntct primuaruangcliiim fcripfiihc 
braicc:quod fratribusa quibuslbatad mcmoriam tcliquit . Idem in Iibrodc virit 
tlluilribus. Mjtihcusqni & Lcui cxpublicano Aponolutprimutin ludca propter 
cot quiex ciraindfione credidcrant euangrl um Chrifti hcbreit lillcrfs vcrbifc^ 
compofnir : quod quts poflea io grccam tianflulcrit non faiisccrtum cf>. Idcm in eo 
demilbrovbiagirdc Pantcnonc Stoicclcftephilofopho&chriftianoqulin IndiJ 
a Dcmctrio Alcxandrino Epifcopo niiirntcft: hunc ipfum ait Pantcnoncm Mat« 
thd Apoftolf euangcliam hebraicislfrrerjs fcriptum cx India rcacrtcntem Alexan 
driam fccum rctuIilTc . Idcminexplanarionibus fupcr Efaiamcapitefcxto . MaC 
thcu$autcm& loannes qitonimalrcr hcbrcoaltcrgreco fcrmone riiangclia texoc 
runtteflimoniahcbraica profcrunt vtrflillad. Exegypto vocaui filium meum . 6C 
Q.uoniamnazareas vocabitur. & Flumfnade vcntrcciiis flocntaque viuc. EufcM 
ositemCcfaricnfis ccdcfiaflicc hiflorie librotcrtio vbiagfrde diuinis fcripiuiisab 
ccclclia rcccptls ficait. Igitur rxipfisdifcipulis domini Maithras tantum modofiC 
loanncsadfcribcdum appuliireantmumrradunrurncccfriratcquadamin hocipfuf 
prouocati. Martheutcnimprimohcbrcisprrdlcaurrat: vcrumaim pararct tranfl 
read gciilcs patria Kngua fcripturam compofuit : & ea quc predicanerat comprehea 
densdercliquit hisad mrmoriama quibus prol^cifccbatur vtgcntibusprcdicatct. 
Idrm in finccinfdcm libri trrrii vbl agit dr Papia rpircopo Hicropolftano loannft 
apoftolidifdpulo. Sed&dc Matihcoinquitita rrfcrt. Matihcusquidcm fciipfirhc 
braicofrrmonc:fntcrpretatutrfl autcmeaque fcrlpfit vnufquif^f ficatpotuit. EtH 
bro qiunto vbi de Hircneo Lugdancnflcpifcopofcrlblt&illum deordinccanonit 
diuinarnm fcripturarumdifTcrcntcm fnducit ficait. Primofnquftdcfanftis coangc 
liisvidcamus. Matthcusquidcmhcbrospropiiacorum linguaconfcriptnm cdidit 
cuangcliumca PjuIus&' Pctrutinvrbc Romaeuangrlizarrt ati];ccclciieinibifura 
damcnta folidarcnt.Libroqnocpfextoriufdf rcclcfiafticchiftorir Origcnr dcnoui 
tcftamcri canonc in commcrariis fupcr Matthcu ficait fcripfinc. Ita ctn tradidcrnuC 
parrctquia primoomnltlfcnpnlflreuangcliuaManhcoquialiqoando 11101.11 pobli 
caaiuhcbraids littcris & traditubia qui cxciicaulioc acdidcrat.Augu.ctii iibio pri 
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fnodcconrenfacDtngeK/larnm cnm qnatta^r eoangcl/flda cnnmefaflct fic tctnllU 
Horumfanc quattuor folusMatihc? h(;brcofcnpriirepcrhibcturcIoquio:cctcrigrc« 
co.Chryfoflomus qao(^ inhoroilfisfnpcrMattheura.Martbeut/nquiracccclentib? 
bis qai exiadeis Chriilo aediderant & rogantibus vt qnc verbis docuiffct hcc cis ia 
Mttcrisfcruandadimitterctrhcbrco didtur cuangcliamconfcjripfiflc fcrmonc. Cura 
frac^ totvctcrum ccclcficdcAorum antoriiatibus pIcnilTimc probatumflrMatthcit 
faebraicc rcripiifrecnoeftcar dehocEraifmus ampliasdubitet:nei.p vtillud aifcratim 
poikrum verifimiUusfibividcrifreceillam eaangelium edtdiffc. Namqaod ait id 
conlici vel ex co maximc pofTc quod ililps Matthci cn ftilo Marci planc cofcntit haud 
adraodum diflcntiens a diftionc Ioannh:non hoc mir uni vidcri debct fi loqucdi idio 
inateocscoaaeniantctiara (i diucrfis linguis cuangclia confcripfcrint. Erantcnim 
eiufdemgencrishoceflhebrciexfacbreis6(qui grececxiUis fcrfpferunt: pt^rielin^ 
gne proprietatcm in grcca fcriptura fcpifTime referunt-CI.uod & in Luca potiirimum 
apparetquitamctficlcgantiorc (bloquamcctcri&cuangcltam &:apoiloIoram afti 
grcceconfcripfertt:nunquam tamcn cius fcripta quts pcrlcgeas noq hcbraifmum fre 
qaenterincodcprcbendcrit. AdidvcroquodErafmusait nemincmcfre qal (cne^ 
tur hebraicicuangelii a Mattheoediti vllam fe vidiife vcfligium: fed ncc^ ipfum 
Hferonymum aliaibi indicarc fc illud vidifTcac proptcrca non fibi ficri vcrifimilc hc 
^raicc Matthcum fcnpfilTcrpotefl quidcm refpondcri quod cx autoritattbusvctcrum 
cccIcfictra^atorfiquasfupr3cetuliroasm3aifefliiriraep.-itetaut illos originalc Msu 
tfaeicaangeliamconfpcxifTcrautamaioribasqniillud vidcrantquod dcco retolerut 
acccpiffc.A Hicronymo quoc^ vifum fuifltac pcrleftura preter illud chaldaidi quod 
Nazarcoramappcllabaturcxcoquidcmintclligi pof!e:quod idcmHicronyninsad 
Hcldibiam fcribcnsfupn illo vcfpcrcautcm fabbati ficait.Mibic^ vidctnr cuangcIiV 
flam Mattheum qui euangclium bcbraico fcrmonc falpfit : non tam vcfpcre dbdfTe 
;iqaam fero:&cam qaiintcrpretatas cfl ambigoitatc deccptum non fcro interpretata 
eflc fed vcfpcrc qiian^ confnctudo humani fcrmonis tenct fcro no vcfpcrum figni* 
ficare fed tardc.Idem in eptflola ad Oamnfum de Ofanna. Dcnic^ Matthcus qui eui 
geliom hebraico fcrmone confcripiilt ita pofnit O fanna barrania idc?l Ofanna i|^ex 
ccIfii.Qjii ergo toties aOeueratMlttheam bebralcefcripfiltc quicp de hebraico wet* 
bo in eiufdcm cnangclio pro vcfpere pofito difputat : 5^ Ofanna barrama que vocet 
bebraiccfuntillcmaitfcripftfTc: quoraododici potcfl hebraicutn iUias cuangclium 
non vidiiTc atcjj lcgilTcJ Hec dc Matthci cuangclio longius fortaffc quam uccefTc fac 
ratfamasprofcquuii.IIIudtamcanonomittendam Mttthcnm non Mstthathiaha 
hcbraiccappcllatum vt Erafmas ex jgnorationchebraicamm littcrarnm exiftimt:* 
nit:ld cnim Matthathiam fonat non Matthcnra. Mattheus vero hcbrsice di^as cft 
Matthai quod donatnm fignifiat vndc &itgreds SiS^ai^Hfbi-o^ intcrprctatur. Eta 
MatthaidiftascflMattheos flcot il ZaccbaiZacchcastb Aggai Aggeas.Gredeni 
rt lofephot Ubroprimo tadaice antiquitatisautore(l:hebraic3nominaproptcr fdl 
pturc dccorcra addelcftationem lcgentiiim mutaacrunt.Vndc Noc apnd grccos No 
chus appellatar:didtur enini hcbraice Noach:8{ A^^f^^ra Abraamns atcp codcm mo 
do&in rcliqnis nonnunqtiam cffeccamt.Qjiodvcropcr.ae.diphthongonbocdD 
menagrccia&latinisfcribitarcxoommooiobfcruationc idfiiftam patamas.Siqai 
dcm bcbrca nomina qncin.ai.diaifa8 dcflnant pcr.cu.fuara gred aliquandotranflu* 
lerant addlta tcrminationc grcca quos & latini Imitati funt id quodficqacntcrab 
vtrifcjp faftitatum diligentcr adnotauimot. 
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EXE^ANGELIO 
EX EVAN6ELIO SBCVNdVM MATTHAEVM. 

EXCAP.*L 

ETVSTRALATIOJndis antgennftPharei&ZaMin 

dcTbaniar. Matthci laterprcs . lulS-itJi; S( ^Ntrt 711 ^ 
et( t&i •jav la^a U -nt loMof. Erafmns . ludasaatcm gc« 
nait Pharcs & Zaram e Thamar. 

Stnnlca. Mirum cft efurmpdi botnlncslnrerdom re 
perirfqaf flgnirplus dcIcftcDtur vtdiui Augunini vcr 
bli rtar quam rcbui Ipfit. At(p iRl ex illorum grcge font 
qui cum omnem fcre ctatcm in poetaram & oratoram lc 
ftloneconfampfcrintrcorumqpruauiloqucntiaacdlccn 
di clcgantia fint pcnitns deiiniti autincfcati potiut: quic 
quid vltra id Icgcrint modo illod fit facrum modo profann catcous amplcftontur ao 
probantiqaatenni prefcrlptat quafda degantie leges ant qood doriui hoc eft grama 
ticornm moIeflltTimas prcccptioncs ncquaquacxccderc videtur. Horu denumero 
Erafmos cl^ Rotcrodamosat^ adeo omcs alii quos illc foi huins opcris antcfignanot 
babet : qoi hanc prouincia aut foripHiras facras dc nouo traniTcrcndi aut annotation^ 
Ubrh* in eafdem confcribendi no ob aliud Gbi defumpfiiTe videntnr: nifl vt vetcrc cc 
clefie tralatione paflim carpcrent:illiaf<p aatore impcritic rcdargnerent : ndillod ver 
tentesanimoautfccn qaonia modorcputantcsduro hocagunt voa fc opcra ccclcfii 
rcprchendcrc que tot rctro fcculis hac interpretatione vfa cH : omncfc^ vetercc cccle 
flc traftatorei viros qoidc tUot erDditiiTimos pariter ac fan Aitllmos:qai mille iam an 
ois & eo ampliua (n facris boiustralatidis faiptutis eluddandia pondas diei & cfhii 
pcrtulcrunt i nfcltfc palam acaifarc: ipfumqj imprimis facrotu hbrorfi rccognitores 
&cmcnd3torcm diufi Hicronymainfigniaihcerc cotumcliacu que ille tanq; fcripta 
re fenfum no mutantia ita vt antea fucrant manerc palTns cft : hcc iilicallidi no rcrn 
fe(^crborn efnmatores no foluro inuerterc conwtor: fcd de ecclcnailids libria tanqp 
exalbo pretorls fi poiTcntpenitoseradere. HcciCcirco prefatns fam quodcu inter« 
prcsecclefiailicuspro tx -n; tsnet/f hocIocodcThamartradoxcrlt&nocx Thamar: 
ac rurfos pro u -n; ^ax<^ ^**^ ^ ^*^^ gctthicc locutua fiictit & 

non larine: ita ab iAis fecolaris clegantic fupcriUtioOs obferuatoribus irridetar.Mird 
cnim Erafmus in annotanonibus inquit cur msgis placuerit pr«pofltio de quam ex«. 
Qj.iis enlm dicitur genaiiTc aut fufcepiiTc ftliii ^c illa: ac no potius ex illa: Cl.aafi mul 
tnm rcfcratdcTbamaranex Thamat vetusinierpres traduxcrit:dutamcn per ilU 
rerbaquilcgitintelligatgcminosllloi Pharci6C Zazam vnicopartu lude Thamar 
peperine . Qjiod fi ad reru c»gnitorem vt^Aogaflinos ait no pcrtinct Inter hominci 
fflcaiar an inter hominibus: malto certe minos pcrrinebit de Thamar an ex Thamar 
• qois dixerit:cu prcfcrtim hcc oratio folcdfmo vacct quo vitio fupcrior illa no carebat. 
Pro vnica vero prepofirione greca (| duo latini habent dc fcilicet & cx qaibos nd fo 
Ifm indiScrcBter interpres vtftnr : fcd quo magfs Eriifmos admiretur quotqoot lati 
• nclocori eKifttraantnr^ Qj^^d Laarentius Vatla non ignorans qul & alias ficubi ec 

denai^icus interpres latiniratcm dilTimulairc vifus cA non folct illtid tadtu prctcrirc: 
rx hoc loco anroritatcm furapfit contra eos qui potmt multu inter has doas prepoHI 
tioncs intercife : at^ aliad eOc dc aliod cx qood fecos ciTe ac ipH exiftimant vd ex co 
qoodilatimpro U -nf ^nt cx RathSipro h tou w^lw cxcaqoefoit Vrieinter# 
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pTtt tradoxlt laccclarins apparet.Qjifn & d/uns ^fonymns prlmo ParaUpomend 
cap. 5 .indiffcrentcr his duafaus prcpofitiont bus vfus cft. Sic enim ilUc legitur . Danid 
Tcro hos habuit flUos qui ci nati fuut fn hcbron.Primu Amnon cx Achlnocm Iczra 
elit<de. Secandd Daniel dc Abigail Carmclitide . Etiofra. CXuintn Stphatiam ex 
Abital. Sextum Icthraam dc Egla vxore fua.Per de vero folu qnodnon refte did pof 
fc ErarmuBcxiil(mauitidcmHlcronymu«hirtnfccmodlgenatloqacndiinprologo . 
faperOfccpropfacfacIcgantcrprotuIit.Sicenulhcait.CurSalmon viriiiuilu Boor • 
dc Raafaracrctticc gcncrarir:&paulo poft.CXnidcaufefitquodcu Dauid tothabnerit 
Txoretnallamaliiifniregnifeceritheredcniftcum quide BetbfabeeprocreataieiiF 

Vcta» tralatio.Icneaatcm genult Dauid regcm. Matthd Intcrpref. *t«r{ Jt Ijt^ tur t«n(dC> 
intf-t S^a&iS' 'jo» fixa-iXict . Erafmutjn annotatlonibua . Intcrprcsinqmtaddidit arti "j/fji^f^ 
culum Jioia-iXict vclutidifcerncnseumafaalioquopiam Dauidqulnonfucritrcx. rrichjmtapa 
\cl hoc agent vt hicinfignite rex intelligatur cum alios fhaltoi rcgcs comnicmorct 
oalli tamenafcrifacnsrcgti cognominis honorem &c. 

Stunica. Slplusoleiin facrarum fcripturaru ftudio Erafmnscofampfinctquam 
In Luciani opufciilis aatalionim gcnrilium autorum lifaris pcrlegendis : aut fi cx 
cquo faltc ecclefiafticiaac fccularifaus lifarisopera impedifret : nunqfia hoc mifidctia 
liticras quo perlcfto ncmo cft m fanftis fcriptaris vel mediocriter emditus qni homi i 
«em nec primorlbui vt liunt iafaris facros dcgnftafTe codicci non ftaftm afTeucs* 
rct. Noticnimin rot3fcricvetcrlsinftrumcnri(Apofl»ypha fempcr cxcipio^ alius 
quiuisrcpcritnrqui Dauid nominc vocitctur pretcrhuncregcm. Q.ain&alium 9ii 
lomonem preter hnias filium& in rcgno. fucccnrorem ncquaqoam in facris reperiei li 
bric. Scdnec^ triam pattiarcharum nomina hocefl Abraam IfaacfiC lacobaatdao* 
decimtrifaaum Moyftquocp8C Aaron alicnfai rcpcrics vfurpata. Curaatem Danid 
folusafacuangclifta Matthcointcr^cctcrosfncritrexappellatiu: cxgloiTaquamordi • 
nariam vocant fidlc Erafmus didiciiTct in qua fic legitur . Regem . Non quod folus 
Inhac gcncalogia rex : fcd quia primas rcxdc lada &regam prindpiam proptcr 
quem & cercriin foUoregni feruantur. HccglofTi. Ergoarriculum non propte 
rcjgrccaiintcrprcshlcaddiditvt Dauidrcgcm afaallo Dauidqui nonfucritrcx df 
(lingacrcr : fed vt hcbraicum arriculum ba exprimcrct. Apparct cnlm Danid ^ame 
icch Mattheumfcripfiirequod S'<t&iS' «jor /i«a-ata neccfTario rcddcndom erat. 
. Yctui tralatio. Daaid aotcm rex gcnuit Salomoncm cx ca qae ftjit Wtic, Matthci ^'J^wJrt 
Intcrprcs. S^avtS^ Sl » fiMO-iXivt t-?^*H<rt tov a-oXofjiZvT» tx •n^ T«w ou^iow. Erafmui.Da ci poffc. 
uidautemrcxgcnuit Solomonem cx ca que fuii vxor Vrie. 

Stunica. Nemo putctex eoqaod grcd dicant Solomonem &Iatmi Salomonem 
btinos errarc aat grecos:fed vtroq;modo dici poife . Nam com bebraiee dicatar 
*tiOh apex ille cum in pri raa ponitur fyllafaa plcnimq[) in.a. verti folct . S/c 
quod hefarci niBjy dicuntnoiManaircm profcrlmuiquodilli Dnjtj nos Manahem 
Dlk3 V Safaaoth. Sclomith pcr.a. in prima diccrc folemu8.Iuacni 

tur etiam prcciiVfuiapex feuain .o. vcrfus vndeqaod bebraicedidtar noi Cbb 
|)ardidmut.CXuodtlU rrjjfiy "O" Sophoniam ^ni^fj^ '^'HJ^ ilU:noiPli6gor&Go 
doliam dicimns. Ergo vciSaloihon vcl Solomon fccuudum veteru ofafcruationc rc 
(tc dici potcft. Nam pro •n^ rou hj^iov <Juod grccui habct fatii apcrte latinus intcr 
prcstranftulitcu dixitcxcaqucfuit Vricfufaintciagitur cnim vxoracnemo eftqni 
lnftoriamignorctfitmodoin facris littcris aliqaantulainftitatai.Q.aod vero vxorc 
hanc Vrie Bcrfafacpcr.r.inannotattonlfaui Erafmasappcllauitcu Bethfafac pcr. th, 
& inhebreo & vctaftit latinorom codidbas legatur : miram nemini videri debeC 

Atiii 
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qaindoqafdem fie hebraice nefcfre (p prologo annotatfonumingenne fafruteft.Tbe 
feus ilk Occolampadiustrium Jinguarum peritus in ius potlaavocadntcfret qood Pa 
ncrafmfum fnum ncquaqua dchocadmonuir:nevel cxprima annotationum pagina 
vtromcp hcBtaicam ignorare linguam not qoi his dc rebaia rtu iHo-tW iudidum fcrre 
poirumusrnonfcmerfcd itcrum dcprchendercmas. 
TraiAt^n Wctaa tralirio. lofiasf .lutcra senait Icchoniam & fratres eiatfn traDrmffratione 
1*110 eiT. oirf Babylonis. Matthci Inrerprci. \ua-ldj; St Ijfnmrt Tor 'txwviW n^» t»? aJiA<p«^ 3arr 
dumno ocnii |v| .pf^ pLvnaiitrlnj^ ^itSs^xuitf. Erafraui. lofiasaotem gcnutt lecbooiam & firarrca 
iBab?ioircm '^"^ dcmigrationc in Babylonera . 

m £rarmue Stimica.Hoc locoErafmus gTlmatfconlobfernatidepenftiitncglefta qoadicfnit 
mlgTarefiacdcmigrarc cnTcdomicillu mutarc&alio fcadhabitanducofcne :trifml« 
grareveroip loginquioriiloci doraidlin habitationcmotare:j) trifmigratloc denl 
gratfone maluit traducerc. Atqoi magfs grccj littcra cxprimit trafmfgratioqna dciai 
gratio/ut-nt cnimprcpofitiofrcqoctius rcpcritorfigoificarcrra» qnadevtinhoc vcr* 
bonm^ctlyu qcitranfircfonat&|uiTS/5cmK« \itxenrt. tranfitiua verbagramaticitap* 
peIIatar:&;iiTa'iyrt; figaratranrpofltiolatinedidtttrfit yivrJ^^it tralatioatc^aliaid 
genas fexccta que breairatis gratia prctermittim9.Ni qd pro tranfmigratione Baby 
lonis iccirco fc in Babylonc ait trSflallfTcqao vrfermonis ambiguitaic hocpafto vlta 
rcmus:ridicQlus olno cfl.Q.ui8 enim vni^ hcc lcgent nifi pafTiuc accepit.Quid quod 
& grecut Matihei Interpres^-B-i 'Hq /imiKta-isf /J«£>uAufof tranflnUt no Jif ^afbyjxZ 
ia qaodadvcrbalatinutrcddiditrcuio tranfmigrationc Babylonia traduxit pro co 
/juod Matthcusvtcoicftarcpar cfl begalath BabcIgriginalitcrfcripfcrat.Non cratigi 
tur hic locus ab Erafmo quouis modoimmutandus.Nci^ enim erat pcriculum vt ex 
his verbls BabylonemtranfmigtafTealiquoleftorquantumatsradia cxiflimaret vt 
fruilra Erafmnseil fafpicatnt exfnoingenioalieife tudicant:acnon potiutindeot in 
BabyIoncm:cum Egypticaptiuitasdicatarquoticiiadcosifi Egypiofuiirecaprinog 
oflcndcrequis vclirracnonpcr hocintelligatur Egyptum aliquando fuiffe captiua, 
Q.aan(^ duraeam ambigtutatcm Erafmus tollcre conaturin alicnum vidctur fcn« 
fam etiangcltca verbatradaxifrc.Apparetenim Erafmicatralationem diligetcr inta 
enti h<>c fonarc quod com hcbreus popnlns dcmigrarct in Babylone: in ipfa demis 
grationc idcfl in ipfo itincre lofias grnacrit Icchoniam & frarrcs eius qood falfom 
cft ConfUfcnim in fpfa captiuitatc babylonica qoe honefltorc vocabulo ^tTo<x(0-/(« 
{defltranfmigratio appcllata eilcofdcm eltcapatrelofiagcnitos. 

Scnton non Vctastralario.Ecce virgoin vtcrohabebit.Mattbd Interpres. IS^vii n Tsafitro; tr 

verha boc \o ^«5-^1 .'E^.Erafraui.Eccc virgojcrit pregnani. 

JnSSc"13 Stunica.Grcca littcra ftc ad vcrbum habet vt latlnnt Intetpret tranftulit ideft. Ec^^ 
nonKbutt. cc virgoin vterohabebit.Efaie vero cap.rcptimo.vndehecverbafompta funtinhe« 
breoficlegimos ,Tin np^JT T[3T\ 'deft» Ecce virgocddplctprociuo.Lxx.intcrpre 
tcs 'i^ev H Tattfflifof^iv 7«rpi AV+iTdi traftolcranthoceftEcccvirgolo vtcro accfpict. 
Non dcbuft crgo Erafmns a grcco textu difccderc : atq; com grecam intcrprcrarctur 
fcrfptaramcuangctidsprctcrmiflls verbishebraicapotios tradacere: cum cx dino 
Hieronymo fuper Efaiam conftet ita Mattheom fcripfifle vt in greco & tralationc no 
ftr^ contincfur. Inmultiscniminqoit tcftimoniisqncEuangeliftevcIApoftoIideH 
bris vcteribus a frumpferunttcuriofios attcndcndum cft non cos verborum ordine fe 
qoatos efTc fcd fcnfumvnde & in prcfenti loco pro concipietin vtcro Mattheni pofa 
itin vtero habebit 6( pro vocabii vocabont.In cxplanationibus qooc^ fopcr Mattbe 
nmhunclocOraedifrcrcQtflcaitidcm Hicfonymus. Pro coquodeaangcliftaMat^ 
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thcua didt fn vtcro babcbft : fn prophcfa fcrlptiim cft /n vtcro acclpfet i fcd prcphe 
tj qnia futura prcdicit «gnifiat quid ftitoram fit & fcrtbitacciptct. Eiwngclifta quia 
pon dc futuro fcd dc prctcrltonarfaihlftoriam: mutauitacdpiet&pofuii habcbir. 
auicnimhabcrncqaaqpacccpruruscft. auodrcroErafmD«lnannoratioDib!>air j" ^ 
•nn p«rduplexcamc2prefenti«circtemporls&pcrvnnmprererit(:nonbcncillii »™ 
fnusIhefcasitocuit.Hcbrcuscnim fcrmodnotantum habcttcporahoc cil pretcritu 
& futurom atcp ifta fibi inuiccm lucccdunt hoc cft alicru pro altcro quado(p ponitar 
Idcft prctcritum pro futuro & fururam pro preterito. In prophcrils autem prcterira 
fcpiirimc ponltur pro fururo . Prefena vero renipus pcr nomlna qucdam vcrbalia q 
parriciplornvimobiincthcbraiccfoletcxpriml. aiic^aufcm n-^n quamoisfitprc 
tcrin tcpori«dc futuro hic dcbcat intcrprctari docct idc Hlcrony miis in libro dc optj 
niogcocre intcrprctandificdiccns. Porroin hcbreolcgimusEcccvirgo condpict 
proquo.Lxx.tranftulcrut.Eccc vlrgo in vrcro acdplet Nam quod Erafmu«aitHje 
ronyroum dlftlonc hebralca Alma expllcantc ioco verlus quam fcrio dixiirealmn la 
tlnia fanftum dld: non bcnc vr ego arbitror Hicrony ml vcrba intcllcxit. Non cninx 
loco abco id diftum aircucrarc quis potcft cil almum fanftus latine figniflcct id quod 
HleronymusIatinclinguclmprimispcritinTimusnon ignorabat.Nonlgiturlocovt 
Erafmua exiftlmauit fcd ferlo loquurus Hicronym? vldctur ramctil putabat nfum fc 
inddapreblrnru fi brinam voccm ex hcbrca origincmtrahcrc vcllct oftcdcrc.auo 
vero ErafmlerrorS lcftiotumultuaria fadliiisapparcat: vcrbaipfa Hicronymi cx 
exDUnatlonlbus fupcr Eiaiam cap. fcptimo afcribcda hicccnful. Et vt rifum inqult 
prebeamu» ludda noftro quotf fermoc Alma faofta didtut: omniumcp pcncliogna mnu.L fciJ. 
romvcrbltvnioturhebrei vtcftllludde Cantlcocaoticorum ^eio^ idcftfcrculum 
ftdtfiWrex Saloraon qaod in hebrcolcgimus apyrion. Vcrbum qnoc^ nugas & me 
furam hcbrcicodem modo£< dfdem appellant icnfibu..Haftcnus Hicronymu«. Di 
ccre voluit hac diftionc Alma que apnd latinos fanftam fonat ab hebraico viderl ori 
cinetraberencur6< <poPft.» &nugas &mcfuraquan#hecdicCTsludd«feprcbitur6 
rifumarbitrabatur cumlatinosvidercntabhcbralca origincdiftiocs vdlc routuari. 

EXCAP.II. 

* Veta.tralario. Camergonams efletlcrushiBethlecmiade. Matthcilnterprcs. |- 
St WoJ ^^«Wtto, l» A^MiV ;o.<r«WEralmD«.CamautcmnatuseirctIcfu. ^^«„^«.4«. 
fa Ikthleem iudcc.Etln annotationib9.Iudeclnqiat Ugcdum c^ 
tiba«vctuftiflrimi«cxcmplariba«&c. j, , j 

Smnica Hoc loco vcrlus cire quod modcmi Utinorum codlce» habct quam quod 
retuftiirimi ac grcca ipfa cxc plarla ex Hicronymo fadle eft difcet c qui in explanano 
nibus fupcr Martheum quod infra fcqnlrur explican« Ideft, At ilU aixcruot in hcthlc 
cm mdee ficait. Librarlorum hic crrorcft.Pntamu« enim abcuangclifta primum cli 
tum ficot in ipfo hebraico lcglmus iudc non iudcc. auc cft cnim aliaruin gcn ti nm 
Bethleem vt ad diftinftioncm du« hic iudce poncrctur.Iudc autem icdrco fCTibitut 
qoia & aUam Bcthlccm in iudea lcgim5> in Ubro Icfufilii nauc.Hcc Hleronym^. Oue 
U Erafmo. legiiret non vti.? grccara Iltteram hoc loco Utina vcriorcm putans n aa 
DOtationibus fCTlpfliret flqnidcm iuda homin 1« cft nomc iudca rcgioni«. Cum iudcc 
appellatione omncs duodcdm rribu. comprchcndaotur : lude yero vna tantum tri 
busin qua bcrhlccm ifta flta cft vbi faluator nofter cft natu« quc iudc cognominatut 
ad diftinftionem alteriu. Bethleem que eft in Zabulon de qua lofue cap. 1 9- cg.rur. 
Meminit vtriafcp diaus Hieronymua in libro locorum. Nam m eo quod P>"lo 
Erafmaialtaham cflc Bcthlccmia GaUlcacxUbroiadicum: mcmoriaflne duUo 
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dcfbtatmcfl . Nolla enlm cft m Mbr o Indicom bahlccm qnc dfcafnr cflt galflce ftll 
Indc. Eftcnlm jftadcquanobiscftfcrmo.Hicrony.incxpIanationlbusfupcrMicbe 
amcap.qu(nto.Nihilominus Inquit&dc Itbro ludicum hocponfumns probareqaod 
Bcthlccm m tribu ludafit.Scnptameftcntm. Etfoit virlcnirct hjbtt.inEin laterttf 
' bnsdomus Ephraim & .icccpit fibi miilicrcm concubinam dc Bcrhlccm iuda & irata 

cflciconcubinafoa: &abtinn domum patns fui in Ucthlccm iuda. Pulchreautcm d< 
citurin ticthlccm itidaaddiftin^ioncm eius bctblccm qtic ioGalilcafitaeft ficutlo 
eodem lefu voluminc rcpcri. Hcc Hicrony mut. 
4raftttl)oc Vctus fralatio. Ac niiitcnsoccidit omncs pucrot qtit crant /n Bcthfeem & in omnl 
beoiminnca bosfinibuscinjabimatu&mfra . M.itthci Interpres . nau «VsfeiU*^ «»e<At •zFafmt 
iraUtto. Teuf ■o-oui^ot^ revif w /SttlAttju w tv ■o-ajn toi? opioif ortnwf «cJSt» wtTouf >i9U itaiwTtpw. 

Erafrona. Ac miifia farelltrtbas fulhilit omnev pucros qui craot in Betbleem & 1q om 
oibasconfiniis bcthlcemiricisabfmatu biinfra. 

Stunica. Provnicadiftioncgrcca aTs-ofeiXta; dnat Erafmnslatinereddiditquo 
eleganriushunclocumtranfTcrrer. Acmiifisiuqairfatcllitibus. CLoi*^30tcm ftnoiv 
fatcllites ncc^ cirnificcs aut miniilros Hcrodes mifit:fcd cdi^a rcgia per vcrcdarioa 
quibus prouindarum indicesiubercnturocciderc infantcsillos. aieixi vcroproqoo 
vrntsrralatiohabctoccidit: fulViilitillcmahiit traduccrcambigtioqnidcm vcrbo 6C 
nonnifi abhisintclUgcndoqui lcculaiiii autcnru librot pcrlcgcriiit: fon.it cnim&an 
fcrre 8£ rnrfam tollcrc & occidcrc.Qjiod vcl cx carminibus que vt Suctonins ait in Nc 
roncfacreolimiaAatafacilcpdpitur.Eaerathtnufmodi.Qnisncgct Acneemagns 
^J) J.ti- dcftirpcNcroncm.SuftuIirhicm.itrcm:fuftuIitillcpatrcm.Horil vcrocarminilcauil 
luscxambiguitatc huins vcrbifuilulitrcdundabat. Gonflat cnim Acncam patrcm 
Anchifcm cxmcdiis Troicflammis inhumcrisfublamm exrraxifrc. At vcro Ncro 
ncm Agrippinam matrcm crudclitcr ocddtfTc. Huiutautcm infaatum occiiionia 
exgentilibutmcminir Maaoblus. Librocnim SaturnaliumfccandocijdediAcrits 
Augttfli Ccfarls.igcrct Cumaudinctinquitintcrpuerosqtiosin Syria Hcrodcs rcx 
ludcorum intra biniatum iufTit intcrfici : fihum quoip ciusoccifain: ait Mciius eit 
HcrodisporcamcfrcqaamfiUum. ' 

EX GAP. iri. 

Tiwnitnirtaj Vcrnstr.thtio. Pcnitentiam agitc: »ppropinquauitenfm rcgnnm ccloram. Mal 
agiicrccauu thci Intcrprcs . jufrntvoeiTi. NY-yiKt rx)f m fiei(n\€i* to» Jv/fotvu» . Erafmus . Penitcat 
pciUtM^vlT. vosrappropinquauitenim regnumcclorum. " ) 
Stanica. duod vctus inierprcs hoclocolatineacproprictninflulir:hoc Erafmat 
vcrbfs quidcm noui? & haftcnos in ccclcfia inauditis profcrrc aofns cfl peoitcat vot 
inquicns. Gctcrum ncmodoftornm vercrum atcpilloftim qtiidcm qni prctcrfanftii 
ramfcriptunrnmdocirinam ItrincquocpHnguepcnriirimi funthabitialiter huna 
locum vnquam dtauft nifi vtin vctert tralationc conrinctur. Hicronymns libro prl 
modialogontmcontra Pellagianos. Lcgcaiangclia loannesbaptifhiclamatin de 
icrtopcnitcnttamagitc appropinqtiauircnim rcgnnm cclorum. Augtiftinus libro 
fccundodcconfcnfucuangcliftarum.MarthcusvcrodcIoanncifacontcxutt. Indi< 
busautcm-illlj vcnitloanncs baptifla prcdicans in dcfcrtoIadec&di'ccns:pcnircii 
tiam agitc: appropinqnauitenim rcgnam cclonim.&infra. Poniitcrgo&.Ioaonei 
baprifta di dixinct Agitc pcnifentiam appropinqiuuit cnim rcgml cdoii"i:dc fcipfo 
adiugcrc quc fcqtmtnr. Vidcs doftorc» fanftos £< vtrinfcj; lingucpcriniTimos ira cni 
gclicavcrba proiaUlfcvttralatio vcroscontinct. Ncmoillornm vnqnam dtxhpcnl 
ceatrotvtnonusiik racraram fcriptatamm nictaphralie»:qaifaoc diceadimodd 
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pbrtn? ffgnlffcarc vCdctnr vtpcnftcatlllosqnij appfoplnqoauitfcgnom ccbru): qol 
tt refipifc3ntvfipfcait.itc5 admcntcmrcdcanthoccftcrratorumagant pcnircnnz^ 

Veruttralatio. Gcnimina vipcrarii. Matthci Inrcrprcs. ?x*^*^»- ^''^ /SfntmnilflM 

mns. Progcnicivipcrarum Etinannotarionlbua. Potcrtt inqofrdlccrcfilioi fiue Jl,"/"''^';^ 
gcrmina. Nam gciiimcn haud arbirror vfquam compcriri apod probatos auftorcs. 

Srunica. CLuod brsfmusin annotationibos nirgcnimcn haudvfquam vtipfc 
trbitratur comperiilapud probatos anftores iion cftomnino vcrum. Siquidcm a 
pod probaciflimumaoftcrcm diuom Hicronymum hocnomen aiiquando lcginiua 
lob. m. Hieronymo Intcrprctc. Igniscft vftp adpcrditioncm dcuorans 6(omnia 
cmdicaotgcnimtna. Proucrbiorum .8. codcm interprctc. Mcliorcftfruftus mcut 
••R>&' lapide prcciofo : & gcnimina rnca argcnto ckdo. E t in codcm libro ca p. i8. 
Etgcnimtna iabiomm ipfios fatorabontcum. Eftantem geniroen btioum nomen 
& formatnm agcno. is. verbo phfco quo Varro& Lncretms vfi funt vr cft vidcrc 
ipud Prifctannm libro.i o.fic diccnrcm. Gigno scnni pro quo geno vctoftifnnii pro 
tulilTcinucniuntur. Varroin Andabata. Sedquodhccaliqtiidgcnunt. Infinitiuuf 
pafliuum Locrctiusin quarto ptotulit gcni. Tanto magis inficiandum Tctom pollc 
extra corpot durarc gcnicp. Hadcnus Prifdanus. Apparcr antcm a vcrbo geno ira 
hftnm clTcgenimcn ficntarcgo rcgimen.Suntaurcm hiiiufccmod nomina .icccntii 
in prima profcrenda quia funt tcrtie coDiugationii . Nam quefuntqoartc pcnulti^ 
mam aaiunt. 

Vetnatralatio. Facitc crgofniftusdignospenitcntic. Matihci Intcrprcs. Ts-mo-ct 
Ttluv Ktepvouc «l^ov? ftiittn/a^. Erafmuc. Faciteergofiu^usquidcceantpcnitcntia. gnitnirarrde 

Stunica. AmbiguumcllcaitErarruusinannofationibnsvml scnitiu9pcnirentic «""Swr* 
penincatad nomcn fru^s nn ad ciignosqnodraro .tpud latinoaiungitur parcrno 
cafui.*Nov vcrodicimusnullam hiccircambiguitatcm.Nam fiadnomcn fiuAusge 
oMuus pcnltctiticpcrtincrct tiiouc ^dcftdignos caiconiungercmu8.Nonqu.im eniy 
boc nomcn dignusper fc folum icribi folet: nec^ abfolntcdidmuthic homoeft d( 
gnos : ant bic homo f^dtopcra digna : nifi rc qua dignus ilk cft aut quadigna ccnfe 
mus opcra qucfacitftatim profcramus Igiturgcnitiu?pcnltcnticaddignos ncceiia 
riorcfcrcnduscft&latmcacpropric vctuslntcrprcitranftulitficcnim vetcrctgreai 
flguraproferfefuntfoliti qiiamqnam vfitatiusctrctpcr ablatioum. Diomedes ariit 
grammaticclibroprimo. Pcrablatiuumaufcm fic vtdigniishac rc& fi quid ralcali 
quidlnneniaturpcr vtrofcf cafusidaffiguratorvtdignusfumhuiusrci &hacre.Se4 
prins grcca figura profcrtur : apud illos enim gcnitiuo cafu iuugitur vt «^(o{ uiui roJ 

EXCAP. iiir. 

Vctustralatio. Tuncdoftiiscft Icfutindcfcrtumafpfriravttcnrarernradiabolo. ZabuUwp:o 
Erafmos in annofationibus.Cctcrumqood in Hilarioproadiabolo lcgitura Zaba MJMoaw- 
lo:fortaiTi> crrori librarionimcft afcribendom» rmihtwwrt»* 

Stunica. Exhoc f^cile apparct non Hilariiopera Erafmom perlcgincfcd necp 
aliorum dodorn vcrcrn nifi qnatcius cx cis excerperct quod ftiooperi conducibllc vi 
debarur. Si enim Hilsrii commcntarios diligcntcr Erafmus pcrcurrriflct non hoc 
bcotanmmfed &inal)is qnamplurimis Zabuli appcllaiionc diaboliimnbeovod 
tammcompcriflet. Nam pauloanteanoncfccondoficait. ZabaIusinfidclis:Abtai 
fidclis.^^&tnfTa. Q.uiautcm infldelcsfontin Zaboli progenicm infidclitate motea 
mr. Fuitcnimhccdiaboliappcllatioprifcis illisccclcffafticiaolim vritata. Cyprian» 
loiibro ad Fortunatamclc cxhortatioaemartyriicap.io* CLu^sn^^^o^^tidomiaa*' 
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tdprottgendnm qni 7abnlds3d{mp\ignandani.8{ panlofnfrs.Ef adhiicfottftudo 
ccnH&^oncndcnsfpintnsfan^scaRra Zabalinon ttmcda bic Inhymnoquocp qui 
canirarin fcllodiuiMichaclis Zabalom prodiaboloicgimus vbi dicirar Michaele 
ia virtutc contcrcntcm Zabulam idcA diabotum.Siccnim antiqiii & cniendati ccdc 
fiaftlcoram hymnorum codiccs habcnt non Zabtilon vtab illitcfl pcrpcra emcn 
d&tumqiii ignorabantquidclTctZabuIus. In quodam prctcrea dccrctoex conalto 
Ancyrcnfl.ad.qucftionc. j. Zabiiluarepcritcrvbliiclcgiiur. EplfcopicoruDiqjml 
niftri omnibus modis elaborarc iludcant vt perniciotam &a Zabnlo inucotam fortl 
lcgam & magicam artcm cx parrochiis (uis pcnirus erradiccnt. Apud cundcm quo(p 
Hilariumnunc Zabulum pcr.u.in mcdia nuncpcr.o. Zabohmi aliqiiando rcpcri 
turfiC 2Uibohcus prodiibolicus. Scdmihi vDdchccappcllatio malo dcmonia vcte 
ribut iUis ecdefiaiticis inditafuerit diligcotius confideranti : iilud quidcm occarrit 
qaodverttati vidcrur perquamfimile. bccizcbabappellanirdemoniorum princept 
Matthei.i2.Inbcclzebubprincipc dcmoniorum eiidrdcraonia. Snntaurcm ducdi 
Aioncs hebraiccexquibushoc nomcn cdcompofirum baal fiuc beclquodtdolum 
fonjc&zebubquodmafcamquafidixerifsidolummnfce. Hocautcm nomen greci 
rtpleraq) aliaex hctn^aidt corrnperant: &pro Bectzcbnb bcclzebulper«L iofine 
fcmper tranflulcruitt&tZebnlcorrupro nomincquodcApropiium idoli^nam bi 
al fiuc bccl appcUatiuum c(i fic buicnomini appofttuni ficut bcrtth &Scphon & Phe 
gor&: aliis hulufmodi : prifci ccclefiaftid Zabulum dccUnaruotquaappcUationedh 
bolum rcpiiTimcab cit reperimui vodtaram. 
liwarifoTnft Vcras tralatio. Et dcmoniacos & lunaticoi.Matthci Interpres. S^ou^JniHofBi-wf 
fj^^*^^ w (TiXHiialoi^txic • Erafmus. Er dcmoniacosfi^ fydcratos. Et in annotatjonibus. 
' Q.uod interprcs inqnit vcrtit lunaticos not fydcrato& vcriimut : oon quo damnare 
mut qaod ille pofuit : fed expltcarcmut* 

SrunicA. Condat hcx: loco Erafmum balladnatum cde cum pro lunatids fydera 
tos tranflullt: qaandoqnidcm vt nomtncfic& rcift.i futitpcnitusdiuerfa. Scicndof 
ttac^ lunaticos eo« propnc dici qiiiccrtit lunc temporibus aut tnfania aut alio quoait 
morbo vexantar. lulius firniicuslibro Mathefcon tcrtio infanis melancholicit 
tc langaidis illot annumerat cam ait. Qjiod fi Hc Sararno pofito abco rccedens la 
na Mars fc coniunxcrtt In nofturnis fcilicct gcntturis: facict infanos lunati:o9 mclan 
cholicoslanguidos.Idcm libroqnarrofpathtciicofdcm&caducisairirailarcvidctur 
ficinquicns.Etfi lana male fucritcollocaca aut fpathicosaut lunaticosautcaducosfa 
de.r..llliautem hoclocoin euangeliodicanturlunaticiqui &finondrent vere lona 
cid:ccrtit tamen Innc temporibus dcmonum opcra infaniam incurrcbant ab cif* 
dcmi]? dcmonibus corripicbsntur. Vndc Hleronym^ in expbnationlbus foper Mat 
theum prcfentcm cdiffcrentloaim ficait. Etlunattcos&c. Non vcre lunaticot fed 
qui potabanrar lunatid ob dcmona^ failadsm qui obfcrntntes lunaria tempora aea 
turam infam.irccupicbant vtin crcatorem blafpbemieredundareot.Mattheiquocp 
capitr.iy. deqaodam homine legirarqui ilcxit gcnibusaccetlit ad Icfnm cUcent 
Domine mifcrerc filio meo quia lunaticus cfl & malc patitur nam fepc cadir in igne^ 
&crebro inaquam. SuperquoChryfoftomuainhomiliisficait.Non turbcrisautem 
fi lunaticuaeflappcllatut: patriscnim demoniadhec voxfiiit. Ccterum& eaange 
lifla multotlunaticoscuratosfuitrcalibiairacommuni hominnjconfuetadincipfoa 
Dominani. Vt enim clcmento illt ac luminari demonct dctrahant ; fccundum luna 
rctcurfusaggrediuntur&rcmittuntar homincs vndchccfalfa opinioapud nntltoa 
cooualuit %nod lana varictate fiii curfus operatur quod mtoimc verum ell.Haficnoa 



MATTHAEI 



Cbfyfoflomnfl. Apparetergo lanadcos fiaevera fiatfAU «ppellatfoncfic vodten ^ 
tur :infanos aut furorc perdtos fignificare: quod ex rerbis caangcl/cit cx MaC 
tbeicapfte dcdmo fcptimo ante citati« manifct^e Kqact cum dicitur:nam fepc c« 
ditinigncm & crcbroin aqua: que opera infani acf^rentis &ademone corrcpttTi 
ncdubioerant. Syderati vero illi dicnnturquorani corpora viquadam occulta fy 
derum momento temporis arcfafta redduntar. Vndchominca tali morbo affcAf 
«r^MMTic grece dfcuntar idcil a fydere percnUif . Hifpaoi horam fupcr haiafccmo 
di tranfiffcaiunt' Verum non ad homfDCf proprie fydcratio pcrtinet: fcdad plari 
ras indc pcr fimiUtndinem ad homincs tranflata e(l . Greci bnnc plantanim mor 
bum 0-(txu(tA(07ior appelUat latini arbunaiiationem . id autem efl quoticssnt fu 
bito cAu ant pruina qaadafubita vruntarplante •Sydcratiooiaautem apud latinos 
Uleoicminit PUniasuipud grccoi veroIheophraAusTtalios iotniniiion oomioc* 

EX CAP. V. 

- Vcf«BtraIatio.Qj»oddfaleuanacritinquofaI/ctar. Matihel tnterptcf. *«r 'p Galtnmtro 

«AeK nuptLttn tr Tiii ixi&nnUt. Erarmas.Q.uod fl lal infatuatus rueritinquofalic 

lur. Etinannotati6ib9.VtnihtlinqnitcanillcrdegenerefaUs:qaidcnialeaanefccrc! ctpioliomu 

Stunia. Ncfcioego quidhoc locode gcneielalis Frarmuscauillari ponkcum 
neutrom illad fit an mafculinum percipi hinc nequaquam poiTir. Aliis antcm in 
loci^ncntro gcncrc ab interpretc protanini palam eft. Marci nonobonum cflfal. 
Q.uodn fal inful/um fucrit in qno illud coadietiif & Lucc.14. Bonum cil fal. Si 
•utem fal cuanuctit fn quo oondietur! Id autem oon cxiropcritia vr Erafmus fi 
gnificaic vidcturabinrcrprctc faAum putandum cflrfcd quodneutro genereficut 
bL Qiafculino ab antiquis (al profcrebatur vt Aiitor cfi Pitfcianus libro qtiinto fic 
inqaient. Hic£{ hocfal.Cato infccandocxfaleqniapud Cartaginenfes flt. AfTra 
mus incompitaliba<t. Vtquicqaidloqnftarfalmernc(l.|Apud FcAum quocp Pom 
pciumfal ncutralttcr leglmus. Salaria inqattvia Rome cilappellata quiapcr cam 
fabini fal a mari dcferebant. Hiiius autem rei non ignarua diuus Hicronymus la 
tinclingnc impttniis pcritiifimus in traduftionc vcrcris inilrumcnti fal nctitrali* 
tcrprotulit. Lcaitt.fccando Ncc anferea Calfedcria dci toi de facrificiotuo: in om 
nioblatiooe oflfcresral. Et lodicam.p.rpfacp deflruAaira vt fal ioca difpcrgcrcL 
Et quarto Rcgum capitc.i. Afferte mihi vas nouum & mittitc in illud fal . Nccp 
ignoramus mafculino qaoc^ gcnerc a vctchbus ecclcfiaflicis fal fuiile acccptum • 
Vndc &qu{ Ubram Ecclcftanici tranflulitmafcuUiieillud protulit capitc cnim.22, 
fic lcgitur. Areoam & falcm bL madam ferri fadUus ellfcrre qnam homincm im pru ({^^(^^»^^ 
dentcm&Fatuum Kimpium. Et incodcmUbro capitc.4). Gclunctit ralcmcH^it 
dct fupcr tcrram. Grcci quoc^dupUci gencfc fal proferunt dicunt enim «Aot^.Tof. 
neatrogcnerc vthoc loco. Et «Af.AoV» mafcalinc* Qjiod vcro pro ^u^atiiH cuanu 
cr^tvetusioterprefltradaxitroprimeid quidcm. Q.oippeeaancfccredicitarfalcum 
Timilli faliendi qna habetpcnftus amiferitira vtiamnon falrcAeponitappellari. 

Vetus tralatio. Non mcchabcrit. Matthei Inicrprea. tv tuij^^wa-eif Erafmufl. tMaittro.tf, 
Non adulterabcris. ouhii 
Stunica . Noao & inaodito latlnis vcrbo grecom punxwren Erafmus reddidit. Sno^llxpwi 
Siqoidem adultcro . aa . ex gcnere aAiuoram vcrborum latine dicittir non adiilte talucr. 
roraduttcrarisin deponcntaU fbrma . Suctonius In Cefare dt^atorc. Cum quade 
indediaortinm fccit adnltcrat.im opinatusa Publio Clodio . Idcm in Augtiilo. Pio 
culum ex acccptidimis libertis raon cocgit compcrtum adnltcrarc matronas.Ciccro 
ialibro dcpartitionc oratoria. Boniioquit oataiam GiUadtcr imitando aduUcrat» 

b 1 



BVANGELIO 

OnfdfnsVbro qasrfodeponto. Copiflrotlaticam qnasstigetfldatrer8tTn(fa«.Erg6 
' 6( pro adalterium faccre 8( pro corrumpcre adultcrarc didmat non adnlrcraH. 
pciiturctfam abfolutam pro adultcrum cfTe ficut hlc aptrd Gcllinm libro <1ecimd 
capire. vigcfimo tcrtio vbi dicitur Illa tc ff adulterarci digitonon audcrct contiil 
gcrc : nc<s ias c/(. 

EXCAP. VL 

' 'TTj^ufriuf Vetastralatfo. Panem noftram fuperrubftantfalem danobis hodfe. MatthH 
fiiprnbftartae Inrerprcs. i'pTo» 5^«» 7>» Ivmerm (Tcf npui fl-it/iifo». Eitfmni.Pancra noftruin 
rtnomJ!»te quoiiiiianumda nobii hodie. ^ 
duDum. Stunfca. Omnei latinoram codiccs etfam antiqnifDmi qaoram nonnallo9 fcx 

ccntorom & fcpnngcntorum annorum longobardicfilittcnifcTiprosconfuluimuii 
fuperfabftantialcm hoc locohabent idenim didio ?Tnou<rioc mantfcflcfonatquea^ 
{^1 & ouo-id compofitacd ficut o^iaot/crioc ob 9^0? & ouc-/a confubAantialcm. Diuus 
itcm Hicronymas hnnc locom edilTereni fic air. Qjuod noi fupcrfnbflantialem ex 
prenimat: in greco babetur {-irievViof quod. Lxx. intcrprctci •ffifiouVw» fircquentlf 
fimctranffcrunt. Ambrofiusprcterca libroquintodcfacramentii capitcquartoort 
tioncmdon iiilcam cxponcns fic dchocait. Panem quidcmdixit: fcd tTnovirio» di 
yit hoc cfl fupcrlabl^annalcm. Non ifte panis e(l qui vadit in corput: fcd illc pa 
uis vitc ctcrne qni anlmc noilre fnbilantiam fiticir. Idco grcce Isrtevc-tvi dicirur. 
X.atinutautem hunc panem quotidianum dixit qucm grccidicunr aduenienrcm: 
quia grccl dicunt tm\ ^-c-ioJo-af nuioctf aducnicntcmdiem.Ergo qu^ d larinusdixtt 
&quod grccui vtruncp vtilc vidctur.Grcaii vtrunq^ vno fcrmonefignificauiirlatl 
tius quotidianum dixit. Haftenus AmbroHns. Cuius cx verbis manifefle colligf 
turin trabtio. litina antc diui Hicronymi rccognirionem quotiiiianum hicfiiiil^ 
pro eo quod nunc Icgimai fupcrfnbilantfslem id ipfnm antcm a Hicronymo lit 
fupcrfubilanrialcm mutatum qnodcxciurdcm verbisfupra allatis conicAarc licef 
cum air. Claod nos ftipcrfubnantialem cxprcflimas :in grcco habrtur iViovViov 
nifl com dixlt nos non fcmctipfum fed latinos voluit figninicare . Illud prctcrca 
adnotandum cft Brafmtiminannotarionlbusmcmoriola vadllafTccum prcfcntcm 
lopm cxplicant fic fcripflt. Qjiodalibi vcrtir fupcrfubilantialcm ad vcrbum fii 
pcrcifentialcm fonar . Oicere dcbuit quod hic rcrtit fupcrfabnantialem 5lc. non 
cnimalibl fQpcrfubffantlalcm intcrpres vertlt. Si quidcm Luce. 11. qaotidianutn 
tranilulit pro eoquod Lncas dixlt •jo» xajMutfa^» 
Coremidiim Vctus tralatio. Scdlibcranosamalo . In grecohic fbtlm feqnlrar Jti a-tZ tnf 

^ci-om onuc J ^«ff-jAft* , ^gri h (fuvflt/iif , ngu n (Tola iif Touf «iJvoiq ifxHU Idcft Q.lloniam tuuin eit 
cu^rcmiur^a rcgnom fli potentla S glorla In fecula amcn. Erafmus in annotationtbus. Hano 
£I?qr<orti-'ino coronidcm in omnibns grecorum cxemplaribut adieftamcompcrio8< Intcrprcr* 
VP^Ouai' tar cam Vulgariut . Vcrum qooniam ncc In vllis latinoram excmplaribus afcr< 
ptnm viritnr ncc exponirur a Hicronvmoatit vllo prorfus intcrprctum prctcr re 
centem Vulgariam : apparet ex folennl confuetudinc flc additnm vt aiirelicc Ik 
latationl quedam adieccmnt nec ab angclo dlfta ncc a quopiam alio. 
ygf.^ .. Stanica. Exhis Erafmi vcrblsmanifcflc parctquam diligcnsisfiicrir /n volucn 

• » disoim hcc fcribcrctvctcram doftomm commcnrariis.Si quldcm verba hrcidcil 
Quoniam tuum cfl rcgnam &c.que In grcds exemplaribas orarloni domlnice adie 
fta compcriunrur que^p ipfeaitanulto prorfnv intcrprcmm cnbexpoflta prcrcrre 
ccniem Vulgarium: Chryfoftomut In Homiliis&Icgir &cxponir. Cuiut vcrba ne 
quliaobts di^dti grccc vtib co confcripta iuDt lo mcdiu affcrrc voiuimV.Ait caim* 



- MATTHAEI 



iralxn tm^^Ct ttsu aatsHCi Ti ip^iH^xvt Tou /Sxxa^iAiu; ars/uvi^ctc tcp u TKTToVua» 
Rflu S^CildUi wwiTW» «UTOi V**!» (hfltaTuTl^o» . Zou yttfi Wt ^M-\i H^XtTlAW Hsu N ^UVorjUlf 
^su M d^aif». «uKOUT II «uTou Iri» N ILctO-iA€tac , oU<rt*ae Jis^otnifdU Xf^ owAtoV •'rrof Tou 
«viif «i^eu* iTor nuf uwu o-ou {fi» m ^vtXGix, S^eintveri nsn lnGnti •}(>» xroAtfioucni NiuTf 
uwmwyiSMV kJc» ?»et»Tlou^ou ^oiim Tou liou tfvyxw(ou»TOf Ttojt.Kou litp «HTOf 7W» 
«Wau» tri U H9U TU* HTiflWld^U» ^90 "Wl Hf OJXtKfOUKOTW» • Hgu OVK «» ToA/AM'<rett» cud^tvi 
Ti>» o/iOiTooAwv t-ariJtftyou, /iM iifoVtfo» a»(«>li» ■ny tlouo-ia» AaysJ». Kcu T» AtVw Tw» o/uo 
.<^ou!au», cuJI ^o/p<>)» K«mToAfiM<r«w vTrt'»3*t» icijf Vri aarfig ?-B-iTf t+t» • ouTt vei/i»iw» ov 
Tl ii«tfiuiAiu«, t'uc oTt 111» t|ou0-iW avult» iXa^u Kax n ^et^i^ ^hktI* ouxou» itaiT fiu^ioi' 

Xlf t?(&tTMC ^f, S-elaOMq «» tlMf l«^&» TOIOUTO» tX"* "^^ fiaff-lAtWn» ■D"«»T» IMIoACi)? <9ll 
^1« (TOU KaTOfiOU* f^xnott^Of' KflU H ^offlt UC TOUf aiUVdC «H"» • ^ arnatAAofT^Gi <ri 
l£» i-25-|J»U»» i^e<V«» M»'»0», «AA« H3U tuJ^oJoT <(N/*«t«l Wia» K9U Aa/i-Mfo». faMTDtf 1*9 M <JV 

va^K «xuTOU toAAm', uum d^o'f« a^aTOf. Kcti •» •ffa'»'» crwtfotfnt, Kgu Tt^o? iuTLj» eu^». 

Opcrcprec/um aDtcm oot fafluros cxiftimauimus: fi hanc Chryfonomf cxpo 
firioncm vtab Anianoln latinum vcrfa cft in coruni gratiam qui grccc ncfciunr fta 
tim fnbiungcremus. £a vcrofic habcr . Poftquam inimiclnos commcmoratlone 
pcrmouit defkliamcp t noUs prorfus cxclufitirurfus mcntcm noflram confirmat 
acfurdratillinsnosregis cui fic{cli'tcr fubdimnr commoncndo: cumcj; omnibnspo 
tentlorcmefremonftrando. Tunm cftrcgnum &porcntia & glorla. Siigitur Ipfiui 
cft regnum : nihil proptcrca oportet rimei i vt polc cxiftcntc nullo qui d repugnarc 
pofTit^fibicplmpcrinm vcndlcarc. Quan^Joeoim dixlrrunmcftregnum roftnidil 
illam quocp impugnatorcm noftrum ipfi tamcn cfTe fabicftom ctiam (i rcpagnare 
vldeaturfincntc intcrim hcx:dco. Nam 8f illc vnusdcnumcrofcruorum cft licct reo 
rum iamafiprcproborum. Nccaudcbitaliqu.tndo fupcr vnum irrucre confcruum 
oifi priu» ab omnium domino acccpcrit potcftatcm. Etquid ego de confcniis lo 
quorne aducrfus porcos ille qufdcm fampfii audaciam prlnfquam permittcTcrura , 
domino. Ncqj in boum nccj in ouium grcgcs nifi potcftatcm ac liccntiam defupcr 
acccpiffct . Sligitur mille adhuc cOTcs gradibus infcrior : dcbcre? tamcn iurc coa 
fidcretalcm habcnsrcgcm qui facilcomniactiam pcr tc pofTit cfficerc . Etgloria " 
infccuia amca . Non cnim tanttimmodo dc inftaniibus tc malia fcmat: verum 
ctiam tcclarum potcft faccrc 5C in omnibus gloriofum . Sicut cnim potcntia eiua 
cft maxima : ita ctiam incffabilisgloria & hcccunfta pcrpctu.i ncc vllo vnquam fiuc 
folucnda. Haftcnas Cbryfoftomuj in Homiliis. Idcm prctcrcain conimcntariis 
fupcr Mafthcum vtapparetcx Carcna aurca diniThomc prediftam coronidemfic 
exponit Hccetiamadpreccdcnfia pcrtincnr. QjiodcnimdicitTuumeftrcgnum: 
rcfpondctad illud quod dixcrat Aducniat regnum tuum .nealiquis dicat crgo dc 
us non habctregnum in terra. Q.ao<1aoremdicit & virtus : rcfpondcr ad iA quod di 
xcratFiai voluntastuaficutincclo &in tcrra. ncaliquisdicatquoddcusnonpotcil 
faccrc quod vult. Quod vcro dicic& gloria : rcfpondctad omnia qac fcqouQtar la 
quibus gloria dd apparct. 

EX CAP. VIII. 

Vetus tralatio* Er afccndenteeoinnauiailam. Matthel Ititerpccs. tn)S«'»Ti THaukalafpt 
i\rn) tK i> •srAMo». Erafmus. EtcumcflTct ingrclTusnauim. toncIhSi** 

Stunica. Nonmalc vctatintcrprc» traduxitcum dixit&afccndcntceo innaui UKpnoiniHw 
qilam. Si quidema Hcuiu compofita aut afccnfum ronani vt «v«;!iai»w ant dcfccn J^JJJcJimJ 

hU 



EX EVANGELIO 



famvt Kcrwi^aith) 3vitinken(amyt {fj^cltvuh Dfcerecnfmbitfnirolfmfnrceiini mirf 
infcenfocqao. Ncc^quodnaulcullproco quod in grcco c(l •jo -o-AMor trinolitcmf 
fcputaoduscftquippc nonmagnisoaaibuifcdnauiculislacutilU Indee naulgabi 
tur quos maria intcrdnm cuangcIiAc appellat hcbreoram morc qui omncs aquaruf 
congrcgati oncs appcllat maria. Vndc cum nanium Huc n.iuicularii f/t mentio nooc 
•!3-Aii7«nunc-srAoja'^((« indiffcrcntcr illi vocare folcnt.Ergonon impropric vi Eraim^ 
cxiRimat nauicull Pctri dicunt qui ccclcfia fignificarc volunt. Non cnim Pctrus na 
uim aliqua babuifTc legiturfcd pifcatoriacymbam. adcuiusfimilitadinem cccldit 
qiiam regendam a domino fufcepit nauicula dicitur. Nam qaodcosctiam Erafmus 
rcprchcnditqui conciliabaluni in mala partem accipiiint: cum apud Hicronymum 
fn bonam vt Ipfc ait pofitum rcpcriatui : baud rcctcfacerc vidctur . Hgo cnim ne 
fcio ybi oam apnd Hieronymum condliabulum in bonam parrcm acccptum ipfc 
aliquandolegcrit. Ccrtcinmalam Hieronymus acccpitcum librofecundo contrt 
Pclbgianos ficait. In codcm fcriptumcil libro dcus cgofum & non homo inmc 
(iiotui fan^s &non ingredicns duitatcm vitiorum fcilicet conciiiabulum. In cx 
planationibusqaocp fuper Hieremiam capitc.i^.fupcr illod &in prophetis biera 
falem. Nonfolum inquit in hercticorum conciliabulis hccrcpcrra funtfcd io pro 
phctisqaocp hierufalem. Etin codcm prupbcta capite. 2 fuperillo pcrdamcp cx 
eis vocem gaudil. Hocaitin conciliabulo mahgnantium &hodic comprobatur vt 
magiilri corum non doceam vcrbumdcifed initarcolubrifybilent. Etfupcr Ofcc 
cap.ii.fupcr illoquomodo dabotc Ephraim. Et qaia fan^s fom inquit^ptcrcand 
lugrcdiar ciuitatcidcnconciliabula 8< vrbc: hcrcticorum. Conciliii quoip in mali 
partcm abcodcm Hicronymoacceptum Icgimus inexplanationibus fuper Amoc 
cap.5.vbi Hcait. Et fi obtulerint holocanila infynagogis & munera in cooliis fatanew 
CnMnpW© Vetusualatio. Qjuidnobis&tibi Icfuftlidei. Matthci Interpres.Ti £/jTr i&i e-tl 
ttiu v.oacik iVtv vii Tou <«e«. Erafmos. Qjiid rei oobis tccum cA lefu fiUdci. Et In aonotatio 
arcui fioiiraj nibu^. nuid'nobis &tlbi imo quidhlc iotcrprcti com grcca ftgura^ Vcrtcndum 
crat CLuid tibi rei nobifcum cit. 

Stunica. Imo quid Erafmo cn faais fcripturis qaai ab hch & nudios tcrtiiis vide 
tmattigifTc! Sdendum verononhicencgrccamfignram vt Erafmut fomnlauit: fcd 
hebraicam potius. Siquidcm hcbraifmut hiccfl& invcteri tellamento talcdicea 
digenus frcqucntcr occurht. ludicum.ii. -«v^^K^ on^??'? ^3 •«^ no 

idefl Qjiiid mihi & tibi efl quia venifU contra rnc Vc vaitares terram mca. ^ondo 
Rcgum.i<5. rt^yi •'33 dP^I JTp ideft Q.uidmihi& vobiscflfiliiSaruie. Tcrtio 
JRcg.17. OVj^^Kn tfVK-^S) ■tVnij idcflQjiicimihi&tibivirdci.CI.uartoregn. 9. 
OiStt^ ;]\ Dt) ''^<^f^ Qjiid tibi & paci. Matthcus igitur cum hcbreus cfTct & hebrai 
cc euangcliom^confaibcret pati ia loqucndi proprictatc vtitur quam interprcs grcce 
ad verbum rcddidit. Qjiin& ceteriquocpcuangcliilc tamctfigrecc fcripferint:pa 
frium tamcn idioma fcpilTimc rcfcrrc vklentar: ttc^ hocdiccndi gcnere nonnunqoa 
criam vruotor. Marci primo ti nfMt un «*» ina-ou ra;«piori'f idefl Qjiid nobis & cib( 
Icfu nazarcnc . Etin eodem captre.5. tI t^io) xsf^ <roi liwreu vit toC itou tou u-ftrou* 
idcA Qjiid mihi &tibi Icfu fili dd altiilimi f Similia autem excmpla leguntur & 
^«Mm- eaangeUo Loce. Ioaanisqao<^capite.2. ti Itui uu 0-1) yvVcu. idcfl Q.oidmihi 

&tibi cflmulicr. 

EX CAP. X. 

fv/A(t>N» Vctui tralatio. Etouram adocrfas focrnm fuam. Matthd Interprct tvfi4wt 

ntoriKTsnffi mxvti -nf TruifPcT; Enfmat. Et fpoaftmaduerratfocramruam. 
(arcifpMi}. ^ 
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Smnica . Grcca diftio qnc hicpoaitur idcd w'/u(^ smbigna efl nam & fponfsm 
& nurum fonar. Hoc antem loco nccenario tn naram vertcnda erat cam focrnf oppo 
natur. CLold eaim fponfc ad focrnm T VidentDr antcm vcrba hec cuangehca qnafl 
ad Tcrbnm aflumpta clTc dc Michcc prophctia capitc.7.vbi dlcftur. Qufa fiilfu«con l 
fomcliam fadt patri & fiha confurgetadncrfaa matrem fua : nurus aduerfui focrum 
CmmSiinimici homfntsdomclfaci cius. Igitnr apud.Lxx. fnterprctesproeoquod 
«padMkheamhabeturnorusaduerfusfocrumfaam y\}fx^H tvl •rn •srtvKfetv mmc 'c 
gttnr. In libroquo(^ Ruth fccundum grecam tralationem fempcr appellatur Ruth 
\v'fx<pH Noemiidcilnurus. Gcncfisirem cap1tc.58.de ludancdidtur Nefdebateni; 
qaod nurus fua circi. Qjiod greccfic lcgitur ou nuf '<(yyu ori ni*^ «urou tfiv. Etia 
fra. FomicataeilThamarnaruataa h-sriwt\r\\Mi% tetngf n rujut^ o-w • Et Lcnitid» 
18. Turpitudinem nunis tac non reuelabit i^Hutxn/m vu^^mk <reu lux «-croiiaAu-l^ftf 
& capire. 20. Si quls dormierit cum nuru fuavterqj moriatur quia fcelnt opcratl 

e-a^ , Vvoxa/ h(ni • Beoi^in tota Caaa fcriptura vetcris acnooiteitamcntinurus in 
grecoappellatnr vti.ut^ Namahahaias nominisappcllatioideit ruo; roagis pocti 
ca videtur que &L ipfa & fponfam quoc^ & narum fignif^cat. 

EX CAP. XI. 

Vctas traiatio. Ccdnimns vobis & nonfaltaiUs: lamentanimusKnon planxi lafnAo. 0«. 
ftiB.Matthd Intcrprcs. 'nvxlcrafB* u/uTv hsu Ixm. <S?X"V«£rt, Utntna-aiJ^ ujuTv cvk ?iti' JiJ^'',"^^^ 
4«(iri. Erafmus.Tibia ccdnimm vobti &non faltafUstlamcntatl fumus vobit & non rimicmcimuf 
planxilWs. Etinannofationibus . Qjns ««tcm vnquam dixit lamentanimus {i^r' Um<toi.ari«. 
tratS*' Ideil lamcntati fumus 8(c. 

Sranica. Vrex Nonio Marccllocxeocapite qaoddccontrarfis gencribas ver 
bomm infcribitor fadlcapparet : multa vcrba aliter a vcteribos fiiere ohm prolata 
qaamanobis hodic profcruntur. Vndenonnnlla qucinaAiua figniflcatione noa 
acdpfmus:in deponcntali illi accipicbant 8f vice vcrfa qacnot informa deponen 
tium-a Aiue ilii profcrrc folcbant.Sic pnamnrur llli dicebant pro co qnod not dicimns 
pimiunt & facriftantar pro faaificant. E contrario verocontemplo.as.8(aagaro.aa. 
ctcrimino.at.veteresdiccbant pro eo quod nanc didmnt contemplor .aris. augn 
ror.aris. aiminor.irit. Adeundcm modam& lamcntolamcntas antiquis m vfa 
dle potniificut &:nobis lamcntor lamcntarit . VndepfaImo.77.in palTiua figniflf 
catione lcgiturvbididrur. Et virginc!: corumnon funt lamentate idcildcplorate. 
Eflcnim iUiclamcntate patrmuro abaAiaolamentoproqaoIn greco legitor i^u «1 
TseLftiiv «vTwt ou» ^•orivi»<&HO-«t. Er inhebrco ^SVi Ti^jSlP^^ idefl virginet eo 
rnm non funt deplorate pro quo bcatns Hicronymus tranituUt. Et virgines eorvm 
nemoiuxit. Diomedesquot^artisgrammancclibroprimocapire De hfsqneapud 
veteres dinerfa inueniuntur cnnnciata dcclinationc nonnulla affertexempla quibnt 
onendit plnra vaba qoe vulgo pafTiuo more declinamutapnd veteresdiuerra repe 
riri enundara dcclinarione vctcrefcp oltm dfxiiTc frufho 6( patio & moro S< demolio 
& .tuxilio&popolo&digno proeoqnodnonc dicimus fraftror fiCpatior &moror 
&dcmolior &anxilior & populor & dignor. A«« 

Verus rralatio. Confttcor tibi patcr dominc celi & terre qola abfcondiili hcc a fa ^i>fx»\oytZm 
pientibus 6f prudentibus & renclafli ea paruuIis.Marthei Interpret. ?|eMoAoyou/iou <r<u ^^^loffi* 
VKTX^ xJpii Tou oUfavou Ksn tSc yng bVi «■jyt'iipu4^f Tttwnt oezji a-a^pZi w «rirttTiuv ngu tit« a0o:t 
«TnnaAu-ls^ «uni vNTr/oif Erafmos. Gratiasagottbipaterdomineccli&terreqaod viorwc 
ablicoadcria hcca fapientibut & prudcxicibut 8( rcuclaria ^ ftoltia. KeT ^ 

B iSi 
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Stuii/ca-Clnodapoddionni Hieronymnin expbDatfonibatfaperhocIoooEraf 
(tnus legeratconfci3ionem non fcmpcrflgnfflcare irocem peccatofU5 fincpenitentii 
ifed intcrdam gratiarum a^oncm vttn pf^mis fepidlmc Icgimas:pto l^no\tywt*aA 
idcflconflrcorgntlas'ago maluittranlTciTc. Q_U3fl Htcronymusllllcdc TcrblgK 
dpropncfatcdirput3l]"ctacnon potius dcfcnfu- Scicndumvcro llont^ayoufiau non 
fignifilcarc gratiarum a^oncm : fcd propnc confcfftoncm rcftccp a vctcre Intcrpre 
cctradudtum: abErafmoveroimproprie.Siquidcm Ivxt^^eii greccdidtargrariat 
jlgcrcidtiaodpatrimincuangcliisoccnrrit. Atvero onoXoyeiSicu confiteri fignifkac 
pt.6. In tnfcrno autcm qnis confitcbitnr tiW ii tu «i^M tIc ^|«/xaAoyit'<rt^ a-N. 
Daaiclis.a. Tlbidcuspatrummcorumconfitcortecplaado.grcccflc . <r«l e Iwf tif 
zrern^ui juau i|a^aAaYeufiou nsu «ivu . Abhoc autem verbo ifdjuoAoYftf^tc 'deft confef 
fiodcduAacfl. Cyprianas in fcrmonc delapfit . Plasmodo indominam mani^but 
attp orcdclinquuntquicnm dominamnegancrntantc cxpiatadciifta antccxomolo 
gcfim faftani tiiinimlsantcpurgatam confcicntiam facrificio & manu facerdotisran 
se offcnfam placatamindignantisdomini & minantis: paccm pntant clTcquam qai 
dam vcrbis fallaciboi vendltant. Idem in cpiflola ad Antomanum. Et qata apad ia 
ferotdumconfcfrio noneftncc exomologefisillic fierlpotcft. Nonmtram antem 
vfderidcbct fiin ii? qne fcqnuntur pro ^,-3r/oic idcftpariiulis ftultos tranflulcrit qul 
■ • < de laudibut ftultitlc tam luculcnter fcripfit . Notus cft cnim libcr illc pcrcclebria ab 
Erafmo tampridcm cditat cal tttulam indidic juu^ letc lyuuiJiM oput quidcm graaif 

; fironm & tou lynuniairw haad indlgnns. Atcp ilind fiiiirc reor in canfa vt fic hoc looo 

.fjt tranlTcrrctquovclhincad faalllaconfirmandaauftoritatcmfummerct. Sdcndara 

vcroquod vhVic? grccadtftioquchicponitur paruulosfiuc Infantcspropric fonat 
f^ctaphoriceautcraftultos qaodftultiinfantcs fintfcafibusacpianc paruali. Vnde 
& btlniilultos ia£antC9quo(^& infantifriraot appeliare foient. Ccteram hocloco 
nondc ftultisideft fataisfcd dcparuuliitdeft fimplidbusdominica vcrba intelligl 
dcberc omncs ccclcfiaftid doftorcsaffirmant. atcp imprimitdiuut Chryfoftomat 
aiiusverbacx Homilia fuper bocloco grcce vtabeoconfcripta fanthicadrcribcB 
dacenfuiquo Erafraicrrorfadliuaappareat. Eavero fichabent . ?nr«* «fl <ro<}>o»V ou 
♦liir «Aj«IEi»i5r <ro<;>/«ir \iyei nsu iTraum>f,aXAa raulm h* ^S^itM ^taji ^GiroVroc ^X^» 
c/WrcuTo oVK {nrn orEriMAu^^ p<uf«f» aXXa »irn-/oif , «■arAaVoif , e«<j>iAi<ri. S^elttva-n 
i\j f<o'»o» Tacl^'«^/ctf craroAauff-otrTac tovtvi , «AAcl ngo Hflnk «jo uxjV*»»' •srcuJivei /"w trJk 
Twr ijuaf «treroioi? iTn\x«xteu,dl<pixeien Si jnAour. Q.ucitabtinclegantnr Aoill 
oointerpretc. Camautem fapicntct dfxerlt nonillam vcram&laadabilcm fapien 
llam intclligit:fcdhanc qucfcculari do^trina preftawr. Iccirco ctiam oon dixitfed 
ftultisrcndartifcdparaulis quafinonformaiis adhucfimplidbas. Itaoftcndit non 
indigncillos fcd lure his rcbus fuilTe priuatos. acpcromnia notdocct flatum fuper 
rbieomninoefTefugicndara acfimplidtatem admirandam»HiIarJas qaotpin expofi 
•fione fupcr Mattheom honc locum edilTerens fic att. Celeftium enim verborum ar 
icaaa at^ virtutes fapicntibus abfconduntur & paraulls rcuelantur. paruulit raaiilia 
QQn fenfu : fapicntibus vcro ftultitic fuc prcfumptionc non prndcntic caufis. 
Vctustralario. lugimicnim mcumfuaaccft 6^onat nicnmlcue. Manhci Intet 

•^**""*^^ pt*» 0 «9 JuveV Mow «au -jo <j>ofT/8r /mv iA«<f^tV. Erafmut. lugumcniranieuj 

nfuSK «>mmodumcft:8ionosmcamlcuc. 

c^minodiuti, Stunica. Di^ho xfHfoc pro qua vctot traduftio habct faaoc prcter iilam fignifi 
icationcm bonnm qucKj fiuc vtilc vcl commodum fignificat : & aliquando duIcc.Tra 
.li^ ♦ J«tor vero nqn quid 4e ingo cfarlft» dici potcrac attcndi t quod commodiim iilud ilt ac 
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rtilepottaotibui: fedqnidiugoquod velipfo nomine diffidlc videbatar ndnpuri 
.optlmepoflec. Acpropterealugaminqoit meamfaaae edidell nonarpenim noo 
diffidle:nonqaodferentiamcoila fuagnaitatcpremat . daodautem di fuaaftas 
iugo adaptari potTit: Cbryfonomaiin homilia fupcr hoc loco cuidenter oilcndic 
cnmgrece ficiit «a-x^oti »3iv mj^uj i&i Kou^xif e -n^ iei-n^ Jiryof, X9U tTfpcjfliT -rraAAisx* 
lu (iSiAo». idcft Vcrumqnod fuaucieuecp fit vlrtutisiugummuitit alifapofTct com 
probari. Hicronynios itcm in comracntariii fuper Matthcum fuaue Icgit.Idcm ia 
expofitionc.ps.id. fupcrillovcrfa proptcrverba labiornm tuorum cgo cuitodini 
viasdaras.Qjaomodoaitdtcithic durasdnmjncnangeliodicimriugummcumfiia 
neeil&onus meumlcue. Suauccft volcntibusdurum cftnolcntibus • Qjaamuis 
daram vidcatar elTc ad fanftos proptercorporalcmthbalationcm:tamca fuauecil 
quia babcntfpem vite ctemc. 

EXCAP. XII. 

Vetus tralatio. Vt adimplcrcttirquod diftumcftpcr Efaiam prophetam diccn c&irfrarkw 
tem. Eccepncrmcusqucmclcgi&c. Erafmuscum hoc Efaictcftmiomum cx «uf JjjTKml 
demprophcticcap.^i.lnannotationibus expilcaiiret:tandcm iih fubiunxit. Ad ptaimoruinu 
notandum obiter & illud cum Hicronymns cdillercns prcfcntem prophcrc locum rc ^^''JJ'*^'^,'^'^ 
Icgetnos adfuosin Matrhcum conimentarioain quibu"? plcniasfapcrhacrcdilTer o<™rtJta8« 
nerit: atqpin ipfiscommcntanisvixfummis vtaiuntdigiris rcm attingat: inconic £rairiuiS fro 
ihiram vocor id quod fcpc numcro fum fufpicatas coi comcntarios a fiftidiofo quo * 
ptam leftor^ dccurtatos pretcrmilTis in mcdio quc non intcUcxcrit. Qjiodldcm fia 
ftum arbitror in comcntanis quos idcm fcripfir in pfalnjos quanquam in hos qni( 
K^uisis fuitgcmina dcbachatuscft ininria :primum quodquc libuit prctcrmifcrln 
dcindc quodcompluribui lods fuas nugas ccu purpurc pannum atrucrit.Nara quod 
in Marcam babcmascommcntam:prcicrtimlom nihil habct Hicronymt. Hafte 
nus Erarmns. 

Scunia. Q.dsnonadmiremr Erafmi iftinsaudaciam^antnonpotiujimpndca 
tiamdctcftctur : cuca graultatc iis dcrcbus fc iuvliccm conftituat quas prorfusigno 
rat: acfiqucmpiamex vcrcribosillis ccdcfictraftatoribui virisquidemvndeqnacp 
•bfolutiflimiircfcrrct. Qjais cnim vnquam fiindo audiuitdiui Hieronymi in Mat 
theum comentarios abaliquo fiiiffc dccurratos. Nccp cnimquifquam^deo fuillet 
temcrarini ne facrilcgum dixcrim : qui fanftorum doftorum opcra eo modo viola 
reaufuscHctquo Erafmus cftfufpicaras.Q,uod fi brcuiorcs funt Hicronymi in MaC 
tbeam comentarii miranda j non cft cum illos idem Hicronymus cditTercns prcfca 
tem prophete locnm comentariolos ob brcaitatcm appellct. Nccp qiiod in ds hoc 
cx Efaia vatidnium brcuitcr cxplicaucrit: dccnrtatos proptcrca clTc exiftimandum 
eftcumnon in illis foliim fcd &incpiftolaad Algafiamdchacrcplcniusfc dicatdif 
patatrc. Siccnimidcm Hicronymusin explanarionibus fnpcr Efaiacapiic.4.i.ait. 
lacob 8dlfrael in prcfenti capitulononhabentnrqnod nc(p Matthcus caangcllft» 
pofuit feqautas hcbralcam vcritatem . Hoc didmut in fugillarioncm corum cpd 
noftracontcmnuntde quoplcmusm Marthcicommcntariolis 6:inlibroqncm ad 
AIgafi*m nupcr fcripfim*^ diiputamm cft.Iu prologo quocp cxplanationfi In Hicrc 
miam Matthcum fc ait ftriftis fcnflbui diirerairtbhis vcrbis. Vt euangclicum virum 
Mattheo caangeliftc copulcs quem antc annoa plurimoa ftriftis fcnfibus te hortantc 
difTcnii. Si ergo ftriftisvt ait fcnfibus Matrhcnm dillcrnit: & commcntariolos ap 
pcllat quos fupcr Matthcum faipfir : & dc hoc prophcrc loco in illi s & i n cplftola ad 
Algafiam plcniai fc dicit difpoiairc dc qao in cadcm epiftola plcaiiTime ab co dlfpo 
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titamlfgfmnt: noneftcnr Erafhins fafpfcctur HieroDyraifn Matthcom commca 
tariofl abaliqno fuilTcdccurtatot . Qood (i ncc ifta fatisfiidunt lcgat dufdcm Hicro 
nymlprologam i'n cxplanationibns fupcr Mattheum cxqno manifcftc cognofcct 
bmiiliimo» illa comcnrarlos hrcai angiiftoq; tcmporis fpado in Matthcu fcripfiflc, 
flcaitm illicait. Satifcpmiror Enfebi dileMfDmeair Romam fobito nauigararat 
banctibiame quallfitartiam darivolucrisvt Mittheum breuiter cxponens vcrW» 
Ihiagercm fcnfibus dilatarcm.Si mcminillcs rcfponfionlt nicc nnnqRam in paucit 
diebosrcm annorum pctcrcs,5i infra. AtraduabushcbdomadibuJimminentciam 
pafcha bi fptrantibns vcntis di^arcme cogis vtqnando notarii exdpiant qaando 
faibantur fchcdalc qaando emendcnmrqao fpacio digerantnr ad panim: maxl 
mccom fci.ismciniribu8nicnfibas langmfTc vtvixnuncingrcdiinciplam necpof 
fimlabons magnitudincm brcxiitatc tcmporl» compcnfarc. Igitaromiifaautorita 
le vctcrum quos nec Icgendi ncc fcqucndi mihi faailras data ci) : hiftoHcam intcc 
prctationcm qaam predpac pofhilaili digefTi breoitcr&( inrerdam fpiritualis intel 
Ugentic florcs mifcai pcrfcftii opus refcruans impoficrn.& cetera quc fcquunturvfi^ 
adfincm dnfdem prologi : cxqufbas manifcftc apparct brcuilTimos illnm in Mat 
rbcam cdidilTc comcntarios. Ad cundcm moda 6Cin co quod dc Hicro, comentariit 
in pfalmos ErafmutfaAitatam antiHnat errare vidernr cam idem Hicronynias I( 
bro primo conrroocrfiaram contra RuflFinam commentariolos qnoc^ illos appd 
lct.ficenimait. llludquocpcarpcrc didrar quod fccundum pfalmum interpretans 
proeo quod lcgimatin latino apprchcndite difdplinam &in hcbraifo voluminc 
fcriptum cd Nafecn Bar dixcrim in commcntariolis meisadoratc filium.& infra. 
Qjii(^ igitur pcccaoi (i vcrbam ambigaa^ diaerfa interpretatione conncrri: & qoi ia 
commcntariolisvbilibcrtas c(l dtfrcrcndi dixeramadoratefiliimi :in Ipfocorpore 
neviolcnras vidcrcrintcrpres5i iudaicc calumnic tocnm darcm : dixcrim adorate 
parcfiucclcftc&c. Nonigiturfemclfcditcrumac tcrrio commcntariolos Hicrony 
mns appellat quos in pfaimot confcripQt. In prologo quocp fopcr eofde in pfalmoa 
commcntariosficidem Hieronymas ait. Igitor pro familiaritate qucintcrnotcft 
iladiofc& fcdole pofhilaili vt quccuncp mihi digna mcmoria vidcbantur fignis qof 
bafdam potius quam intcrprcrationibus adnotarcm&quo<ifolcnthifaccrc quiin 
brcui tabcUa tcrrarum & vrbium fitus pingunt^ & latifTimas rcgioncsin modico fpt 
do conantoroilcndcrc: ita in pfalteriioperc latiifimo qnafijprcteriens aliqoa perilrin 
gerem vt cx paods que tetigiiTem intelliganmr & cctcra qae omiiTa funt qiiara 
vim habeant & rationcm . Non quod putcm a me pollc did quc illc prctcriit fed 
quod ea que in tomis velhomiliis ipfe diitctuit vel cgodigna arbitror le^ione in 
hunc angoftum commentariolnm rcferam &c. Nam qnod commcntarios in Mar 
cum prcter rimlum nibil habere Hieronymi aiTeacrat: & alibi non magls illos ait 
Hlcronymtim fapereqoam forba ficum :fimiH crroredcccpms cil noftrorum tcm 
porum Ariilarchus. Nifi patat nallumefrc Hicronymi opus nifi quod fccularcm 
cloquentiam rcdolcar. qaodi^ TaUium ac Xioium painm nobis reprcfcntct. 

EX GAP. XIIII. 

Men£rr u ^^^^ tralatio. Miifttp &dccollanit loannem in carcerc- Matthd Inrerpres. 
tinum cfTevcr a-n^iHKpaMeriv luxrvMV h t5 <^xmM . Erafmus. EtmiHis carnifidbosam 

bQmtqao^ ptttauiicaput loannia io ctrccrc. Etio annotationibnt. Dccollaait grccc eil «Vm 
vftliuur*'* ^'mvxv qnod ad verbom fonat decapltaoit. Q.oamqaam dccoUandi verbo vfus cft 
Sen eca in Lodo de roorte Claodii vcrum haod fdo an ladibrii caofa. 
Stunia. Dccollare vt Nonius MarccUot aotor cfl aotiqui dicebant pro co qaod 
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cftex collodeponere, Indeqnf decapitatiirdccolfaridkitaf qaode/uscapnta coUo 
auferanir. Natn quod vulgoidccollaredicuat: latinciugularecH. Non autcm potoi 
noDadmirahcani Erafmiannotationemrupcr bocJocolcgidcm qaodcumfpfend 
folam Sencccopera vtapparet pcrlegfifct: fed ctiam paulo ante quam iAa ederet 
impredioni tradldifTct: quarircmnouamln LudodemorteClaudii Scnecamdecol 
landt verbo vrum nunc aOcrat atq; id qutdcm fc ncfdrean ludibrii caufa:cum & aiibf 
Scnecam boc verbum ferio vfurpaire paiam fit. In libro enim dc Ira ad Nouatum ter 
riode crudctitatc Caii Cefaris agens fic ait. Dcindc adeo impatiens fmt difFeren 
dc Toluptatis quam ingcntem crudelitas finc dilationc pofccbat: vttn Cyrrhama 
cernorum hortorum quc porticum a ripa feparat inambulans quofdam cx illis cum 
matronii at(^ aliis fenatoribus ad luccmam decollarct. Suetonius quo(p in vita eiu( 
dem Caii Cciaris boc verbo vtitar. Miles inquit decollandi artifex quibafcun^ e 
cuflodiacapltaamputabat. Diomedes Itcm artis grammaticelibro primo aitdecol 
larcapud vcteres prodecipcre fuitreaccepmm: fcdtamcn apud Fcnedellam itbro 
epitomatum fccundoinalio (Ignificatuinucniri: ideilpro decapitarcvt vetusinter 
prcs bic acceptt. Vcrba autcm fcneftclle que Diomcdcs dtat bcc funt. Cl.uemadmo 
dum inquit Cefar a piraris capDJs fit; vt(p cos poltca ccperit & dccollaucrit. Pro quo 
vctcrea vtidcm Diomedes (latim fubdit fccuri ccfo<! diccbant . Non igitur ccdcnaiU 
cnsinterprcs reprchcndcnduscfl ricocilvfus vocabulo quotanquam larint) &vfl 
tatoprobatillimi autorcs vfifunt. Qjtod fi Erafmicc mcmonc hec aut his flmilia 
interfcribcndum non fucnrrunt : quetandcm infolcntia cH vctcrcm intcrprctcm ex 
obliquo carpcrecalnniatl mordcre & quafi barbare loquut'^ fucrit paiTim cxfybibreJ 

Vctus tralatio. Etcum tranfrctalTcut vcneruntintcrram Gcnefarcth. Erafmus ^^^,^^^1, 
inannorationibasalFerens illudex Hicronymi commcntariisfoperhoc locaSi fd Erafmo ii^ic^ 
remttsqaidin lingiia noflra refonarct Geacrarcth&c ficinfert. Primum quidfu ro. tmcUcttiL. 
am linguamdlcat nififortc Syrorum intcr quos habirabatid temporis^ DeindccQ 
ait fi fcircmus: vidcturconfitcriincompcrtamcius nominis intcrpretationcm. 

Stunica. Rifl profcAocumhanc Erafmi annotationem Icgens in illod inddif 
fem quod ait Hieronymum cum diat in noAra lingua de Syra iatellcxine qaod co 
tcmporc lotcr Syros habitabat. Non enim Syrorum Ifnguam Hicronymus didt 
nuflram : fcd latinam potius iatcllcxit cum latine SCad latinos fcribcrct ac proptcrca 
inqnit (i fdrcmus quid in noilra lingua hoc eil latinc rcfunaret Gcnefareth. Nam ca 
vocabulum Genefareth aut fyrnmrit ant hcbreum qao.modo illius intcrprctatione 
Ignorarc potcrat qul & interSyros habitabat &vtrat5 lingu i cxafHllimc nouerat.Ni 
quod Hieronymusdixeratfifciremusnon proptcrea vidcturconfitericius nomtnii 
incompertam intcrpretationcm :erat cnim Qbiquam compcrridima^alioqui quo 
modofecundum hoiusnominisintcrprctationcm myilice bunclocuraexponcbar. 
Sedqoidicerepotuitfifciretur (ifaaarum fcripturatnm Aodiofi fdrcntaut aliqoid 
fimile: humilitariscau(a{ifcircmut inquit&c. 

EX CAP. XVIII. 

Vetas tralatia O^riiaeftei vnaaquidebcbateidecemmiliataienta. Erafmnt Btdmaiat» 
In annotarionibus. Nam quod deccm niilia talenta dixit pro tileatorum : latinitaris '^'^'^ 
inioria fimimclt fcnfuincolumi. 

Stunica. Vrbanius fchabuit Laarenrias Valla elegantiarnm libro tertio. Siqul 
dem de mille & milia agens non miuriam larinitari fedde ecclcitadicum ait intcrpre 
tcm cum dixit liecem milia talcnrii & duodccim milia Ggnari : fcd potius docuit quo 
tummodo illaper rcfolotioncm dcfendi poflfeat* Aiteoim didlaline poQie talenu 
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<!«wnmffi3 8t ngnari dnodfdm milla qdafliiixerls namcro dcccm mflia& nnme 
roduodcam milia vt fubintclligatur cntia. Dcbcbat talcntacntia dcccmniilia» Sl 
gnaticntcsdtiodccim miUa. Hcc Valla. Scd tamcnhuncdiccndimodumapudan 
tiquot fuiffc in vfu cxcoapparctqnod ludicum capitc.S.diuo Hieronymo interpre 
tclcgimns. Q.uindccim cnim milun virf rcmanlcrant cxomnibui turmis oricntall 
um populorum&tc, Etin codcm librocapitc.io. lailla quo<^ fuga pallaatcs & ia 
diucrfa tcndcntesoccidcrunt quinc^ milia viroi* 
lon6fc«uTo' Vctus tralatio. EttcncnsfufFocabat cum. Marthei Intcrpre». n^nV*? au 
cotoua^c.' '5^* iv^i^' Erafmut. EtinicAa in cum manu obcorto collo trahcbat. Et inannota 
tionibus. Eidiluddiusinquit 6(fiidcliuscrat npca-ntroA «vi>i Xsujfi idcft inicfta iiii 
manu obtortocollotrahcbatid cnimcil x^sTef & -7vtYf«v bocloco. 

Stunka. Et obfcuTius & inndchustradnxillctintcrpreaccclcfiailicntflalircr qu2 
vtvulgolegimreircr intcrprctams n^arreti enimtcnerefignific«t& vilyen iuffoca 
re: vcrb.i(5tpfagrcca nihilaliudfonantnifi vtvetus intcrprcstraduyit.Obtorto vc 
rocollo trabcbat non habctar in grcco- Non enim lcgitur quodaut inius aiic ali 
quotrahetethominem:fedqaodtencnsfnffocabateamdiccnt. Rcddequoddcbcs. 
Erafmut vcro quodapud Scnecani & apuddiuura Hicronymum in cpiAolis lcgc 
rai obtorto collo ; & huic loco pnr.i iitr oprime potuine conacoirc. 

EX CAP. XXI- 

-fottcidners Vetvt tralatio. Vcrebuntarfbrteffliammcum. Matthei Interprct. Itr^cnnlm 
buif f?« Uxo ^ ^ ; Erafmus. Reucrcbunttir filium mcum. Et in annotationibus forte 
Hian,, ' inqutt ncccR apttd grecos nccin vcraftis laiinonim cxemplanbut ncc apud Hjc 
ronymum.Addicum apparcta quopiam qui vcrcbaturnc dcutam mcntitut vide 
rctnr qnlfuraramdixcriiquod noncaenir: antinrdnsfiitari. 

Stunica. Egovero potius cxifhmo abhtscx grcco & bfino adnerbtum forte 
fiiincdetraftum quivercbanrur ncabfurdum circtflper aducrbinm dubitandi dcu» 
loqui vidcTctur. Q."anquam quid opus erat hinc illud aufcrrc & cx Marci capltc 
1 1. cam Luce vigcfTimo apire vbt bcc narratur parabola 'Uui in grcco Icgatur idcil 
forte aut forfitan. fic enim apud Lucam Icgitur. vxfA^u in vm peu iyerstrrltf 
Yff-ej? T6»7>» fifovTi? {rr^stla-aln Idcfl Mirtam filinm mcum dilcftum forritan cum 
hancvidcrint vcrebunrar. Diuutltem Hicronyniusinlibro cxpianationuni fupci 
Ezechicl fupcr llloexc.ipite.2. illius prophcte. Etdicca ad eo« Hec didt dominas 
fifbrtcvel ipfi audiant: & fiforteqniefcant ficalt. Similcqaid &in Hicrcmia fcrl 
ptumefl fifortcaudiant&agantpcnitcntiam. Etinciungclio forfifan filijtm mcn 
vcrcbuntur. E:<commcntariisquoc]^ Hicronymifupcr hoc locomanifcilcapparct 
eam fortc hic lcgilTe quod Erafmut ncgat apnd Hicronymura inucnlri.fic cnim illic 
ait. Porroqnodiungirurvcrcbunturfilinmracumnondcignoraniia venit. Qjud 
cnim ncfdat patcr familias qni hoc loco dcut paterintcliigitiir. Scd fcmper ambigc 
rcdtcitur dcusvt libcra voluutas hominircferactnr. Q.uodautcm Hicronymuvdi 
dtfcdfcmpcrambigerc didtardeut:qnomodointeIligi potcflfublatodcmcdioam 
bigcndi aduerbio idcft fortc! Quanquam &ingrcco bocin locoapud Mattbeum 
fiiiirc iVij^ idcflforrc vclforfiran flcut& apud Lucam ex Chryfoftumo manifcftif 
fimc liquet qoiin Homilils cuangclicahcc vcrbaedilTcrens ficait Gcorgio Trape 
zuntio intcrprcte. Q.nidautcm cflfonanis vcrecundabuntur:non ignorantisccr 
tc abfithoccnim:fcdma^nitudincm pcccati volenrisoftcndcrccuiut nunquam vl 
lamfatifTaftioncm oflcridcrepotucrunt.Mtfitcrgofcicntquod intcrf^ccrcnt, Dicit 
ftutcm fortdiiit vcrccoadabantur que dcbuillenc Hcri cnairans. Vcrccundari eaira 
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procnldabfo dehuKtcnt SlcSH il/bi ait Si forte sadferiot non enfm qnfa fgnorabat: 
fcdncquidcmcxamcnria diccrcntprcdfftlonc coaftotobtcmpcrarcnon poniiflc: 
(cdrcohuiurmodi vtitar orationis figuramodo firortcaodieiint modo fortailiave 
recundabuntur dicens. Hadfenus Chryfoftomuf. 

Vetiit tralatio. Adomino ft^meft iflud&eft miraWIc inocnlfs noftrit, Mat ^nT* 
tbci Jnterpres . -Gja^a Kufiou twTo «mn » ksu tri §ca/M«r" t» o^i«A/ix»i< n^iuv . crai ,„„9 djcbiai 
mns in annotarionlbos. Adominofiiftam cftiftad. Ifludfiuchoc nonpcrtinctad calingu*. 
tocum hoc quod prcccflit fcd vcl adcaputvcladangulumquod vtrunq? fitgencrit 
feminini velnt ainn pronomen. Similitcrid qood fcqoitur SJcft roirabilc «auun<t9H J 
idcftadmirandatangnlntfiueadmirabile capntanguli. 4 

Stunica. Hcbraicc linguc ignorantia Erafmum fcpifllmc fn errores incxplica 
bilet pcrtrahit: vcliithocinlocovbiait iftndfinehoc non pcnincrc adtotnm hoc 
quod prccclTitfcd vclad caput veladangulum quodvtruncf fitgencris fcmininf 
relnt mm pronomeo. Namcum in grcco m<pa^n tdeft capnt & yuiU lilcftangnlnt 
flnt gcoeris femlnini : exiftimauit av-n idcft Iftiid S «otujuaf idcft mirabile qnod 
feminina qiiocp fintad Ht!|)aai> & yuiylat rcfcrri dcbere. Quod ncutiqmm pntaf 
fctflaut hcbraicam didiciHct linguam: aut hcbraicarum littcrarnm pcritos dchoc 
locoqoi dcpfalmii eratconfnlere volniiret. Sdcndnm itac^in hcbreoita hnnc ver 
fum lcgi pfalmo. 118. fecnodum hcbreorum compntarionem fecnndnm autcm 
noftram pfalmo.117. ifj-^rx^ ^^^93 STJ rixVn^?*;^ ^'J.'^^^ ^'^'^^ ^t ad vcr 
bum traducatnr. Adominb flftacit ilta : ipfacft miraLjUs iiioculitnoftris. Eftaii 
lcm proprium idlomatis hcbraid poncre ^i^V ^^^^ feminino generepro 
fftud quod cft ncntri generis careot cnim bcbrci ncntro gcnerc qnod vel cx pri« 
fdani libroquintof^dlcapparct vbididtnr. Et maxfmccum lingua pocnorum qne 
chaldeevcl hcbrce fimilis cft& fyrcnon habcat ncutrum gcnus. Sic lofue capitc 
j. In hoc inquit fcicrit quod dominus dcns viucns m mcilio vcftri eft -pirTn iix^ 
033*^?3 ■'0 ■'3* ^^^^ fdetit&c . Etpfalmo. 40. Inhoc cognomquoni 

■m vololfti m*e mgn •'7 "riim iiK-J^ W«ft >nhac cognonf&c. Alibicttamdi 
•liquid volunt hcbrci fignificarc quodnos pcr ncutnim gcnus cnunciarcfolcmut: 
pcrftrmiirinnmquocj illi profcruntcarcntcavtdixinms ncutro. Pralmo.26.Vnam 
petii a domlno hanc requiram. idcft Vnam pctil a domino hoc reqnitam : & pfal jgg 
fno.118. Hec fafta cft mihi quia iuftlfjationes taatexqnlfiui. ideft Hocfaftumeft dNiiateWi 
mihi &c . Hoc autcm bco grccus Matrhei inrcrprct hcbraica ad vcrbum tran# ^mt^ 
ftulit. At vcro larinas proprictarem larlne lingue maluit obfemarc : qnam grect 
ad verbum traduccrc . Vndc & dtuat Hicronymut inpfaltcrio quod tranftulitfe 
cnndam hcbraicam vcrltatem ita hnnc vcrfum tradoxit. A dominofaftum eftiihid: 
boceft mirabilcin oculit noftrit. Eft autem huius carminls fenfas. Hocqnodnio 
dodixeram Lapidcm qncm rcprobancruntcdificantc» hic fidas eft in capnt angu 
Ii:adomino faftumcft:&cftmirabilc inocuUs noftris. Sicenim Hicronymas in 
commcntarlit fuper Matthcnm hnnc locam Intcllcxit cuiut verba afcribcre noa 
grauabor. Hicrgo inquitccmcntariiqaomodo8ivinltorc<!accipiantvincam:ficac 
cepcnint lapidcmqucm vcl infandamcntis ponant luxta archireftum Panlum vel 
Inan^^ulo vt duotparictcs populum vtnincp confocict quircprobatusab cis faftna 
eftin*capntanguli. Ethocadominofa^himcft: non hnmanisviriT>ns feddclpoten 
tla. Chryfoftomns pretcrea fn Homlliit fnpcr Matthcam prcfentcm locnm edlfft 
rensficait Gcorgio Trapczuntiointcrprcre.Ita vndicp cifcicndot iudcosqufa non 
ocdetent & gcntes introducendaj monftrauit id enim ctiam pcr Cbanancam id 
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pcr aflnam : id per mnftas aUas parabolac.id per Ccntnrfonem aperHai fignffica 
lut . Id ctiam nanc dcflgnat ac ideo fubiungit A domfno faftam eft iflad 8( eft 
rairabilcin oculis noflrii. Crcdiruraa cnlm gcntcs & indcos fidclcs quamaii m« 
gnoprius intcrnallo diftarcnt vnam tamcn forc confilrmaait. Etvtvidcanr nihil 
" homm dcoclTcaducrfHm fcd yaldc acccptum at(p gratum mirabilc prctcrca Hupo 

' ' > rtr<^ plcnam : a dom/oo iilad faftnm cfte rubionxir. 

\: EXCAP. XXII. 

Dcrodiani Vcfos tralatio . Et mitmnt ct difdpuloa faoa cum Herodianis A\ctn\t\ &c. 
l^rcSe^nkrt '^*^'^"^"' inanuotationibm. Cctcrum HcrodlanoiappcIIat militcaHcrodisquem 
iBin^ profelytnm Aagaflasprcfeceratftideia vtab hisimpcratoris Romaoi nomine tri 
iMlicoUigcret. 

Stmitca. Non hic Hcrodtaniappcllantar Hcrodia lllias profclytl militcs qa< 
primnsciasnominisin ludca Romanorum bcncfjcio regnam fortirus cft vt Eraf 
tnnaexigoorationefacrarum fcripturaram eft fufpicanis. Hiceni.m Chriiloadhao 
infiintnlodC ia Hgypio conilitTitomortmueftcni Archclausfiltusfacccintin rcgno 
vtlcgitnr Matthcicapite.a. Is vcroHcrodcs a qao nunc Hcrodiani dicunturqui 
«lio nominc AntipasedappclIatusrfiliusfuitfupradiAi Hcrodisnon tamcn ludco 
fumrcxfed Galilcc tanram tctrarcha vt habctur Lucc. 5. ct cx lofcpbo & £gciii> 
pomanifciteapp&ret. QjicKlvcro Erafmosait Herodemillam profdytum abAa 
gnfh> prcfc^im cfTc lodeis vt ab illis impcratohs Romani nomine rributa colli 
gcrct : fimili errorc dcccptus cft . Non cnim Hcrodcs ab Augtifto Ccfare iudcia 
eft prcfcftus: fcd ludeorum rexa Romano fcnata eft conftiturus Antonio & Au 
guftoprocurantibaa qooillum Antigono opponcrentquia Panhis rcgnom illod 
•cccperat nondumenim Augnftns rerumfnerat potimtTt autor cfl lofcphus an 
tiqaitatls ludafcclibrodccimoquarto: 8£ Egcflpput libro primodcbcllo ludaico, 
Cluanquam Hcrodcsincaoratloncquampoft Anroriii mortcm ad Augnftum ht 
buit vtex Egcfippo apparct ab Antonio feregnum acccpldc ingcnue fatcrur.flc 
enimait. £go Augnftefatcor mefidclem faitlb Antonio fociam Ttpotc quiabeo 
regnum acceperim cnimedcbitorem adhuc nonabnoa 

EX CAP. XXVL 

gc^^ y Vetus ttalatia. Pcrcntiam paftorcm & difpergentnr ouet gregfs. Erafmnt 
gjJJSbic *o annotationibus hunc locnm cx Hieronymi fentcntia primum expliailf* 
ronrnuM. fet : taadcm ifta fubiunxit . Atqui hac fane in rcaat cgo prorfua halluclnor aut Is 
prnseft Hicronyratisqucmvtfatcorvirum fuifrcfummadoftriiu rparicloqucntta: 
incomparabili fanftimonia : ira homincm fuilfenon poffum diffitcri. Et cnlm (I 
quis attentitts expcndat enm prophete locam: itcompcrict nc poffc qoidem hec ad 
prophete perfonam accommodari &cetera. 

Stonica. Erafmus quiin Apologia quam traduftioni fucnoui tcftamenti anfc 
pofuittantumabciTc aitvtcx doftoribus ccclcliaftidseosinccirat pctnlantius quof 
prctcrcruditionis commendationem oroat&vitc fan^hmonia: vt fcpcnumeroca 
ptatis etiam prctcxtibns aut elcuct crrorcm aut excufct aut tcgat: magnifice illi« 
Dtpollicitationis nunc oblitus Hieronymum crroris argnere vcrims non cft quo 
argutJor ipfc apparcrct acinfanftarum fcriptnrarum intclligentia crnditior.Atqui 
oportcbatfi quid a Hicronymo non benc diftom alicubi videbatur: Erafnium fta 
re promitTia & aut eleuare errorem aut excnfare ant rcgere : non hunc antcm prc ce 
terit fanftis doftoribus cligcre <um qao /MveM<ix<<M' ex profcifo exercerct : vt ex mnl 
litfaarumannotationam lodi apparct. Qjoanquam quoddaellumcfrc potcft auc 
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qne monomachfi inter Hcrcalcm mondronim domftorcm & innal/dnm homua 
tioncm yixdam armorum firagorcm audita vatentcm ruftincre . Q.aid autera ti 
«bfconditam tam abflrafam tam abditnm vc in ran^^is rCTlptuha elTe potuit cuias 
jntclligcntia Hicronymum laterct jlrum in facris lirtcrls adco cycrciratiim vt ab 
eo tanquam ab oraculo quodam diuinorum librorum cxpofitioncs tcmpcHate il 
la craditilliraa qua ipfe floruit maior pars hominum non laicorum tantum fed 
etiam ecdcflaiUconim ac Epifcopali dignitatc fulgcntiuminAanriirimepofluIarer. 
Acccdebat ad fummam ingcnium bi foicniam hominis pcrfpicaccm htterarum 
liebraicarani pcritia quanta nnnquamchrinianohomini contigit.-grccarum quo^ 
quas cxcquocum latinis ab incunte ctatccx amufTim didiccrat admirabiiisqucda 
cniditio . Cumc^ omnibas ccclcfiailids doAoribas fincdubio Hicronymut anre 
cellat fiucfcculariamdifdplinarumfcicntiain coconfidcrcs: (iucvariarum lingua 
rnm cxaftifnmacognitioncm: fiuccloquentianngularcm ac politinimum diccndi 
gciiua attcndas : ftuc fanftarum dcniq; fcnpturaruni incomparabilcm fapicntiam 
ingcniiacumen & iudicii graniratc cqna lancc pcrpcndas:qu3h vnns cllcr ex td 
oio Hc illom Erafmas balbtiticns pafTim rcdargucrc non dubitat quc potias opor 
tcbat admirari ac eiofdcm didlt bi cxpofitionibus in fanftis fcriptnris tanqnam 
decrctis qutl>urdani ccclefiaflicis obtcmpcrarc . Sed ego dcmcns qui tam loagt 
oraiionc Hlcrojiymi patrotinium fufccpcrim: qiiafl alicunis illc cgcat dcfcnfiooe 
ic nonpotius Erafmus hacinrcfucnt hallucinatas quam Hicronymusnon modo 
Donlapfos fcd nccp loco fuo tranfucrfnm quodaiunt digitom motas . Ne autcm 
cx ta tcmcraria prouocarionc apud fui fimiles Erafmtis aliqaando gloriari pofTit 
agc iavidcamus quonamodo Hicronymus hnnc Zacharic locum dcqooinpre 
fcnria agitur intcllcxcrit'. Dixcrat Matrhcus cuangclifta capitc.26. Tunc dicitil 
lis Icfus: omocs vos fcandalum paticroini tn mc in ifla nodc. Scriptum cA enim 
Pcraitiam paHorcm & difpcrgcntur onea gregis. Hoc cx prophcta Zacharia. te 
ftimonium Hicronymus in libro dc optimo gcncrc intcrprctandi ia mcdiumaf 
fcrcns fic ait. In Matthco quocp Icgimus dominum prcdicantcm apoflolis fuga 
& boc ipfum Zacharie tcflimonio confirmantc. Scriprum cfl ait. Pcrcutia paflo 
rcm & difpcrgcntor oues grcgis . At in.Lxx.& in hcbrco mnlto alitcr cfl non 
cnim ex pcrfona dci didtur vt cuangelifla vnlt : fcd cx prophctc dcam patrcm 
rogantls Pcrcutc paflorem & difpcrgentur oucs . In commcntariis quoc^ fupcr 
Matthcum hunc cundcm locum idcm Hicronymus cxponcns fic ait.Hoc aliis vcr 
bit in Zacharia.prophcta fcriptuin efl & ni fallor cx pcrfona prophetc ad dcuin 
dicitur. Pcrcutc paAorc & difpcrgentur oacs gregis. Scxagcfimo qoocp &odauo 
pfalmo qoi totus a dominocanittir huic fenfui congnicntc, Qnonia qucm ru pcr 
cufTilli ipfl perfcqouri funt. Pcrcuritur autcm paflor bonos vt ponatanima fuam 
proonibUB fuis & de moltis grcgibus errorum flat vnns grex & vnus paflor. De 
boc rcf^imonio In libcllo quem de optlmo genere intcrprctandi fcripfimut plcnl 
usdiftu cft.CXuanqna autcm fat/s crat duobus in lociscadcm dchoc Zacharictcfli 
nonio Hicrony. protuliirc : vt tamcn hcc magis fint perfpiaia faaaru littcrarn flu 
diofis vcrba ipfa prophctc fobfcribamm. Ait Zacharias capirc. is.expcrfonadei. 
Framea fufcitarc fupcr paflorcm men & fapcr virii cohcrcntcm njihi diclt dom( 
nus exercituu.Hadcnus loquitnrdcus.Seqaitar cxperfona prophcte dcii patrcm 
roganris.Pcraitc paftorcm 8(dirpcrgcntar oucs . Non cnim dcutad gladium fuum 
becloquirur vt Erafnius cxiflimatfcdprophcta deumrogarvtChrifti paiTioncacce 
kret quagcnut buraaanredimcaducratctii iioucs adtcmpusctlcatdirpcrgcadc. 
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Scqoifoi ifcrnm cx pcrfooa dcf.EtconncrtaTnanfimca id pininlo» &cnintfn om 
nitcrra didtdominus&^c. Ncmo autc niircturfi itahcc vcrbadiftinximusTt nunc 
deumnunc propbcti loquentcm induxcrimus- Conftat cnfm hunc morcm pcca 
litremciTc propfactts vtnunquamfub vna pcrfona pcrpctuo loqoantur quaobrcm 
ob(curiorc3 interdum funt. Vndc Hicronymusin comcntariis fnpcr Pfalmos p», 
80. fupcrillo vcrfu Intribubtioneinuocaihmc Prophctcmquit & pfalmiidco ob 
icati funt quoniam fnbito cum ncfcis pcrfona mntatur . Dcnicp hucufc^ loquntu* 
cft prophcra : nanc fubito indodmr pcrrona dd loqucntis ad popolum lo tribil 
latione inuocafU me 6( libcraui tc. 

EX CAP. XXVII. 
Vcms tralatio. Et coorinoo curren» vnus cx cis acceptam fpongfam fmplenfl 
^i^ndaaifi iiccto fi^impofult arandini& dabatei bibcre. Erafmus inannotationibus.Hicpala 
Tt lEriUm» accti fitmcntio.Porro Icgimus apud Plutarchumin vita Mard Antonii acetu An 
tonio datumquo cclcrius exvulncrc morcrcturquodca rcsmortan accclcrct.ldcp 
indicat obitcr 6C Hicronymuscum aic hunc ediflcrcni locum vteum confopiant. 

Smnia. Apud Plutarchum in vita Mard Antonii non Icgitar acetum Anto 
niodatum quo celchus cx vulncrc morcretur vt Erafmui fatis indiligenter in an 
notationibus rctulit: fed vinnm . Sic cnim apud eundem autorem grece iegitar. 
jtanfffautf'*? Si 73T Nvov «imp aeiTuMif , H-nirii iiYoi vtui > '{iri Jl^-u» y 'iiTt aviTtyiJ 
Ttfov Uin'!uv a-sroAt.4H'<rt£rou • Q.ue ad hanc modam a Leonardo Arctino in laii 
nam vcrfa funt . Antonius vero vt Clcopatram a Limcntationc cdlarc fcdt : pe 
tiitviaumfibipotal dari;fca fiticns feu quod potatovinocdcriasfperabat diirolui. 
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Etos tralatio . Ecce ego mftto angelam menm antc H 
dcm tuam &c. Erafmusin annotationibus. Illud obi 
ter annotandum Hicronymum in eo quod modo cita 
uimus opcrc mcmoric lapfum vidcri poiTc cum aithoc 
teftimonium haberi infinc Malachic Nam cumtomm 
hums prophctic vatidnium quattuor capitibus abfoloa 
tnr & hic locus fit in ipfa flatim frontexertii apitis in 
mcdio vcrius cflquam in finc & cetcra. 

Smnica. Rurfas Erafmus fno morc Hicronymum 

arguit qaanquam non erroris hoc loco fed obliuionis 

tcdarguilo cfl . Sdcndum vero non lapfum fiiiirc mcmoria Hieronymum cum 
in libro de optimo gcncrc intcrprctandi fcripfit hoc tcftimonium habcri in fit« 
nc Malachic . Nam Ucct totum huins prophctc vatjdnium qoaltaor conflct ca 
pltibus :& hic locus fit in ipfa flatim frontc tertii capitis : quartum tamcn idcft 
« vWmum aput adeo brcae eft vt cum tcrtio coniunftiim vixdom tcrtiam pro 
phctic partcm compleant : ncdum dimidiom eius obtineat initium tcrtii capi « 
tis . Illud quocp adnotandum vctcrcs cccleftafticos non habuiiTc diftinftas capf 
tnlis faaas faipmras vt cx antiqullTimis latlnorum libris apparet : qucmadmo 
dum nccp apud hcbreos necp apud grecos apitibus diflinftc vifuntur : fcd ia 
niorcs faftidio loogc Icftionis «ddaftoa has librorura fcftioncs qaaa aonc vi • 
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d^mofl cxcogltarte . Ncqj eft crcdendam Hfcronymnm qoi /ti fanftfs fcr fptnrti 
dics noftcfip verfibjitur hoc loco mcmoria vacillaire ac dc vltima Malachic pcri 
copc vt Erarmat fufpicatar iatcllcxiflc . Nam tamctfl vrrfafvp lod inlria cadem 
cdcvidcantar : in feqacnciboi tamen adeo difriiicnt vt non facite crroris cauiam 
Hicronymo tribncrc potulflc crcdcndum fit. Cam prcfcrtim ipfc Hicronymus to 
tnm hoc vaticinium quod ait habcri in finc Malachic iq prcdifto libro ad vcr 
bam cxprcflTcrit fic dicen» prcmiiris vcrbis cuangclids . Hoc excmplum cx duo 
bas propheris compofltam ell de Malachia videlicct8iEfaia. Na primum quod 
dicitur Ecce ego mttto angelum mcum antc faciem taam qoi prcparaUI via laa 
antc tc: in Malacbia in finc faiptom cft &cctcra. 

EX CAP. III. 

Vettxs tralatio . Et impoTalt ilhs nomina Boanergcs qaod eft Filfi tonitrm*. Botnn-gro 
Erafmas in annnotationlbus. Boanerges. Nam hcbreis filiosfonat xb3^ STSVp» 
oitruivcl frcmitas, " l&flnerrcm* 

Stunica. Satis quidem imperite vt omnfa hebraica folet hnnc locntn Eraf 
nns in annoMtionibus explicuit i^^S cnim non tonitrnom fonat: fcd tnmuUum 
«atfonitamfiaeftcmitum. duanquam Pfalmo.s. pro eo quod In bebreo legitut 
Ci. Lxx. Intcrprctcs traduxerunt ?4>mf«f idcil frcmucrunt : Hicronymus 
tranltttlit congrcgaucrunt.Cctcrum tonittun hebraicc diatur Efaic.zp.Erifij 
repcntc confeftim a domino cxcrcitnum vifitabfmr in tonitruo 6< commotionc tcr 
fc vbi in hcbreo pro tonitrao legimr 8i pro commotione Scicndum 
Ita^ qaod bcatus Hicronymus ait hocnomenidcft Boancrgcs corruptn cfllenoa 
enim Boancrgc» fcd Bancrrcm Icgi dcbere . Sic cnim in libro intcrprctationum ^ ^ 
hcbraicoru nominn fcribit. Bancrrcm fiii» tonitrui quod corruptc Boancrgcs vfus • \ „ 
obtinoit. In cxpbnattoaibas ite fuper Efaiacapite.6i. flc ait Fitii quo<^ Zebedci AMtB 
quoru vnuB vocem tonitrui emittere poterat In prindpio erat vcrbu : & vcrbn crat 
apad dcd & dcut erat verba:appclbti fant Bancrrem quod intcrprctaf fllii tonlrruf* 

EXCAP. V- 

Vefus tralatio* Et tenens manum padle ait illi Tabithacnmi.Marcns. 1194 ujm dnii^ in 
thV«4 -nf %emi rtZ «•«kTwu AtVft «uTi. inAjia. hhJim' Erafmus. Et apprchcnfama enigci» Ugi 
nu pucUc alt illi Tabitha cuml. ^ 

Smnica. Cum in grcco idcft in ipfa origine flt mAii« idcft Talitha per.I.Eraf 
tnns vctcrem librariorn iatinoru crrore fcqautus Tabitha per .b.hictranflulit 8C 
cninannotationibusfcripfcrit grecos Talithapcr.AKW^a.fcribCTcnon Tabithaper 
/^•nu ridicala queda intulit & que bominis imperitia palam oftcndunt. Inccrtum 
Inquit an hoc loco Tabitha nomcn proprium fit pacllc qucmadmodum in AAia 
pttclla loppcnfis Tabitha difta cfi. & inflra. Qjiin hcbrcis fonat ^jy-^ff) rcfpicc fl 
oe attolle ocnlos : vt poflint eflTc duc voccs bcbraicc rfti^j;^ attoUe oailus ni]^p fur 
ge.Q.oomodo autcm Tabitha potcft hic ciTc puelle nomcn autfignificarc refpice 
fiueattollc ocuIov:aTmcuangcUfla pucllam illud nomcn intcrprctctur. Sic cnint 
ait. Tabitha cnmi. Quod c(l inrcrprctamm puella tibi dico furgc. Scicndn Igitar 
Talitha pcr.I.hic lcgi dcbere vt in grcco babetur diuerfumcp cfTc vocaboln a Ta 
bitha propr/o nomincquod legitar Aftuum.9.qua Lncas illic dorcada interprcta 
tor : ac appcllatiuam ciTc nomen non proprinm : Si chaidaicam ciTe voccm noa 
hcbream : puellamc^ figntficarc vt eaangclifla intcrprctatus cfl . Vndc H diuua 
Hieronymus in libro de optimo gcncre intcrpreundi hunc locum citans Tali. 
tbaqaidemlegiflre vidctar qoanqua TaUtba libti cximprcinoflccorruptc habcnt. 

Cii 
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SnKmia» Pnmiii omnfnm hnnc locam vcrc ac gcrmane IcfWohf feftftnft Aelfas Anronl 
ifUUiiraiils* U3 fyjebriircnfis Hifpanic noftrc dccns ingcnt qai pcr annos drdtcr qninquagin 
tatam doccndo tum fcribcndo rcm Ifttcrariam qac apad noflratet ncglcfta crat 
acpropc modum iam dcpcrdita non folam inltaura(Tc did potcftrfcd dc noao ctii 
in Hifpanfam inncxinc. Is igitur Antonius in annotationam quas in facras fcrl 
pturas confcripfit tcrtia qatnquagcna dc Talltha & TabithacniditilTlmc diflTcruit. 
IlUncpctat qai plcniushac dcrc cupicc edoccd. Viuit6<adhac oAogcnariatfcncx 
inhac Complutdi Academiaampliflimofalario eo<^perpetuo flipendiatat pablf 
ce Rhct^ricam doccns. Qaf tamctfi ad tantum euf latu dcaeneritrtam bona tamcn 
corporis vigct habltudlnc tamc^ profpcra fcmpcr vtitur valctudine vtnonfchola 
ilico folnni muncri quod & ipfum robufliorit ctatis homini f.itis crat finc aliquo 
fao incommodo dcfcruiat : veram etiam Hiilorfographus quoq^ regius a multia 
famannit non ahic^ ingcntimcrcedc eac^ annna a rcgia Aula deputatus : Fcrdf 
nandi & Hclifabct gloriofinfimoram Hifpanic Prindpum hifloriam latinc cx eo 
randcm rcgum lunTu clcgantllTlmo ftilo confcribi iamdiit ccptam mira diligcntia 
prorequ.itnr. Multa & alia intcrim opcra quc ad rcm littcrariam cxornandam fu 
pcriore ctate iludiofKTitne confccerat qaotidie expoUens qulbaa nomen fuum per 
totom iam orbcm alioqof peralcbf c maiorc cam gloria SC patric fuc laodc ad po 
flaoa tranfmittat. 

EX CAP. VIII. 

Scrbam Vctos tralatfo. Q.ai conoerfat & videns difdpnlos fnot comminatas efl Pctro 
IvmiAtiu dicena . Vade rctro me fatana . Marcni . S <ft lTrirf«<t)ftV 99i ToOf /uairwii Ai 
^<^c5*c6«ii "^*^ > t^sriTijuiwri» tw trtTf w Atyu»* vl-a"«yt ozriVw /iw <r«Tiii« • Erafmaa • At f lle con 
naiiocjquoj^ aerfua £{ intuitus difcipulos fuos increpauit Pctrum diccns. Abi pofl mc fstana. 
''snifiwrc. Smnia. Non contcntut Erafmus in tcxta mutalTc tralationcm : in annotatio 
nfbas Ecclcfiailicum intcrprctem fuo more dcrfdct : atcp aim ad bunc locum de 
ncnifTct Mlrcinquftdclidehuiat f ntcrpretit qui qnod alias vertit fncrepare: fdcm 
nunc vcrtit comminari : cum ncc ad fcntcntlim quadrct comminari. Nam qnod 
feqnftur Vadc poll mc fatana nimirnm incrcpatis cft non cominantis. Vidc autcm 
qaantum a femctipfo Erafmus iftc dilildcat . Nam qul panlo antc vbf dicitnr & 
commlnatas cft ds ne cuf dicerent de fllo proquo in greco lcgittn: l-ffirljjitta-it 
avTvg lict jukAvi \iyuera irtf^ mnoZ tranHuIcrat Etintcrminatut eflds ne cuidice 
rent dc fc: intcrprctcm nanc taxat quafi improprie fimilc verbum hic tranflule 
tit. Scicndum itacp ?-ariT(jua» non tantum flmpliccm reprchcnfioncm flgnificarc: 
fcd intcrdum camque camcomminationceft : ctvt Erafmids vcrbis vtar cum ad 
ditis minia aliqnid intcrdidmus . Ergo non nmptfciter hfc Petrnm domfnas fn 
crcpaiTc did potcfl : fcd comminatut potius ilU vt taccrct qaandoqaidem non ft 
picbat quc dei erant fcd qac homfnnm. 

EX CAP. X. 

£iTot £rar« Vetus tralatfo* Filfni Tfmd Bartimcns fcdebat foxta viam mendicani. Eraf 
initnbcb:3i= Dia« in annotationibus. Rliut Timcl additu eftinterprctandi caufa nam fd fonat 
<a!Un0iu. gartimcus hebrcis. -^j^ cnim filius & Timeiis quemadmodam & Bartholomcui fl 
llus Ptolcmci conflatls diucrfamm linguarom vocibus. 

Stanica . Solco profcAo quotics annotationci Erafmi Icgo fn qufbus eapcr 
traftat qae ad hcbraicam chaldafcam ve linguam attfncnt : in cacbuinoi pcnc 
•fblai : adeo fnterdum impcrite ne dixerim ridicnle qae a fuo Thcfco Ecolampa 
dibtamultaaric edodus cft fn mcdiam proftrt* Qjp*l< vel hoc qofdem cftde quo 
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in prcfcnria nitnc agitur. Ffliai inquit Tfmcf add/tom cft fnterprctandf canra . 
Arqui ncgari non potcflquod Barrimcusfillum Timcifoncr. Scdranicn quit vn 
quam dixit Euangcliftam cum fcrlpfit filium Timci intcrprctandi ciuj nomirii<;caa 
fa id proruinrc. Ccrtc intcrprctatjo nomcn fubfcqui folct non preccdcrc . Qjiin 
&caangcliftc quoties hcbraica fiuc chaldaica nomina^ntcrprcranrur: quod inrcr 
prcramradiungcrcfolcnr. lam vcro quam rurpifllmeinillohpfusfirquodBartho 
loraeam cx bar & piolcmco diucrfis vocibus conHatum cxiihmauit quis vcl cccti 
ticnsnon vidct: cum l artholomcum per. th.afpiratum vti cilc dcbct fcripfcrir5f 
ptolcraum pcr. pt. ex hcbrco & grcco fufpicatus hoc nomcn ftntl c compofituni 
quodnafquam haAenutlcgimus. Scicndum itac^ibarrholomcamhcbrcisfiarrhal 
tnai appcllatum idcft filmm Thalmai. brinde Banholomeus pcr.th.diftus cil.ai. 
diphthongo ia.ac.pr(mnm conucrfa ac dcmdc. u"?. terminarioncadicftaquam grc 
d barbaris nominibus ad dccorcm apponerc folitifuat vt dcMatthco fupra cila 
uobts lucmoratum. 
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Etnt trafatfo. Et poflalins pugfllarcm fcrfpf/t dfcent. Il^roptfe ftfr 
loanncscH nomcn cina . Lncas . nst» ^iTNO-et^ -rnaxicOtiv ^1^^'"* 
tyt«4-t AiYCJt 'u«»v»i( Ki To fl'ioju« avTou- Erafmus. Et po 
f)ulata tabclla fcriptirdicens loanncs cflnomcn ciu«. 

Srunica.Nefcio quid opus crat hocloco tralationcm 
immutarcaim vctus intcrpres latinc quidcm ac propric 
grccani dirtioncm •5ri»«itii)o» cxprdTcritcjmdixit pugU 
larcm. Siquidcm pugillarcs dicuntur tabcllcexligno fi 
uc alii matcrt.i ccrate lii qnibus ililo fcribimu!? vcl quod 
pugno comprchcndantur; vel a pungendo quod flilo fn 
his pungcndo fcrib.itur . Martialis in dlfllcho coi lcmma cft Pugillarcs drrd. Se 
Aa nid in rcnues circmus ligna rabcllas: Ellcmus Iibyd nobilc dcntiionus. Nam 
quod iotcrprctcm in annot itionibus Erafmus taxar quaff perperam in prcrcntit 
tranflalcrit aorilli parridpium «Tiurrf^, non rcdc faccrc viiictur. Ncc^ enim cx ea 
tralationc id fcquitur quodipfe in mcdium attulit Q,uomodo inquicns fcrfpfit in 
pugillaribus pofliilans vc afVcrrcntur. Non cnim ninc cum ponulabat fcribcbat: 
fed poAquaallatuscllilU pagillarisfcripfir inco loanncs cfl nomcn cius. Jflavcio 
lorifli participia nonnunqua pcr prcfent tcmpus intcrdum vcro pcr pretcritum 
latinl interprctes tranfcrre folcnr.In co autcm quod f n fcqucntt annotatlonc flatim 
infcrt quafit ridiculusmanffcflepatct.ait cnim. Saipfit diccns.Si liixitquidopua 
eratfcnbcrcvndcdiccnshocloco rcfcrendnm cft non adZachariam loqucnrcm fed 
fcripturii loqucntcm : nam mox fubditur apcrtafuilTc lingua illius6{ ccpilTc loqui. 
Qjiis aurcm Erafmica heclcgens quanrumufs «yfUaro; a rifu fc pofTit contincrc. 
Si dixit inquit quid opus crat fcribcre • Nam quod Zacharias murui cfTct cum il 
U fcribcrctilluddiccnsad cum rcferrinon pofTe qui diccrc rtinc nihitpotcratEraf 
mns cxiftimauit . Q.uafi cnm quis aliquid fcribit ctiam fi is mutus non fit non 
taccaiid fcribat ac mcntc potius fcripturam cUftet quani proUtionc vcrborum . 

C iH 
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Sciendam fgirnrnonad fcriptaram queloqui non potcr at illud cMcens refenf dc be 
rc fcd ad Zachariam qai ca per fcripturam diccbat quc animo conccpcrat. Yt omit 
tam quod y^cK^u ideilfcriptora in grccofeminini gcncris eft ficut in lanno & a»7(j» 
klcftdlccni mafculinum quodin grcco cum fcriptura ncquaqaaconucnirc potetU \ 

• EX CAP. II. 

CyrinC 9k m Vetui tralatio.Hcc defcriptlo prima fafta cft a prefidc fyric Cyrino.Lucai. i'yT, 
Cr«Hum°" ^ xzroyca,pH nri^J-n lipiTo Hyxfxnwncf -nf trvfidu; xv^/ou . Erafmaa . Hcc defcrtprio 
primn ftfta cft prcfidc fyrieCyrcnio. Etin annorationlbas KOf«io« ideft Cyrenio. 

Stunica. Cuni Cyrinutmcqucm CcfarAugnftus prcfidcm in Syriam mifirfnb 
quodcfcriprioccnfunin ludcafaftacft.Roman!? f^icritrquidatrincbatciuspropriii 
nomen quod in greco corrupte prolatum cft & alatjnitarcdctortum vtinaliis qua 
plurimii Romanorum nominibm agrecis faftum vidcmut: ex grcco interprctari 
Cyrcnium: cnmCyrinusaat verius Q_uirinu$ larinc vocarus htc fiierlr. Nam cum 
grcci.q.Iirtcr3m nonhabcanrpcr.x. illius fonam exprim.ir;ncccfrccft. Vndeproeo 
quod latinidicanr Aquila proprium nomcn «Wa*? &pro quinrus Ko'i,T©f illidicc 
refolenr. Ergo.c.indiftionc Cyrinusfono.q.aut.K.profercndacft. Apndlofcpha 
iremm finclibri dccimi fcpriml anriquiraris iudaicc Ruffino Inrcrprcte Cyrinum 
Icgimus pro hoc prcfldc Syrie non Cyrenium flccnim air. Inrcrca Cyrinus vir coo 
fularisa Cefarc dcftinarurccnfumin Syria difpofirurus&domum Archclaircddim 
rus. Etin principio infcquentia libri idcft dcdmi oftaui. Cyrinus autcm vnusde 
hi$ qui fempcr in confnltatione congrcgabantur &c. 
acrbt,n. Pf nnis eum inuoluit. Lucas . ^ U«f vo.'v«^tr ArroV . Eral 

tWpy^rca T'' f '^^/f '"fl"»'- ttiti annotationibm Inqaitad vcrbum 

Mv6c ideftfiifcils Inuoluit ncquls imagincrurlaccrospaniios. 

jj^^-W* Stonica.mrfayotruMcrrtt vtinqult isaatorqui magnum etymologfcnm grecc com 
pofuit Atyov^ i, i^Zu (j>c«/«i AiTfxowfei '» -zrcHJit fv«^i?9'.5*o< U\ ri MiPOf. 
idcftdicunrur pnmcillc fafde qiiibus pucri colligantur quo ficaptari reftiorcs cna 
danr. Sudas vero cara^ya^,^ inquit cfle -k ,V.'tux , ku^/cc ^ -m ^'kn. idcft Spargana 
veftimcnra cffe : propric autcm p«Vn hoc nomcn flgnificare Idcft pannos aut vc 
ftes vilcs vel laccras. Nonigirnr malc verus intcrprcs rraduxir cum clegantiirima 
pcriphran vtruncp vcrbl grcci fignificarum cxprcirit & pannis d/cens eum inuol 
uir. Ac fic quldcm Ambrofius lcgir: cridexplicans fubdir. Illeinuolurns in pan 
nisrvtm morrlilaqucis abfolutus fis. »infra. auiain panniseft vidcs: quia in cc 
lis cft non vidcs. Et idcm de fcquenti dicendum cft vbi didtur Inucnictis in&a 
tcm pannis inuolatum.pro guo grecc legitur Ifurafiyaiu^r. 
^ EX CAP. III. 

y««»5;Jatio. Pnxnrante Pontio Pilato iudeam. Lucas. £^^,«,'.0,^0, ucrrl^ 
4»jti(nmirtrj •ffiAocTov -»( iniS^aicu; • brafmus. PreUdcnte Pontio Pilato iudce. 
u fiuc guitcr Stunica . Nullum cft fere vcrburo quod Erafmu, in veterc interpretc non cala 
nietur vclut hoc lococum in annotationlbus ait intcrprctcm dclcftatum clTc varic 
ratc qui nunc vertat procurantc quod modo verterat prcfidc idcft ;>tpcvi'wiTof . 
Videturautem Erafmns figniffcare improprie hoc loco intcrprctcm traduxiirc cfi 
dixitprocurante: non aduertcns id clTc ab eo hic pofitum pro adminiftrante liut; 
gubcrnantc. Namcum procuraror is proprle dicarur qoi alicnanegoda mandaro 
dominiadminiftrar:non abrc prouindarum preftdcsearundcm procnrarores did 
polTanr aat cafdcm procurarc . auandoquidcm non ranrtim vr fubdirorum mo 
rcscorrigcrcntin prouindas dcftinabantor : fed ctlam vt publlca augcrcnt vcftiga 
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iia ac Ccfamm ntioncs «dminfftrarcnt : vt de Cyrino Syric prcfldc fupra proxi 
mo apitcapparct : aiinon folum prouincicgiibcrnatiodcmmdatacA: fcdctiam 
dcfcriptioilla & ccnfuum cAimatio que ad Ccfaris commoda perttncbat. Vndc apad 
lofcphnm RufFinointcrprctctalcdiccndigennsvtpoteproprium 6C vfitatum rcpe 
rttnf Iibro fccundo dcbcllo luiiiicocapirc dccimo qiiarto vbi flc lcgftiir. Pcr idcn» 
ccmputrcxquidcm Agrippa Alexandriamcratprofcftus vt Alcxandrumqui Egy 
ptum procurabat fflifTota Neroneiure hofpitts conueniret. 

Vetus tralatio. Quifait Salatbiel. Erafmus in annotationibus Rcftiusfnquit , , , , 
ni nillor dicendum Scalrhicl. ctctNa MuiiTe 

Stunica. Fallitur Erafmus cnm fno Thcfco Ecolampadio trium vt ipfcait lin ^'^* 
guarum pcrito. Qjuamuis cnim hcbraice dicatur Scalthicl idcll Sij\nVjN\r grcci 
tamen& latini quotics propria hebreorum nomina in fuas linguas traniiuicrunt: 
non illa femper ad eundem modum rcddiderunt vt hebraicc proferrri folent: ve 
iuthoc innomine fa^um vidcmus:idip non abfcp aliqua rationc Nam fifin eiut 
primam littcram fuprcito apicc feua cum fcqucnti aicph coniunxchs : & fcua qood 
cft fub lamcd loco camcz legcris id quod fepc numcro fici i folct: cx Sealthiel quod 
hcbraicelegitur: Salathiel efficicsvt codiccs tam grcd quam latini habcnt. PofTem 
autem mutationis huiufceraodi multa aH^crre in mcdium cxemplaquc brcuitatis 
gratia prctcrmino. Illiidtantfi addam grecos idcm quando(^ fccille in Romanoni 
j>priis nominibus apudquos xANjUMc lcgitur pro Clcmens^C -aovS-Ht pro Pudens 6C 
itaTAcf p Catulus & A*»TAcf proLctuIus& AiCitiof pro Luci? & ofTvVioc proHortc 
lias:6^ RcirToc pro dpintus & j2«u^Aoc pro Bibul9:&alia adbdcmodu quaplorima. 

EX CAP. Vll. 

Vetus tralatio. Paupcres cuangclizantor. Erafmus in attnotationibus. Porro l^tipt 
pauperes vocat mitcs fiuc manfuctos hcbrcorii more qoibus tjj^ ab Hicronymo ' ''.figre 
vcrtitur paupcr a . Lxx, manfuctus quod fcrc diuitias comitetur fcrodtaa: & fero autmKnn"* 
dtat indocilii flt. iTciiMiccDuie 

Stunica.Diftiohcbraica «351 non manfuctnm fonat fcd pauperem & nonqoa "U^ 
lemcunc^ paupcrc fcdcum qiiicicqui lumma inopia &cgeilatcaIIrAuscfl.pfaImo 
54,Eripiensinopcm dc manu fortiornciusegcnum&paupcrcm adtripicntibusea 
l^pO ]f*2¥!:\ •'JlST ^3po pTfjc l,-»yt3 • maufuctus hcbraiccdicitur 

plalnio. 55.' Audiant*rhamucti aletcntur. tout'') oy\3y ly^ir» duod fi alicubi. 
Lj<x.intcrprctcs pro ^jy manfiietum aut mitcm tranitulcrunt : dcccpti fincdubio 
funt fcripturc fimilitucirnc com iod & vao lola magnitudinc difFcrant: vtin illo 
ex Zacbaric capire. 9. Eccc rex tuus veniet tibi iuilus 6( faluator ipfe paupcr, 
Proquo/n hcbreo lcgitur. vin jnjZlbl pr^T^ -jS >n'3; is^rO njn Cluod. Lxx. 
fic traduxcrunt. li^ou 0 yftatriAiuV e-eu 'i^%ltgi <rot (Tiitttioc wu V^(».'»"«UTOf ■ifaof. <deil 
Ecce rcx tuus vcniet tibi ioihis 6f faluans ipfc manfuctns. 

EX CAP. X. , , 

Verostralatio. Mariaoptimam partcmelcgit qoe non aufcrcmr abca. Lncas. 
luc^ix -nt» «yatih» IfiAifaTo htic oim a<pi^itHiriUi «■irc?i/-nf. Erafmoi. Mariabo ngnllio» 

nam partcm elegitqoenon aofcrcnjrabca. fitinannotationiboa. -ni «>««)*» /ii^ur*» rc nd botwj. 
idcil bonam partem. 

Stonica. Ingrccoita adverbom eftvt Erafmoi tranftulit ideft bonam partcm 
non optimam . Sdcndum tamcn hcbreos non habcre coroparatioas nec foperla 
tioas voccsfrdproillis vti pofiriois. lodicom.i^. Cuiddoldos melle6f qoid fbr 
tioiieonc. ry ^ pihc no Ojiid dulcc quam mci aut quid 
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Ibrfe qnSlco. ^Junicff.u. Erat ctifm Moyrcs vir mWfnmw fopcrorf!c8 homfne* 
qul morabantur in tcrra. nrnv:^ tjj^ i^;x mxn nu;^ fxn] 

idcft mitfs valdc. Vctus itac^ intcrpfcs qm fcirct ficVrcos rion habcrc Iupcrlaliu4 
achoc locoa Luca morc fuc gcntis pofitiunm cllc pofitum pro fupcrlatfuojhanc 
pattcm qua nulla potcfl cncmaior iJiqnc omninoptima cft fupalatiuc traniluHr. 
Sic&aliat proco quod in hcbrcodicitur idcft bonu Hicronym? fcpinimc trif 
fcrt opritmim. Gcncfis.i.Et aurum tcrrcilliusoptimum cft j^vy Kir»n y"»)l<n jnn 
fdcft& aurom tcrre illius bonum. & in eodcm libro capfrc. 17. AfFcr fnifii^^duof 
hcdos optimos c^b Qifj; ^»"t^ •'JVO d^o "h n;?T ideil Etacdpe indcmihiduos 
bcdos caprarii bonos.Et in aliis~qua'p)urimi's lods vbi fimilia cxcmpla repcriantnr. 

EX CAP. XII. 

— «.^^^ Vctus rralatio . Vtdct illis ia tcmporc tritid menfaram . Pro tritid mcnfnra 

mdtulino grcco cft <riTo^tT(ia» quod Erafmus in annotationibut fnpcr hoc loco ait rcfer 
gnicremticfi tipofTc fld omncm cibum & Infra. Cctcnim inquit grccis diftio compofita eft 
riffnfkarc. e-iTouir^m cx frumcnto 5<racnfura noncxtritico qiianquam ff-mf grccis aliqui 
dofrunicnmm aliquandoqucmhbctalium dbnm fignific.ir. Ec fcrui farrc & legn 
niinibusalcbanrur magis qu.im trfrico! id quod licct intclligcrc cx Caronis libris 
dercruftica quidiligentcrhifcc dc rcbus prcdpit qjxi dbi modasfit dandus fcruit. 

Stnnica. tnTi^ quamnis frumcntum gcncralirer fignificct: fcpiflimctanicn pro 
triticoaccipitur: ficut apud nos frumcntuni quodadtriticum&ordcum & cetcra id 
gcniucommune cftnonnunquaprofolotrlticofumitiir. Cctcrumnon a^rcf maf 
cuUnogencrc cfbam ftgnlficat vt Erafmus rctulii: fcd ff-TToi ncutro. Ex Catonit 
prctcrca hbrodcrc ruftica nonlibris vt Erafmus .litfiquidcm vnum tanfum librfi 
ricre ruftica fcrfpfit Cato : non licct intclligcrcquod fcmi farrc & Icgumlnlbus ma 
gisalcbatur qul tritico. Sicenim apud eundcm lcgimus.Familiccibaria quiopua 
ftcicntpcrhycmcm trliici modios.iiii .S. Villico vilicc epiilatc opilioni modios. 
lii.Compcditis pcr hycmcm panis pondo.iili. Vbl vineam fodcrc ccpcrintpania 
, ^ pondo quincp vfcp adco dum ficus cllc ccpcrint: dcindc ad pancs quattuor rcdito. 

Vinum prctcrca familic dandum idem Cato ccnfct ad ccrtum modum . Pulmca 
tarium quo^ ideft olcas halcccm acctum olcum fal. 

EXCAP. XIII. 

K^cram Vctiis tialatio* Hicrufalcm hicrufalcm que ocddis prophetas : S lapidas cot 

l^nc looijin qui miill funt adtC.Lucas. U^evTxxifA ii^oufl-aANiU ii iccjnyfid^wra Touf Ttfc.<;)HTa<, ngi 
Bi4m>liffl»iTc '^''«^'^ootrflt Touf «irtf«Af3Jl.»t»{ -jf of «vw. Erafmu». Hicrufalcm hicniraicm queoc 
ciiiis prophctas & lapidas eos qui niittuntur ad tc. 

Stunica. Cum in tcxtu Erafmus ad tc tradaxcrit vt vctas habct tralatio Hyt 
traduccndumiiuedubio crat: in annotationibusquafl fui oblttus orfa^ inquit 
ideftad fctcrtic perfoncnifi componaturcum alio pronominc adhunc fcrmcrao 
dutn fonatgrcds. Hicrufalcm hicrufalcm illaquc occiditprophctas 6Clapidat mtf 
fos ad fc. Dcindc fubito mutat pcrfonam. Sic 8(nos mifcemus tertiam pcrfonam 
primc tu flla lapidarrix prophctarum . Qj''bu8 ex vcrbis qnam doftiis ille flt in 
•rtc granimatica manifcftinimc patct . Si quidcni Hicrufalcm hierufalem vocatl 
nicafus hoc loco eft « Eft cnim faluatoris exclamatio qnc pcr vocatinum ficri fo 
let. Vocatiuns autcmcafus vcrbum feainde perfone cxpctit non tcrrie id quodS( 
fequentia indicant cum dicltur Quotics volui congrcgare filios 'tiios qucmadmo 
dam gallina congrcgat pullos fuos fub alis &C noluiftl . Non cnim fubito mutat 
petfonam rt Erafmus cxiftimauit occ «x tcrtia tianfit ad fccuadam fcd fcmpcr de 
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fecaada Idcntiiseft-niuti preterea M-ni tamctfltcrtie perfonc (|vaneaadvoccmflr: 
quaatam ad reafum tamca fccunde perfooc vim obtiaet . Nam hoc pronomen 
ivyif «in?» «wj^ • vtgrammatfd rcfcrunt Tpi-^oVuiroi ffn^acr/ott (x^ hoc eft tnum 
peHbnarmn habct figniflcationcm.Ergo hoc loco^oV «vv' ^d teipfam fignificac 
aonadfc tertie perfonc. rmig aTnfeiXtBi-w^ vcro minfos floc qm mifll funt fonal 
ooa qui mittuntur vt ofcitanter Erafmua intextn tranftulit quod bL ipfnra in aa 
ootationibus correxit cum dixit ^ lapidac miflbs ad fe. 

EX CAP. XVI. 

Vctoi tralatio . Et eratqntdam mendicus nomine Lazama. Erafmns fn anno £rro: Craf* 
tationibos Jin^TlTjf^ hcbrels fonat adiutua a dominovt ipfom etiam vocabulnm SilS^S?"* 
fadat ad paral3oUini . Dcfbtutus crat ab hominibus fed adiutorem habebat dcum. 
Si qnidem •^t^'' aoxilinm fonat ^ dcus. 

Stunica I Satts quidcm infclicitcr vt omnia hcbraica folct & hunc quocp lo 
cum Erafmns in annnotationibus expliaiit. Lazarat enim non a Lazunahu ia 
audito hadenua nomine ab Ecolampadio Thefeo nunc primnm confifto fc4 
ab Elcararo pcrapocopcn primc fyllabc dcduftum cfl. Elcazams vcro hcbraice 
didtur Elazar &.e.ablato Lazar addita vero.us. tcrminationc Lazarus. 

EX CAP. XIX, 

Vetns tf alatio.Et precnrrens afcendit in arborcm fycomorum.Erafmus in anno Gramioium 
tationlbua (n«ojuofeu«f Ideftin capnficum hoccft fetuamficum. Illudmiror apud ^^^^^'jj 
grecos hanc diftionem fcrlbi pcr.o.micfon cnni ^ujof babcat.c^.mcga. arcfatnTfitS 

Stunica. Non intdlcxit Erafmus Roterodamus quid hoc loco fit fycomorua 
qnaLucas avnona^Zaut appcllat, Non cnim cftaprilRcnshoc eft fatnaflcnt vtipfe 
ait fed arbor qua Ficomorum a ficu & moro rcfliua intcrpretabimur. Non eniro 
inorns arbor &morum pomum.u. mcga in grcco habent fed.c.micron id quod oc 
Diofcoridc vbi agit dc morca & dc fycomoro fadlc apparct. Vndc crranit nianl 
fsftc qui primus fycomornm ficum fatuam intcrpretarus eft ad voccm tanmm at 
tendcns non ad orthographfam : cum aliat /uupo; per.u.mega fatiium (igni^cct. 
De hac arborc quc peculiaris eft Egypto qriamcj Cclfus morofycon inucrfis di« 
ftionlbusappcllat mcminit Strabo libro dcdmo fcptimo & quotquotdcnitp Egy 
ptimcmincruntvt Diodorus Solinus accctcri. Pctrus martyrorator&poctapcrcc 'giictrti* 
lebris a potcntfllmia Hifpanie Principibus Ferdinando & Hclifabct anno Domi XOirtft. 
ni MillcClmo qningcntelimo fccundo Icgatua ad Sultannmin Egyptnm minhsin 
ItincrarioquoddcBabylonicalcgationc adeofdcm Prindpcs confcripfit fcaitapud 
Cayrum vrbcm arborcm lUam vidifTc qu5 indigcnc.ficulnca Pharaonit nonc ap 
pellant: cx ea trcs carpfifTc foctusquosin Hifpaniam attulitquorum forma rac 
dioait crat piri fcd moUicieac guftu fuiflc infipidot ficum tamcn cmuIantet.IUnd 
item addidit non vt cctcros omnct arboreos frnftus cx reccnrioribus ramnlis illi 
ns arboris focms nafd: fcd cx vctcrum ramorum truncis vbcrtlm cxilirc veluti cx 
vno intcrdum ramulo comprcfla profiUunt molta pmna . PUniot itcm libro tcr 
tio dcdmo natnral/s hiftoric dc ficu Egyptia agena fif ait. Et ia Egypro mnlta 
arbornm genera que non alibi. Ante omnla (Icus ob Id Egyptiacognominata. 
Arbor moro fimilis folio magnitudinc afpcftn . Pomum fcrt non ramis fcd caa 
diccipfo id<^ ipfum ficus cft prcdulcis finc granis interioribus pcrquam fccnndo 
proucntu fcalpcndo tantum fcrrcis vnguibus aliter non maturcfdt . Scd cum fa 
Aameft quarto dic demctitur ajio fnbnafcente fepteno ita numerola partuper fin 
gubs eftates multo laftc abundantc . Subuafdtur ctiam fi non fcalpatur foetut qut 
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ttrtdhteprforeincpeypelHt (niniatttrnm. ApodTbeophraftSrefoIiiiic trbofenil 
Sycamincn appcUatam reper<o Hbro qiiarto de hiflorla plantanim vb( cadem de 
carcfertqae Piiniog dcftco Egyptia: imo cx Thcophraflo rldctor Plioiat ad vcr 
bum iUa tranftulliTc. Sic enim ait Thcophraftut . Ev ityyiT^u ya\ tfir '(u» SiiS"^ 
irAuu • 

•m.^fi^Jifa^ 9Viietf*nif isa^cnrAuerU -cuf li {r touIjcc evtanhu • nsu ^ ^Jjilttf 
1* M^V^^AC K9U 'niv 'eAnr iifotro^ir^ 'f» Ji x.cf:o'ar iiT/uf <ptf^ 'BS^a -iW aMa Ketu( 
■fft^ Ixixht Ksu li Toi{ »^X>»i • ow »«9 «coi Tur ^«ruv cu (TVwo •riiv «Kf tuov(uf aAfut 
Tt» fiAixov{ • HtV**»f aS* nA/itcr ffVKor <9M ii V^^C* T3a^airA»('iri«f Ti ^uAw ^ ngo t5 
^AiMUTim Toif «AurJoif^-B^ANr vAwiu^Ti^r iroAu nsu Rtx^M/if^etq «'Au^ ook tx**"'* "fAblft 
/t ■BToAor. i(gu inTfftr ou (TwTat»! ar /tn ^-s-iKti^&M , aAlYxwTtc orux«*5 «■iiTKfaf t-ffiKriJou 
«•ir.i d^ir t-o-txn&H, TiTatfTcua ■sri-ffi^w. Totrrwr (T^a^ai^^liriwr ■B'a'Air aM,a^ui1gu k9U 
IK Ttu avTou To-o-eu /^m/iv ■tsaj.fltAa'«-«r'« . lA» Too«'oi fSft- Tf !{ > Si/t TrAicra^Kij (^trl >/ 
fi^fu • Qjie Thcodoros Gaza ita in latiaam vertft. Sant coim pleretp in Aegy 
ptoarbores vt morua & perfea difta & glana 6C rpina SC alie qacdam que peregr< 
nariomnino ncqucant . Monit fimilis qoodammodo moro noflrati eil : qnippe 
folio magnitudtnc afpcftutj proxima. Fru^um prcfcr cctera» pcculiaritcr gigiiit 
Ttvolumine primodifrcruimus. Non enim germinlbus non ramis fcd caudiccpo 
mam parit magniradiae ficut & vifu proxiroam : facoo ttq^ fapore capriHcit ft 
nefimilc: vcrum longcdulcius granifcp interaii omnioo carens multitodine nurae 
rofiut : maturcfccre nequit nifi fcalptum . duod vnguibut fcrreit fcalpttur que 
cam icalptJ flnt ad qnartum dicm mamrcfaint hifce ablatis alia & alia cx eodem 
loco iabnafcuntnr nallo diucrfa : idcp aUi ter aNifepius fiimtari affirmaat. Diofoo 
rldet pretcrea libro prfmo o'a»{ I«Tf«?c ideft materie medicinalit cadem ferrae 
refcrtde fycomoro fiue fycamino nam vtrcxpnomine eandem arborem appellarf 
ait: quc Piinius ac Thcophrailus ficenim apud cundem Icgitur . ^wKoyuopor uioi H 
aa» TOfcT» flVKa'|Ujror AtVowtf-i . KaA&t»j «ri o aTjVuiif ietfxr»f ax-M[t6^vi <fla -jo aTi 
for -nf ■ytua-ittf . S^ttS"^ S^l ifi /itya o/Lioior o-vkm •■roAuKo/ior <r(po'(^fa ToTf ^uAtaif wi*o< 
tufta . <pi^et A K«f iror Tf 1{ nsu rvr^xuf tow tTow< ook ^iaji Ttir axf t/«)'ru« uf lv\ rif 
«VKMf itsji Si Tow fiAt'xouf ojuoMr (^tu, yAvKUTifo» SauVib», cu* t^xsvT» Si KiXPa/xi^Tji? 
nnii •o-i73-ouve'(i3*or ttix* Tou l-sixrii&Nyou ovux» * irirfs^w. Q.ac ab Hcrmolao barbaro 
ita tradufta funt . Ficus egyptia quam alii Sycomoron alii fycaminon appellant 
froftum fert cognomincm fycomoram vocatum ex argamento guftui ignani . 
Arbor ipfa dc amplifTTmis ficus flmihtudinc : largo fucco : foliii moro pcrquam 
proximit. Fruftiis annoqoo^ tcrnos quatcrnofcpfunditcofcp nonraniis vtflcus 
fedcaudiceipfo gcrit fimiles caprlflcis duldorcfcp grolTuIls hoc eftprimitiuisiafl 
copomis finc granis mterloribus . Nec matttrefcit tlitcr qaam fcalpcndo fcrreii 
vngulbus. Dloiis itcm Hieronymus in explanatlonibus fupcr illo ex Amos capi 
te fcptimo . Non fum propbcta & non fum fiUus prophcte fed armcntarius ego 
fam vellicans fycomoros pro quo in hcbieo habetur tyrqPVB Oh^ &.Lxx.tradn 
xeraat vellicans fyamina fic ait . Porro hoc qiiod aii veHicant fycamina ideil 
tf-uK«Mir€t Kv/?(w qood Aquilt interpretatui eft tfiur^J» <n«e/i/fouf ideft fcrutans fy 
comorot & Theodotio x«faK«i <ruKa/«iir»«f Ideft veUicans fycamina : et Symma 
chttt |fx<i>» •vKo/iefouf idcft habent fycomoroi : quidam ita cciinerunt vt fycamina 
rellint appellari genut arboram qoc Palcftinc nafcuntur lncampcftribus& agrc. 
iles aftrrant flcus qoe fi non vclliccntur amariffihiaa cartculas fadunt & a culicibaa 
«orrnmpontur . Hcc Hieronymas . Caiat ex verbct manifcflc pata & lo ludea 
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Syrcomotos fuinTe qtulis ea erat in qtutn 7iaccheu* »(ctn<Ut:K fifnflet Egyptfft 
cflc arborcs quandoqufdctn yt& iUc vcllicantur fluc fcalpuntur qood mbutn mi 
jii» oHcndtta. Lxx.lnrcrprctibus pofitum ficuta Thcophrafto & Diofcoridc. Ex 
eo vcro quod Thcophraftus ac Diofcoridcs aiunt finillem cfTc iUam arborem t^i 
ttiSi idcfl caprifico & fraftus cius oAutoic idcfl groflis : manifcfle apparct Syco 
moram non efTc caprffilcum : nec^ alitcr dcbcrc tnterprctari nifi vt nos exprcfn 
mos hooefl Ficomorum idcfl ficum moro fimilcm . EfTc autcm moro cum ficu 
qaotiam veluti commerciiim adeo vt vtralibetin altcralnfcrta cptimc proueniat: 
cx PaUadio apparct qoi Ubro dccimo quarto cui ticulus cii dc iiifitionc dc Ficu 
«gens tic ait. 

Pcrfuadet mor/s tctrum mutare cotorcm 

Ficus : innafis dat foa iura comis. 
Se quo^ roiratur pingni grandefccrc fucco 

Et folitom gatidct vincere poma modutn* 
Et paulo poil dc Moro Uc ait. 

Mutuaqutn ctiam moris commerda flctjs ^ 

Prcftat : & oblatom roborc gcrmcn alif. 
Potuit ergo fycomorus cx ficl in morum infitione priranm proucnfiTe atc^inde 
accepincnomcn. Na quod apnd iatinos poetaiin his did^nibus morus&morn 
o produAii rcpcntur vtcx Palladii carminibus qnc modo dtauimui patct manf 
fcftc 8£ cx Ouidio qui libro Mctamorphofcon quarto fic ait. Ardua moms crat 
gciido contermina fonti . Et ex Horatio libro fccundo fcrmonum lic diccntc: 
IUe falubrcs Acftatcs pcragct qui nigris prandia moris Finict: antc graucni que 
lcgcrit arborc folcm : non ex eo cfFc^m arbitror quod .o. illud magnum cile 
ideft.bhmega ac perinde longum aticubi reperlcrinticum nufquam nifl pcr.o.mi 
cron cas diftioncs fcriptas lcgamus^fcdquod grccospoctas fiicrint imitatiqulbuf 
mos cft vocales omnes que pnft fe littcram aliquam babcnt ex hii quas immuta 
bUcs appellant idcft .a>^.i-^. aliquando produccrc eriam fi natura brrucs illc fuc 
rint. Sic Homcrus IIiados.«. «uTcuf J^UcJfw tiux^ Kunarirt vbi indiftionc Ixi^tat 
iilud.i. quod natura brcuc crat ratione immutabllis quc fcquitur idcft.A. faf^um 
eftlongum . Qiioi latini poctc manifcfte fcquuti fiint viidc £< PcrUus in cpi* 
gramroatc quod proemii vicc fungitur Coruos inqnit poctai & poctridas picaa 
Cantare acdas pcgafcium mclosiapnd quem melos primamproducit ratione ia 
icqucnttsimmutabiUs. Qjianqna reclamar qoidcmin mifccUancis do^iftimDs Po 
litianus ac obfcruattoncm iftam dc immutabtlibui littcris funditus fubruit vt po 
tc neccuius mcmincrit autor mctroium ftnguiaris Hcphcftion ncc alicnius proba 
tiantoris rcftinionio fuffulra fed in obfcurisdumtaxat vtipfc ait&ignobiUbusqui 
bufda fchcdii inncnta. Et apud Homcnim vfu iam &autoritatcdoAiirimi cuiuic^ 
rcccprumeiTe vt UcJfia pcr duplcx.A.lcgaturconftantinimeairerit:& ex Perfio me 
lot crradcndum ac cius loco ncdnt fubftituendum vt in antiqnifrimis pcrfii codi 
dbus quc ipfc dtat fcnptum inucnitur. Ergo aUa ratio qucrcnda cft. 

EX CAP. XXIII. 

Vctus tralatio* Erat aotc & fupcrfcriptio fcripta fupcr cum littcrit greds&he 
braicis Gi latinis. Erafmus in annotationibus. AUus inquit cft grecis ordo iA^mvi g,^ 
wTc t9i |o/^«I)ioTf (/J^flciKoTf idcft grccanids romanis & hebraids . Q.uc fanc 
Irei Ungue vcl hoc nominc chriftianis omnibus dcbercnt cfTc comcndatc quod 
io cmce domiui noftri lefu Cbrifti fiat folc omolum dcdicatc. Saitcmbunc tltu 
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lam conncnfcbatpaflim fufi dcplngiformalisrqocm loanncjad hincformJ ponft.- 

cyT V Ki iSo tlOfi jmnrr- ihzoyz o nazopaioz o bazi aeyz 

TON lOTAAlON. lESVS NAZARENVS REX IVdAEORVM. 

Stmiica. Admoncndn» cft nobis fludiofus Icftor nc putct loanncm ad hanc 
fonra pofuilTc tltuliini cnids vt Erafmu» dcrcrlpfit hoc cft littcrls hcbraicis^grc 
cii & latlnii ; fed tantum grcds : (ic enim apud loanncm capitc dcdmo nono ie 
glmns tyfa+t» <f)f titAo» o ■oraaTot , juu iJwiM IttI T9U j-etufow. h <ft yiypafif!^ 
iHff-ouf 0 »at?»f ouot 0 /l«<nAiVf liil» IffuS^euur. Et Infirt yty^jUf^Jl.o» t;3f«if I lAlM»irl 
Jigu ftj/;xal5-/« Exlftimo «utcm cgo /n titulo domlnkc cnids non fniffc fcriptum 
facbraicc in^brj ^mr ^ Erafmuf rcinlit : fcd •'•1^3^ piiJj Siquidcm faluatoc 
ooftcrnon ^'^>r«* fcd ^xii vocatusfultquod& ipfuj cxlacracuangclilfcripm 
ra comprobarr potcft . Dixircnim angclat ad lofcph Matthciprimo. Parict 
cnim flUum & vocabis noraen cius Icfnm . Ipfc cnira falunm faciet popnlum 
fuum a pcccatis corom.pro quo Mattheum ita hcbraicc fcriplifTc par cft crcdcrc 

O^lKLrjO T9V n}< Z""^^ ^ '1'°^ 1? ■i^l^^] ""^ ^*^^"* ^ 

gnificct faluatorcm: ad id alludcns Angelus Et V6ca'bn inquit nomcn cias faloA 
torcm • Ipfc cnim faluum fadct populum funm a pcccatis conim : a vcrbo jy..^', 
noracn j^^^ idcft a faluando faluatore dcduccnt. Nazarcnut pretcrca hcbraicc dl 
f citur -ry^ pcr fadc q^n nnfj pcr zain . Nazarcth enim ciaitas vndc Nazarcnt 
&Nazarcnu8 falaator noftcr cft diftui pcr fadc Inhcbrcofcnbitur tcftc Hicrony 
mo in Hbro {ntcrprctationum hcbraicorum nominum . Vnde & Arabes NiTran£ 
hoc eft Nazarenos chtiftianos appellant qac diftio apud cot ptt fad fcribitnr qnc 
btterchcbrcornm fadc vim obtinct. Latlni vcrocum Httcram non habcrcnt que 
ronuni fadc hcbraici rcptelcntct:pcr.z, quc vidctur cfdcm ia foao alTimflari hoc 
nomca protuleniat» 
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Efas tralatfo. Et verbam erat apud dcom. Erafmnifa 
aanotatiombus.Mos cnim hic cft diuinc fcripturc plc 
ramc^ da vocabulum licct omnibus pcrfonis cxcquo 
communrpatri tribucrc. Et haud fdo an vfqiiam Icga 
tor dei cognomcn apcrtc tributum Chriftoin apof^olo 
rumaut cuangcliftanmi littcriaprcterquam ui duobut 
aut trtbus locis. 

Stunica. Dei cognomcn apertc'tributnm Cbrffto 
in apoftolorom & cuaogcliftarum Httcrli non duobui 
aut tribus locis vt Erafmui cx ignoratione fanAaram 
fcripturanim fcripfit fcd pluribusrftudiofc fllad qucrcnftbos apcrtidimc conftabif. 
Ac primum notandum cft Marthcum cuangcliftam cum ad Chriftum rctulit vatl 
dnium illnd cx Efalc capitc fcptimo. Ecce virgo ODndpict & parietfilium & vooi 
biturnomcndus Emanuchquod cftintcrprctatum aobifcamdcns:manffcfte Chrf 
ftom dcnm appcllafTc. Vndc Hicronymus fupcr Efaiam prcdiftumcxplanans vt 
ddnium fic ait. Eft crgo iic Inftlligcndom quod dldrar ad Achtz. Ifte pucrqol 
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lOhmis 

nafcctnrcx virgfneo dom9DaaidnuncatcappclIctu. Emannclidcfl nobifcfidcirt 
qalaafcbasipfisprobabilitcr aduobus rcglbua inimlcis libcrata patcbit dcntcha 
bcrcprxfcntc.Poftcaautc vocabitar Icfasidcft faliiator co quod vniucrfum gcnuf 
faominfi fit falaatunis.No mfrcrils crgo o domui Danid ad rei noaitatc fi virgo dcu 
pariatqoitantahabeatpotcftatc vtnallopofttcporcnafdturus tcnuc Uberctinno 
cams. Vc aute omittamas loannis eaangclin nihil aliod damarc qaa Chrifti di 
uinitatcrdcqttaquod acmanifcftius fublimius cactcris Eaangcliftis Isfiicrit loaitus 
<ivioV ideft thcologiis rtctrlxolHr idcft pcrcxccllcntiaa gracdscft appellatoi: vtcj 
illadnon memorcmus Chrlftu femctiprum moltis in locis dcuappcUaffcqnod itr 
dximeliusqua Arriani intclIigentcs.De bonoaicbant opcrcnoniaptdamus tc fed 
dc blafphemia quia tu homo cu fis faas te ipfum detiimanifcftifnme patetThcoIogu 
WIn& caangelirtam loanncmin principiofui cuangcIiiChriftiidcamappcIIafc cu 
dixit In prlncipio crat vcrbum & vcrbum crat apud dcum & dcus crat vcrbum 
quod figaificantius grxce dicitur tik h o AoVof idcft & dcus erat ipfnm vcr 
bam.Hoc cft & vetbnm boc quod erat in prindpio & quod erat apud dcum : id 
jpfum vcrbam crat dcus . Id autcm cx gracco articulo l qnod diftloni AcVof ad 
iungitnr manifcftc pcrcipitur. Idcm in finc fui cuangclii Thomam Apoftolum 
dcfcribit Chriftum his vctbisadoraiTc. Dns mcus 6i dcus mcas.Qnod graKc didtur 
• %vm M9W 0 Moi'' Supcr quo Thcophilus ficait.CX.ui priusinfidclis fiicrat: 
poft latcris laftnoptimufc tbcologfi oftcndit:nam doplicc natnra vnicacp hypofta 
fim ChrifticdilTcmlt.Dicendo cnimdns mcushumananatura ;diccndo vcrodcus 
nicusdiuinaconfcfruscft&vnu&eundcdefi & dnm. Aftuii prxrcrca cap.ao. 
Attenditc inquit paulns voWs 8C vniucrfo grcgi in quo vo« fpirit? fanft'^ pofoit Epif 
copos ad rcgcndam ecdeni dci qua acquifiuit fanguinc fuo. Qjuod grxcc fic Icgitor. 
iifo<rtxiTi 'i\n wu/TcTf zretfrl to -ffoifmM t» u u/i«f oo •anvtnx «30 iyui 'Uvn 
fsri(yx5"O"0Uf "ffoijucuvA» 'vtv WKAturioMf tco Itou n» Ts^^coihtrfltTo 0 lot tov \d lov «i.uoTof. 
Q,acm locdcdiircrcns Bcdaficait. Nodubitatfanguincm dei diccrc proptcr vnio 
ocni pcrfonx indnabus naturis iefa Chriftipro quadiftumcft fllius hominis qiii 
cftin cxJo. CcOrct Neftorias filiubomLnfs a filio dei fepararc & duos faccrc Chri 
ftos. Ad Romanos nono OLucrum patrcs & ex quibus cft Chrlftus fccundam 
camcm qui cft fupcr omnia dcus bencdiftus in fxcula amcn. Qjtod grxce fic Ic 
gitur wv 01 ■zraTi^t? «9U i| u» 0 X^i^og «jo xxrn «rcr^ita e u» tiri •B"«*'na» ItoV ^jAoyht)? \ig 
Toof aiuidu; xiitli . Soperqao. Origcncsficail. Etmiror quomodo qaida legcntes 
quod idem Apoftolus in aliis dicit vnos dcos patcr ex quo omnia & vnus doroi 
nus icfus Chrifttis pcr qucm omnia : ncgcntfilinm dei dcum dcbcrc profitcri nc 
duos dcot dicerc vidcantur : & quid dc hoc loco Apoftoli facicnt in quo aperte 
Chriftus fupcr omnia dcus efTc pcrfcribitur 6Cc . Athanafins quo<p prxfcntem b 
cora cdiilcrcni fic ait . Qb idcp dci cariutcm magnum in modum obftapcfcens 
Paulus agit vnigcnito gratias qui cft fupcr omnia inquiens bencdiftus dcus . Sf 
cnim alii inquit malcdiftis dcum inccifucrint cxiftimantcs haud mcrito exccpiilc 
hunc ad fc gcntcs : nos tamcn qui dci myfteria nouimns: fcimus hunc &L gloria 
eirc& Iaudedignain.Exhishauddubievcrccnndia6<padore obruitur Arrinscora 
Paulus Chriftoin vbi(p prxdicct & aftruat dcom. Ad Philippcnfcs fccundo 
Qjii cuminforma dci dlct non rapinam arbitratus eft cfTc fc cqoalem dco.Q.uod 
grxcc ftc Icgitur. iV 1» /*w4>h liov uxraVxw > «fTraYMo* nyHff^arro «jb uvou Tira 
itu . Super quo (ic ait Athanafius cum prins hxrcticos qoofdam quosillic nomi 
nat boc Apoftoli tcftimonio confataifoc . Iq fotma dci hoc cft fn dci fubftantia 

D 1 



1 



EX EVANGELIO 

n«J? faftof d/xft: fcd evfftcns diftnm ftne flll pcrflmflc. Ego rom qnf ram. Nc<^ 
raplnam arbitrntus cfl clTc fc dco cqoalcm . Vidcs cqualitatcm &c . Ambroritu 
prxtcrca prxfcntcm cxplicant locum . Chriftat inquit fcmpcr in forma dci cnit 
qulaimago cflmoillUUadcl. Scdapoilolasdcdel fiUo cumfncarnatDihomofiiAiis 
cfltraftatdiccni.Hcx:rentitcfn vobis qaod&in ChiiAo icfaidcilde dco &homuie 
quf cum m forma dci cfTet intcr bomincs vtic^ conucrfatus gcftis & opchbus appi 
rebatcncdcus. Formacnim dcinihildiffcrta deo.Idcocnimformadci&imagoap 
pcllatus cft vt intciligcrctur no ipfc pater elTc dcua : fcd hoc elTc qnod dcus eft &c. 

Ad Colo(rcnfcscap.2.Qj>^« ipfo inhabitatomis plcnitudodioinitatis corport 
Ilter. Sicenim lcgitdiuas Hieronymus in fcrmdcde aifamptione virgiaitdi Hita 
rioslibro fccundode trinitate pro quo in grocco habctur SVi t» «utw Kcrromer iraf 
']b v\h^(^ua -nt fioWo^ (ruiMXTiKuq' Supcr quo fic ait Athanafias . duia in ipfo 
inhabitat&(c. Hoccft quodcnn^ dcuseft ▼erbumrin tpfo habirat. Sedne forrein 
babitafTc hunc aadieat exiftimcs habitando & operatum efTc qaemadmodom 6£ 
prophcfx folebantin qoibns deasinhabitabat fccundum qood faiptom cft&inha 
bitabo in eis & inambulabo: corporaliter fcilicct adiunxit : hoc eft non operatio 
ne aliqua fcd fubftantia 6C tanquam corporatus & fubftaatia vnt cxiftens com car 
nc afTumpta. Vel poteft hocmodo inrcliigi vldeUcec tanqoam in corpore com la 
habitat anima corpore qaidcm hxc viuit fubfUntialitcr & infeparabiliter ac One 
vllaadmixtionc: animatamcn ipfa corporeexccditcorpusdum moritur. Deut aa 
tcm verbum nunquama carneanumpta fciunAus eft. Q.iiin & in fcpulchro ade 
rat tlii : eandcmq; ipfe & incorrnptam fcruabat ad infcrolcp dcfcendens com car 
nehac crat. Sioc igttur prxdicans fiue cam inclafos inferni clauftris & dcrentot 
^ani folueret: iun^us erat diiiinu; com corpore animus vcl tam ctiam cum volun 
taria mortc dcteirit Ad Tirucapitc fccundo. Expe^^antcs bcata fpem & aducn 
tom glortx magni dci & faloatoris noftri icfu Chrifti. Quc^d grxcc fic legitor m^og' 

k/uu* iM0-M) x?>^^' QiiodArhanafiu^ edifrercnsficair.Vcrom vbinagentinmfont 
qui filiil ipfum imminuont nec dcom fateri hunc patluntur. Audiant nunc qucm 
admodnm 5i dcos fit ille 6C magnitudtne prxftet qux magnitudo dci clTc atrcrl 
tor non vt cum infcriorc aliquo comparcttir fcd quia magnus fit illc & prxftana 
qal & fl aduer rtrios & fibi Infenfos faloos fedt; qiiid ille non nobis adaeniciM fi pro 
bot deprxhendcrit daturuicft! Idem in epiftola ad Phtlippenfcs fnper iilo. Qjii 
cuminformadci dTet 8Cc.dc hoc locofic ait.Nam quod filius magnus Ht dcnsaudl 
Pauliim ita diccntem Aducntnm magni dci 6C faluatoris domini noftri icfu Chri 
fli. Ad hebrxos item apite primo. Ad filium aotcm' Thronut tuut deos in fae 
cnlum fxculi. CLood grxce dicitur o Sfoiro? o-eu o tug ii( «luvoc tov «iuvo; . Eft 
enim illic deus vocatiui cafus tametfi articulum nominariui in grxcohabcat vt co lo 
coplenifrtmc oftendcmus. Vndc AthanalTus hunccundcm locum cdiircrcns: fic air. 
Angeli inquit acati funt &ad eos iliud rcfcrturqui facit: filius vcro nequaqoam 
creatuseft nec dc eo iilod quifadt cft dtftum : qoin potios rex ille & dominotfiC 
deus cft qood plane throoat fftc tcftificatur qui principatns eft & imperii argr« 
mentam. IdautemdiAom contra Panlom famofatcnum & Arrium fadt qol fim 
plicem hominem introdocont qai dcos elTet 6C fempitcrno imperio potiietor. 

Prima loannis capite quinto. Etfimos In vcro in filio cia^ iefoChrifto. Hic 
eft venit dent 6i vita etema . Qjaod fic in grxco legirar ns* leytii li tu «An 
inu ir iw vtu kvtw Im-m» tvTof ifiv o aAnfiVo; Ii0( w aiwtio;* 
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Ac ffcqnidcm Icgitdluus Hicronymot fn explirnatfonibni foper Bkiicapite. 6^, 
■rc^boc loaanisde ChrifMdluinirateteilimonintanqaam validifrimn tclominim 
pios Arr/dnos contorqurt. Eccc nos dccem attnli nius loca cx quibus dci cognomcn 
•b Apoftoljs & Euangclilb» apcrtctnbutum cflTc Chrifto manifcftilTimcpatet. Necf 
ignoramus multa ^ .ilia his fimilia in facrii tt bn's polTc reperiri. Sed nos hxc tantam 
«inocare volutmai vt vci cx bit facflc apparcat quam freqnens fit in fanftarom 
fcnprurarum Icftibnc Erafmus ifte Rotcrodamua qui haud fc fcirc ait an rfquam 
Icgatur da\cognomen apcrtc tributum Chriiloin Apoftolonim aat HaangcUila 
rum Iirtcns prxraquam induobnsanttribas lods. 

Vctns tralatio. A nazarcth potcii aliquid boni ciTc! Erafmas fn annotat/oni "Bnmmb 
hvu . Grxd lcgunt pronundatiue cnm pcr intcrrogationcm qocxp poiTit acdpi pta>>«{J boni 
qucmadmodu adnotauit diaus AuguihnuB ramctfi qaod cofcquimr magisfuadet nucT^fd» 
vt pcr intcrrogarionc lcgatur qcf vidcarur velut intcrroganti rcfpofum vcni & vide. ndpionfl 

Stunica , Non grxa hunc locum pronundatiuc Icgnnt vt Erafmus ait fcd In 
terrogatine : at(^ omnia grxcorum exempUria ctiam vetoiliitima interrogationia 
pnnfto hunc locom fignatum habcnt . Doftorcs qaoc^ grxcorum pcr intcrroga 
rioncmhxc lcgunt. Vndc Chryfoftomos in homibisprxfentcm riiflercns locuni 
ficait. Etvide qnam vcrccundc intcrrogandonon cTcdcnduminnmt:non dixitni 
hilboniftrt Nazareth : fcda Nazarctb potcftaliquid bonieifcF Cyriilositem.Noa 
poteft fadlcfcntireNathanacI magnam quidatq^prncdpuum enTcquoda Nazaretfa 
ortnm habcat. Id Icgis & torins prophctix pcrito fidcm non fadcbat cimi vtdiyd 
musnon a Nazarcthfcda Bethlcem vcnturom prophctix Chriftum prcdixcrnnr. 
Hieronymut prxtcrca pcr intcrrogationem aim grxds legiilc vidctur in expla 
cationibos fapcr Efaiam capitc.6^.cum ait. Vt nequaquam fcftinent abf(p ratio 
iiccredcrc;fcd imitcnnir Nathanaclqui dominivocclaudatus eft Ecccvcrc Ifrae 
li ra in quo dolus non cft: qui Chriftum autoritatc fcriprurarum quxrcbat&dcpro 
phctiscnpicbatagnofccrcdiccns:a Nazarcth potcftaliquidbonl elTc? Etcft fenfus. 
CXooniodo mifai Mcfltam adduds de Galilca & Nazarctb qocm egode Bctblccm 
indafciociTc promiirora.'Ha^cna^. Hicronymut. 

EXCAP. V. 

Vctos tralatlo.Eftaotem Hicrofolymlt probatica pifdna qux cognominatnr he »alxHat>(j! 
braice Bcthfaida . loannes. tj-j <A' 1» to7? {fcf«r«AujUMc fVI -n itfo/SaTWN.noAv/u/aiifct ^ ^^^^'^"^ 
MytiBi.* i/afotij-i fyiSicrS^x . Erafmnt . Eftaotem Hierofolymit tdprobaticam pifd bcil^a."" 
oa qux nominarar hcbraicc Bcthfcfda. 

Sfunica.Cii in tcxtu grxco lcgamr pMlnrS^a idcftBrthcfda in tradnftione foa Eraf 
mut Bcthrcfdacorruptctranrtulit. Inatinotationibusvcro corruptiascnait grxcc 
eil Snoa-iS^ai Ideft Bethfcda. Sdcndum vero Bcthfcfdam prxtcr Betbqox domfifl 
gnificat dc cxtcro nihil flgnffilcarc. Betbfedam vcro idcm fonate qnod Pcthfaldi 
idcftdonm fmgum vcldbadornmlaut domu venatorii vcltnndiantiil- Igitor ^ 
turS^a. ideft Bcthefdavt in grxcohabctorlcgcndfieft.Signlficarq^ cffofionis domn: 
qood In eam pifdnam plouialet aqox confloebant floe cffiindcbantor .Bcthefdx 
aotem meminit Hicronymot in libro locommhcbralcorum qucm ex Eafeb<o tran 
flulit quanqua Brthfaf da apud cundcm fiait S In cnangclio corrupto Icgitur nomi 
ncpro Bctiicfda fic diccns. Bcthcfda pifcina in Hicrufalcm qnx vocabatur proba 
tica &anobi8 intcrprctari potcft pccu.ilis. Hxcqmncp quondam porticushaboit: 
oftenduntor^ gcmini lacos quorum vnns bybcrnls pluuiis adimplcri folcr : altet 
tnirum Inmodumrubcns quafi ct ucntisaqait antiqoi in fc operis figna tcftatnr» 
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EX EVANGELIO 

Na hoRtas fn eo lauari a facerdoHb^folitas fcratvndc & nomc acccpft.Haec Hicro.Me 
minititc BrthcfdiEgcfipp9|lbfo.2.ficdic«.Qjiartodicipcta fiiftoigrcfluaBcthef 
da illico inccdit & Cenopolim . TocQ aurc hnnc locn qui in latinorn codidb? qui ml 
go drciifcninnir corruptus eit prim9 oim cmcdauir ac vcrx Icftioi rcftituit AcM? Aa 
tonii^Ncbriircn.nc virudc rclfaria omi ex ptc quioptime mcritii fua gloria frauricm?; 
Ttexannota. quasiafacra fcripturacdfcripfittcrtiaqDinqgcnaleftoti fadle patcblt, 

EX CAP. VII. 

Mm bocloco Vctnjtralatio.Qjncrcdit inmcrficutdicit fcriptura fiuminadc vcntrc ci^» flucnt 
ab£rafmota aqnx viux.Erafmus inannota.Itainqnitdlftinguit loancs Chryfoftom^ vt ficnt di 
laum. fcrlptura rcfcraf ad verbn aedit In mc.Et id quod fequif flnmina dc vcntre ci9 flu 

entaquxviux vcrbafintChrifti non faipturx vt hlc fit fcnfus Scriptura monct vt 
mihi crcdatur nam dc mc tcftificatur.Ergo qnf acdidcrit in mc iuxra quod fcriptura 
monct: fururum cft vtilleconccptofpirlru mco cffundatflunnna cfficacis doftrinoc 
Ad banc diftinftioncra cofugit Chryfoftomua quodca vcrba qux fcqunntur nuf 
quam Icgantur la dininis Iittcris ctlam ii Lyranus ex Solomone dtata putat. 

Stumca.NdhocLyranuscx feprimnadinnenitetiafi Erafmusfuo more paflim 
hoicmirridMt:fcd3pn.lHicro.in^)IogofupcrPcntarcnchnidIcgcTat.Siccrfiillicpoil 
aliquata Hicro.ait. Inquibi^.f.cuagelilhs &apris multa dc vctciitcftamcntolcgim» 
qnx in nfiscodidb? u6 habctur vtcft illud Ex Aegypto vocaul filin meu .&Qjionii v' 
Nazarcus vocibif.ct Vidcbuntin quc cdpunxernnt.& Flumina de ventreei? fluent ^ 
aqux vlux.5i Qjix ncc ocutus vidit ncc auris audiuit ncc in cor hols afccdit qux prx * 
parauit dcus diligcntib9 fc- & multa .ilia qux propriu lyntagma dcfidcrat. Interrogc 
niuiergoeosvbihxcfcripta funtr&cndiccrcnopotucrlnidcUbris hcbraids ^fcra 
ma$.PMmnteftim6mcftin Ofce.Secuduin Eiiaia.TertitiinZacharia.Q.uartuinp 
ncrbiis. Qjiinta eque in Efaia.Q.nod mulri ignoratcs apoCTyphoru deliramcta fcfta 
tur bi hybcras ncnias libria authcnticis prxfcrunt. Haftcnus Hicrony. qui quartu tc 
ftimonluidcft fluminade vcntrccius flucntaqux viuiin^ucrbiiscireair.Idcmin 
plogo fupcr Iibrot Parallpomenon.Chriftut dfia nofter vtrinfcp teibmcn ti c6ditor 
in cuagcllo fecundti loannc Q^ul cr^iit inquit in me Ccut dicit fcriptura fluia de ven 
trc cius flucnt aqux vlax. Vtic^ faiptu cft quod falnator fcriptu clTc rcftatur . Vbl fcrf 
ptum cft fcptuaginta no habcnt : apocrypha nefdt ecclcfia : ad hcbrxoe igitur reucr 
lcndn eft vndc & dns loquitur &difcipuli cxempla prxfumunt. Hxc Hicronymua. 
Putanrautc n6nulliinqulbuscft& Thomas Aquina» hxcvcrbadepuerb/orumai 
pitc. f.aflhmpta cffc vbi dldtur. Dcriucnmr fontcs tui foris & in platcis aquas tuas dl 
nidc. Chryfoftomus vcrocum vctustcftamcnfumn6hcbraiccfcdgrxcc pcrlcgiflct 
idcft iuxta.Lxx.intcrprctum tradu^oncm apud quos hoctcftimonium vt Hicrony 
musait ncquaquam rcperitur : exiftimansidnufquam in diuinit littcniinneniriad 
diftinftlonem illam c6fugit de qua Erafmuain annotarione fua fedt mcntionem. 

EX CAP. VIII. 

f 3lfocrafm8 Vctnt tralatio. Adducunt autcm fcribx & Pharifci muliercm in adultcrfodepre 
bcnfam. Erafmus fnperhachiftoria de mulierc adultcra nonulla in annotaticnibus 

[Jf*. r«u aflf^n, tandcm ifta fubiunxit. Q.nin 8C dluus Hicronymus in dialogo aduerfus 
Pcllagianos fccundocnm vchcmcntcr egcrct huiustcftimoniolodqno quidemin 
cafufolct & cxapocryphisadduccrc tcfti.monia tamcn hanc allcgans hiftoriam in 
fcnnc fttetur non inomnibus habcricodicibus.Ineuangebo inquii fecnndum lo 
anncmin mulria & graedt &btinls codidbus non inucnitur dc adultera muliete 
qux accufata «ftapud domiaum. 
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Slanfca. ^alfo ea ▼crba dfei Hicronymi Erafnias cihtilt ncgitionc illfs ad^m 
cam abfcpncgationciii omnifaus cxcmplanbus& modernis& antfqui» Icganrnr. 
CXo^n cntclhnionio qaoda cx hocloco dfuus Hicronymui vti vellct .id oftcndeii 
dfi fllgnifiatn haius diftidis iiana^-nrn /dcft fine pcccatorhand par erat flc cii cxor 
diri vt fidcm caangciids verbis qnxin fun fauorcm allegabst abrogarc vlderctur. 
QjJoniamvcro hacchiftoriadc muUcrc adulrera raroppud grxcoi& latinos tunc 
babcbarur: qao his qux ab eo dicenda erat fidciadhiberctiir. Incoangelioinqait 
fccunda loaneminmaltis&grxdf &latinf$codiabosinacnitur dc adultcramnlie 
fc qnacaccufara eftapaddomunl:ac (Ic cahifloriaprofequitar tanqui authcntica & 
dequancmo diibitarc dcbcrct vt potc qux8( fl non in omnlbus fn multts tamen 
&graecf« & lat/nis codicibus inacnirctur . Quanqua vero vt m primitiua ccclelia 
ftcnoftri»! etlam tcraporibaa hxc hiftotia demullcre adnltera non fn omnibusco 
dldbasgrxcorumincuingcllo fccundum loanncm inueniatur: ncc ca Chryfofto 
mu« aUquomodotangat Joannemcxponcnfinon tamcn proptcrcadceadubiratr 
dumcft. Qjuippcvt apud CxfaiicnfcmEufcbium infine libritcrtii ccclcfinfticxM 
ftorixlegfnn-in cuagclfoquoddidturfccundu hcbrxo» fcriptactiarcpcriebaf . Sic 
enim ait Eufebius dc Papia loannit apoftoli difcipulo agcns . Vtirur fanc fdcm 
Papias tcftfmoniiscx cpiftola loannisprima et Pcrrifimllitcr prima. Slmnl&hi 
ftoriamqaand.ifubiungitdcmulicrc adultcra quxaccufata cft aiudxisapud dcm£ 
num.Habetur autcm incuangelio quod didtur fccnndu hcbrxoa rcriptalihi para 
bola.Haftcnuf Eafebins.Qjion<a vero omnes ferc doftoret ecclefiaftld tJ grxd^ 
latini coftatcr affirmat hxrcticos multn in locit facras noiil tcftamenti fcripturas cor 
rupifTclmmutanTc acprolibitoinucrtifrc:par cftcrcderc idc illos&dehac hiftoria 
fcaffcac cadccflc caufa^quod ndinoibus grxcorifi librfsinacniaf noquod loanea 
ea nonfcr/pfcrif.Siquidc qaoda Joane cofcripfa fncrit illudeftmaxininargumcn 
lum qnod in oibni latinoni codldbus ctfa antiqailTimis repcritur & in grxcoru qna 
plurimisqui ab tllisfincdubiotr.ifcr/pti funf qui vcriorc8i incorruptiorc cnagclicS 
feruabit vcritatc. Nc cui autc nouu vidcamr hxrcticos fcrf pturas faaas palTim comi 
pifTcraudiat Origcnc in fifnecomctjriorn in epiftola ad Roma.fup illo El aiitqut po 
icns cft voacofirraarc fccudn cuagcliu meu &c.fic dlccntc.Capnt hoc Martion aqno 
faiptarx cuagclicx arip apoftolicx interpolatxfunt dchaccpiftola pcnitasabftolit 
& no folu hoc fcd & ob co vbi fcriptu cft Qmc autc qnod no cft cx fidc peccatii cftvf^ 
ad ftnc cun Aa diffccuit. In aliit vero cxcplari b9 idcft in his qux r,6 funt a Marrionc 
temcrata hocipfam capardiuerfe poOttiinnenimas.In nonullit cni j codicibus poft 
edlocu quc fupradiximus Omc autc quod no cft ex Rde pcccatu cft ftatim coherent 
habctiir. Ei autcqui potcns cft vos coflrmarc. Alil vcro codlccs infincidcft vtnonc 
eftpofltucotinent.Hxc Origenes.lUud vlrimonotadum loco Erafmum cuin anno 
tarionefu.ipanlo antcdixitdiaum Auguftiniicu in hoccoagclium diligcutcracco 
ptofcfcripfiirethunclocumnc •trigifTcqoidem:apcrte a vcroabcrrafle:cum Augn 
flinuscaput hoc oftauum ex loannts euangelio edilTcrcns hiftoriam hanc dc mu 
liercadultcraad vcrbumlcgeritatq-, eandcm dilfgcntiltimcficut& alia cxpofuerie . 
Vf cx ciufdem commentano fapcr loannem nianifcftifrimc patct. i 
Vctustrala.Q.uinqaaginta annosnSdu habes & Abrai vidiftl Erafm9lnannota, 
Chryfoftom? Icgit qtiadraginta addiidcs comcrf viceac fi ppc ta acxcdcret ad e5 aetate 
cnc^ leftiomagismihi pbatur.Ncccftquod fadsmnsxpm fcnilifuilTc vulraob labo 
rcs cai9 fcntcttx cii Carrcfi.autorc nominct Chryfoftomurdcmiror quc ilic habucrlt 
aUa Cbryfoftomua nfo diucrfam. Mirdanicmli.Cbryioflomiuipfcfccapugact. 



EX EVANGELIO 

. Shinrca.Cara in onra^Bns grxdi eaanpHonim cxcntplaf ibas flc legatnr vf re 
tastralatto continct idcft zrifThiorTi iniovnru Xx^( *s» «^««V i(*^*cui' Oiinim 
«ftChryfoftomum in homili» legcre quadragintfl nifl forte mendofas eft latinot 
iftchomilianimChryfoftomiinloanncm codex.Ntm quodaddlt commcnti vicc 
acfl propc iam acccdcrct ad cam xtatcm: potias vidctur cx ilUs vctbis Chryfofto 
iDum lcgilTc qoinqaaginta quam quadraginta . Huc acccdit qood Thcophilus do 
ftor6i ipfcgtxcus fupcr hoc loco vtex Catena aorea diui Thomx Aquinatit ap 
parct quioquaginta legit non qatdraginta ilc enim ait. Tanc aatem triginta iri 
nm annorum Chriftus crat: quarc crgo non dixcrunt quadraginta annos nondum 
habcs fcd qninquaglnta . Supcruacuacft huinfmodi quxftlo fimplidtcf cnimpro 
vtcis occurrit dixcrunt. Rcfpondcnt tamcn qaidamq> pcr quinqatgcinmum aa 
num cx rcoercntia iubilcam nominant in qno8( captiuos manomittebant & em 
ptitiis pQfrcttlonibus ccdcbant . Q.aod vcro Erafmus Carrcnfcm notarc videtnt 
quod hunclocii cdiflcrcns cx autoritatc diui Chryfoftomi alfcrucritChriftnm fcnl 
UfainTc valm ob laborcs: dcmiraturc^ qucm Garrcnfls abum habncritChryfoftomn 
a noftrodiacrfum! mirari profcfto dcfincrct fi legiflct non vntcnm opus in enaoge 
Ua a Chryfoftomo editum : fed commcntarios S homtllas . Porait igimr in com 
tncntariit Chryfoilomi qae Erafrous non vidtt Carrcnliis ea fine dabio IcgiiTc. 

EX CAP. XII. 

' xh^nt Vctnitrtlatio. Marit crgo acccpit libram vngncntt. Erafmns in tnnotationl 
(jrcdrfTtrvocf bus AjTfflif latinam voccm inflcxit in grxcam mutata littcrula.b.in.t. 
Jrtnam"' Stunica.Nonlatin.i voccm Eu.»gcUftainflcxit in grxcamutata Iltterula.b.ln.t. vt 
ErafmnicxgrxcxUnguxirapcrltia fufpicatus cft: fcdlatini grxcaipfa^ vocc in fua 
inflexcrunt mntata Utterala.t.in.b.& pro coquodgrxd dicant xh^m libram iiU 
molliusprotulcrunt. Vtitar fepiflimchacdiftlone Diofcoridet vtitnr&PIutarchut 
& alii probatilfimi grxcorum totores . Sndai itcm \h^x inqoit o yaiMsV ideft Li 
tra:pQndas . & Hcfychins in Icxico , Atrf «. ?j5oAoc. oi Si »9'jui<yji« T3ctj:« , ai 

St \v\ raipwf. 01 Jt ^ficuoi Jla Tou. e>-xi&^ct . idcft Litra.obolui. alil aaicra numif 
maapud Siculos. alii aotcm in pondctibns. Romani veroper.b.Iibra. Inliui Pol 
kix Tou oroM«riiieu libro qaarto tinilo de ponderum nominiboi. ,Z-nt-nfa <|>Hirif 

•I T5f XUIXuS^ldiA TTOJMTflti TTI» A/Tf<M» XlfWiin . ^ lO^ AlTf CM» UfMKaO-lV 01 (TmtAol KU 

H(^il . (^iitiM.«f Jt vviTi foeTM^ai Kfflrnif h TaajeoiKTtaKKH , •«» ■srt»T<tAiT^» • o St 
jCfVWt S'otTHf ^u» l'X* ^?«X>**5 «TfnifltV . «jo St ra\a4y>i TfGff XfKf"* * ^** 
7* J^oif lAf ■o-oiKTflii 111» AiTfoif vori ^Si- nmenaert Ai-wfo» Xiywira • oio» oT«tr a-u^^ui 
li ritf ivMXMiGtu; ninaig Atyti . c niSfog (ftK«'AiTf6f« w "JTotAi» ?» ToTf «»<rf&oic . 
ff-flu St o\jSi -itt{ iTue AiTfon S^JietfiaU' vari Si j-fltlfioVTi»« tif (f^H/uoAoyof t» ^mTft'* TiTfflc 
KOfntAfrf ouc Ti»i »tfli»/ffx<y TrauS^t^' JKfKtriAKf St hrt tSt' «?it^eirr/»u» -B-oAiTftflt ■sf* 
Crruit oc tjHHieuTTO ■B'l»TiiW»si AiVfflUf ivayGi » n Jt AiTfat tTwvflttaM o;5flAo» ai-yi»eOj». 
h St tni^edur ■zroArrBflt ^Htff*!» ci ^ «'iRtAiw^ tov; ^ctAKOUC <r/?«n* tfltAOU 

irir . «jo» Jl ivflt oiryiuflir • tou< St Tfftf Tfifltuutf . Touf <f? Vi| m/uIaitpo» • 7)» St i/JoAc*» Ai' 
Tffltf • «jlb» St »0f i'»lifl» VfltTife» JlMAiTfO» oTI <fl'R<« o/lo.\ouf S^Jialgi . Uioi <fl! J(9U tS» <«Ji/ 
iii<rj Rco/iCi)i^ov/V-nj» iw» »i«» S«» <j>iA«ftQ» t» «riRtAiRu uu ■o-ar/^T^n-of t» yaXetrn \hftui 
/itx^iuouo-ef . Qju* ad vcrbum nos ita tranftulimus. Statcrcm aotcm comcedix 
poetx libram vocant . Libri equidcm dixcrunt ficuli comici . Ligoncm aurcm 
quim^ ft.itcrnm Cratcs in dcpofifo qninquilibrcm . At vero anrens ftater duas ha 
baitdrachmas atticas. Talentum aotem tres aoreot.Equidcm&dorid poetxlibra 
quandocp quidero & nnmifma quodtre tmw dicunt. Yt cum Sophron in muUe 
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^ribat mimft dfdtinerces dtctm librarum.EcrDrfa? inWrilibus. Salnarc antem 
pe<p dnas libnspoflTam.Aliqagodo aatcmpondtts quodamvt Demologasfn Me 
<ieaQjiidragintalibr<irumcdd4madaIefcenralo feraos> Ariftoteletantemin Agtf 
gcndnorum rcpublica cnm predixinret qaod malftsbantnr qatnqaagintalibrft io 
fert. Libraaatcm valctobolum Aegmertm. InrcpnbUca aureni Himerxniiamla 
quic qnod Siculi dao aerca Dizanta vocant : vnum autcm Vnciam : tres vero Trix 
aam . At vcro fex fclibram: obolum prxterea Hbram : CoriDthiam vero (latercm 
dccem Itbrarum qnoniam dcccm obotos valct. Nonnalli aatcmcx Athcnienfium 
innlonbus comids vr Phtlcmon in Siculo bL Pofidippus in Galata librx mentio 
ncm fadunt. Haftenus Pollux. Cuius vcrba icdrco ad longum apponcre hic vo 
Ini quod totiea AiVfOf nominetquam latinam non efTe vocem tam ob alia putaa 
doro eft : tara vcro imphmis qnod ea voce & Ariftocelea philofopbas fi( poetx 
grxcorum nonnnlli vfi funt. 

Vctus tralatio , Nardi piiMd. Erafmas in annotatlonibna de hoc inqult di £raf,n(baao 
ftam cil in Laca. Nam lifdcm vcrbia vtirur ytetcp. cinattomdnu 

Stonica . Non Lncas iifdem vcrbis cum de vngaento hoc agcrct vfu» eft ^'^' 
quibas nunc loannes: fed Marais. Siquidem apud cundem Hc lcgirur capttc de 
ctmo quarto MAiw ywh 'tx*^""* aA«,2«?-pir /uu^ou t«'^(fou irifmMf ■o-aAuTtAouf.ldcft Ve 
nitmulicrhabenaatabaftrum vngucmi nardipifticxprcdofx. Apnd Lucamvero 
fiic Icgitur capitc feptimo • tisa 'mSy yvrH li ■vi Wa6< iTK hv «natfrwAoV {zrtyvwcret 
ST< avoiV^^ tv 11 Imct Teu <ptmereMu xojuiVatra •Aaj&cr^r pu^eu nsu fatrct •xsOj.a rouf 
woi^d^ avTcZ &c. idcft Et cccc muUcr qux crat tn diiitatc pcccarrix vt cognonit 
quod accubuiflTct in domo pharifci atrulit alabaftium vngnenti &( ftans fccus pedcs 
cius . Matthxas vero fic dixit capite. 26 . tou «Al imitoC •^f^oj t» MaciU tv ImU 

cltiunoc Tou Aiir^ow , TtftKTHAJiV «UTU yt/vi iAafietf^^i n^tv ifx*»"''* £i«fVT/,uou. idcft 

Cum aurcm ciret Icfusin bethania indomo Simonis Icprofi : acccilit ad eammo 
lierbabcns alabaftrum vngucnti predofi. loanncs ita retalit h hi nafla xa^ovtr* 
A/T^ctf nv^cu va^iTow srtfi^MC -Box^nltiw " fdcft Maria crgo acccptt libri voguen 
li nardi pillicx predofx.Ergo Marthxusdixit Alabaftrnm vnguenti predoil.Lacaa 
Abbaftrnm vngacnti.Marcus aotcm Alabaftram vnguentinardipifticx predofx. 
loanneavcro libram vngucntinardipifticx prcciofx. 

EX CAP, Xilll. 

Vetus tralatio.Et fermonem qucm aadiftis non eft metjs fcd eiui qai mffit me pa Sff„,5f, 
tris. Erafmnscom tntextu fic traduxiiTct vt vetua tralatio habet:ia annnotationi audiftio nd i 
bus ne hunc quocp locum intaftum prxreriret ficatt. Non ilnc canfa mirattir Val |^^'^'^{^ 
la qaid intcrpreti venerit in mcnrcm qui hoc fermonis gcnns aifcAarit in ora 
tionc foluta quod vix toleratur apud poctas in carminc: prxfertim cn grxds noa 
flt fermonem fed fermo 0 Aoyoc • Cette diaus Auguftiaus lcgit fermo quem ia 
diftis noa fcrmonem qaem andiibs . Ynde planc fufpicor hunc locum fcrfptoris 
crrore fuiiTc dcprauamm. 

Stunica. Hunc locum fcriptoris errore non fuiftc depranatnm ex eo conicdYa 
re poftumus quod omncs latinorum codiccs etiam anriquifTimi magno confcnfa 
fermoucm habcnt acaifandi cafu non fermo : ex qno patct dcdita opera Hc hunc 
locum vt vidcmas a vctcrc intcrprctcfiiifTc tralarum. Non eft autcm hoc diccndi 
genus vix apud poctas tolcr.-ibilc vt Erafmus flgnificauit quo vcl fic inrcrprctcm 
oocarcrcfcdpcr anriptofinabeib- pofrtum.flc Vergiliaa Aencidos primo. Vrbcm 
qqam ftatuo vcftra eft fabdacicc aauea • Tcccotias ia Aadria. Clpas aedis elTc 

D iiil 



X EXEVANGELIO 

hatn6finTtvcrsenn(Mlar.Oratorci qnccp&hscflgnra vflfonrvtcxNonfo Mflfcel 
Jo lat jfllmc psrct co apitc cui litulus cft de numens & cafib? & cx Prlfdano libro.f, 
dccoftniftiocEyiftimoantcgo vctcra grxcotu «xcplarla vncte fntctprcsnf traduxic 
■jei A«Vw habixinc nd 9 Aeyc^ vrmodo lcgimna.CIui moiiut dsccndialibi ctialn 
facrii fcripturiB rcpcrinir. A^tuucap.io. a*Vo* 0» «^tVftAt toT? vioTy lo-^aiA lvay 
tiXt1o\^o^ ?i^hm <0j« iwrou xfs'*'^^ > 't\m>i tVi wao-mv Kucia< Idcft Vcrbum qucm milTe 
filiis Ifraclannunnans paccm pcr lcfnm Chriftum hic cft omninm dominoa vbl 
<jbf AoYM pofitum cft pro t A«Ve{ /dcft accufariunspronom(natiuo.Etpfalmo.ii7. 

Ailfl» iv «•a-iS^cnlnag-eti/ li onto^To/iourrtf oWof *ff^m ?<f itt<^Ai!» YUTioK^ldcft LapldciIY 

quem reprobaucrant xdificantes hic f^ftoa eft incapnc anguli. 

EX CAP. XVIII. 

tfdrSicgao Vctiii tralatio. Hacc cum dixiiret Icfua cgrcflin cftcnm difdpalis fuii trans tb 
flnnii^Kioco rtfntcm ^caron . loannc» . Totu-ni u-a-ui a iHO-oMf tfMAli» (to» tok jufltSnreuf xjtm 
noctdroii. •a^^aji tou ««'^fto». Erafmn^ Hxc aim dixlflVt Icfns cgrclfut cftcuni 

diicipulis fuistranstorrcntcmcedrorum . Etin annotationibus liv x/d^^wv articit 
lusadditus indicat Ccdron non cflc nomen hcbraictim fcd ccdrorum opirior tor 
rcntem ita diftum quod hinc& hinc cedros habcrctqncmadmodum diftu» cft moni 
oiiuarum. 

Siamca.Sxpcnumcro mccn admirari fum folitusvndcdifiionlhnfc Ccdron fn 
euagcUo loanisarticulusgcnitini phiralisnumcriingraccoacccircntacccnfuq^cadc 
fcribatur In prima: cnm manifcftiflimum fit hcbraicam cflc vocem non grxcam 
nctp aliquomodoccdrorum intcrprctarl pofle vt Erafmnt cx impcritia hcbfaicarit 
littcrarumcxiftimauifii.CIanquam habuit &huiuscrrori«duccmI.aurcntlum Val 
lam qnl quod hcbrafca cfiam ignorabathoc idcm quod Erafmna cft Inrpicarut. 
Non coim torrcnt ccdtoru in hcbreo alicubi Icgitur fed iV-np Vn5 'i^cft torren» 
cedron : nctp di^tio illa ^y^^p ccilros fignificat quos hcbrxi'Ara"zim appcllant: 
fcdhicilleefttorrcntdeqiio iri libris Re^&Parallpomcnon fcpiflimc Icgimus fic 
Ccdron appcllatus: ficunt & torrcnt alius quidicitur Cyfon d- quo & in libro lo 
dicam & in Plalmit habctur. Q.nin & Ccdron in hcbraico fingularlscft numcrC 
nonpluralis. Cedros prxtcrca in montc Llbano nafdnon propc Hicrufalcmcx 
coapparet quodccdros Libani fxpiflimein facrit fcriptnris Icgimus. Nam quod 
Numcri. a^.diciturquafi cedriprope aquas;dc Libano intclligi voluit qnimultii 
, . . abundat fontibus & pcrcnniaqua qua torrcnsccdron pauca am nullam habctnifi 
i cum pluit in illis rcgionibns. Cum iracpinhcbrxo pvrp obfcuritatcm fonctfii val 

J lis illa propc Hierufalcm qua torrent hxc dcfluit profundifllma fit : apparct lorrcn 

tem ccdron ab obfcuritate illa 'qux cx profonditatc redundat diftum cflc . A qua 
fentcntianonalicnos cfTc vidctur loanncs Rcuclin qui in Capnionc vbi agit ded( 
ftione on^ cum deconuallc Ccdron mcnrio incidilTct licait- Eftautcni Ccdrori 
quodhclTraicc Kidron dicftur nomen quodam obfcurx vallis prope Hicrufslcmab 
obfcuritateattptencbrit ficnominatx pcr quam dcflulttorrcnsquandotp obfcnre 
apparcnsquandotp aridos & cxiccatnt. Nam Hicronymut in prcfato Hicremlxlo 
co Kidronintcrprcraturtcncbras in commcntarlis.Vndcvidcnfur crrarcquiinpaf 
fionc Chrifti cxponunt transtorrcnrem Ccdronproccdrorum.Cluamuiicnim %( 
^?«» grxce ligniftcet latine ccdrorom : tamen non flceft m hcbrco vbi ponltur 
Kidfon nomcn proprium vallis. Haftenas Reudm. Qoid quo<1 & latlni codicct 
etiam antlquifllmi Ccdronhic habcnt nonccdrorum. Apnd. Lxx.quocjintcrpre 
tea Ki^fw legimni.NamtatioRcgumcapitcfccundovbi dicitur 
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& tranflcris torrentcm cedron : grxce flc habetar ifixR>\!<ni •jov x^M«^pevf xt 
^^&>r . Ex quo niamfedc appareta loanne fic fcriptam fuilTe Trt^ttv tw x^M«f?ov 
Tov» KtJ^^Jv. Eragrxculo aliquo imperlto qui xtd^^u» colococcdrosflgnlficare o<l 
ftimauit&cne gcnitith cnrus pluralis numcri qnod per.u. mega legcbatur: addito ar 
culo gcnitiui pluralia oumcri & mutatoacccm dcprauatu potius fuitfc qoa cmendata. 

EXCAP. XIX. 

Vetiu tralatio . Etfcdft pro tribunali tn loco qai dicfmr lithoftratos hebraicc Bib^^i bfe 
antem Gabatha. Erarmutln annotationibus. Cxtcrum in grxcitcodidbasnoncft ■""^^tcgtco 
uolgatha led Gabatha. £>oigo(l7a. 

Stanica . Ncc^inlatin{<:qao(p codicibus taro modcrnit quam antfquishoclo 
co habetur Golgothafcd Gabatha. Paulovcro infratam in grxdt qium in latlnis 
cxcmplaribusefl Golgotba vbi dicitur Etbaiulantfibi cruccm cxiuitin eum qui di 
dtur Caluahx locum hcbr.^ticcaurcm Golgotha. Illccnim locusqui grxccdicirur 
AiioVfcoToc idcillapidibus Ikatus: hcbraiccdlccbatur Gabatha quod fonat emiocns 
▼elexcelfam . At vero Caluahx locus vbicrucifixat eA dominus Golgotha hebral 
ce diccbatur quod grxce «jo k^otiov latine vero Caluariam flgnificat^ 

Vctus tralatio. Scripfit autem 6(titulum Pilatus. Erafmus tnannotnnonibns. £r4rin(crroi 
Euangcliila latina vocc vfus cft TiTAov.Cxtcri vocaucrunt arrtof .Diccre potcrat tTxi 
y^a<pH* ideft infcriptionem. 

Stnnica. Non cxtcri Eaangeliftx vocaucrant anrieit qaod rlrMi loanncshic 
▼ocauit: vt indiligcnter Erafmutretulit: fcd folut Matrbxai. Sicenimapudcunde 
grxcc Icgirnr . xsu tirtWa* tzr«Vu •ng %i(pa\nq «irrou -liiv otrrlatf «nrroo yiycxfXfBi.Ht- 
Idcft Et impofucrunt fuper caput eiat caufam ipfius fcrtptam. Marcos vcro iiFtyftt 
^*»t5( «iTi'ot? dixit ideft infcnptione caufx ^v n Iviy^» -nt eurl*; avrw ivt 
Yi7Poif(^d^Locatvero foln l^srtypai^ii pofuit.Av JtiiguM tzriy^^ yiy fafxfBi-n tirauiu. 
Erafmas vero qnod Icgcrat apud Mtrcum & Lucam t-crivpacpNv quafi nonam ali 
quid exfeoancaiFcxrctdiccre tnquit poterat fvi>f«(^hv idei^infcripttoncm. 



EX LIBRO ACTVVM APOSTOLORVM. CAP. I. 



Etus tralatio. Et conaefcentprxcepiteft abHierofoIy CotitkieUqf 
misne liifccdcrent. Lucas- (rw«A«?j'.3*of Ts^nyyGiXi.i jEJciSS* 
dvroi^ vai lifod^oAu^^b^v fiH xuf <^<^ou. Erafmus. Et con gmevi firai* 
gregant illot in idem lod prxccpit eta ne difcedercnt ^nduiti 
Hicrofolymit . Et in annotationibus Cb>ifqnit inqait 
vcl mcdiocrircr attcndcrit fadlc conicftabitab intcrpre 
tc fchpnim futlTc conucrfant non conuefccns. Idfame 
llcusopinorqnlfpiam nihll nifl dbum fomniana vertit 
in connefcent quod inhumanum putarct Chriftum fa 
otrclinqucrcnifi prius habiracum illls compotahuncu 
la qucmadmodum vulgus hodic noftratinm facir Cxtcrum in grxda excmplari» 
busvariat htc locus in aliit faiptum cft <ruv«A(?of3wf quod fonat congrcgatos iiue 
congrcgans : ia atiia o^cu/At2o/^ idcft commoraoa & fub codcm verfana tcfto. 




EX ACTIBVS 



Stunfa. Hoclocoa vctcre fntcrpretc non fCTiptam ftWfle conocrfan» fedcon 
ncfcen» ex co patet manifcftc quod in omnibai cxcmplaribus etJam intiqoiQimis 
conDcfcentrepenttirnonconuerrant: quarc non eftair Erafmus totict fufpicetor 
librosnoftroj cfTe corruptos. Dluns prxtcrca Hicronymus in libro dc dnodcdm 
quacfHonlbuiad HcldibiamquxfHonc fcptima^conuefccntlegithunccftans locom 
nocoucrfansncccongrcgans. Aliud cftinquit vndccim fc ofFcrrc difcipulis qui pro 
ptermetnm iudxorum abfcddiri erant quando ad eotclaufis ingreflbi eftianolifiC 
potantibos qood vlderetnr in fptrito manug 6< latns obtolit clauit & bncca volne 
ratum. Aliud quando fccundum Lucam prxbuit fc cis in moltit argnmcntis per 
<Uct qoadraginta apparcns cis & loquens dc rcgno dci . Et conucfcens prxccpit 
dsab Hicrofolymis ne dtfccdcrent. In altcro cnim pro confolationc mcntiura ri 
dcbatur H vidcbator breuitcr rorfumc^ ex ocolis toUcbatur. In alreio aiitcm tanta 
familiarttac crat& pcrfcncrantia vt cum eis paritcr vefccrctur . Hxc Hicronymos. 
Saloatorprxtcrcanoftcrcxlosafccnfurus di Apoftolis comcdit vtpatetex vltimo 
capitc eoangelii fccundom Lucara vbi puft multa flc dominos alt difdpolis. Habctis 
bicaliqoid quod manduccturE Scqoitor At illi obmlcrontcipartcpifcitafri&fauQ 
mcIUs.Etcnm maoducairctcoracisfnmracnsrcliqoiasclediteit&c&infra idcm do 
minus nf difdpulis dixit. Vos aotc fcdctc in ciuitatc Hicrefalcm quoadufqj induamf 
ni virtutcmcxalto.&infra.Et,faftum cftdum bcncdiccrct ilb's rccciTit abcis& fcre 
()atnr incxlum. Hxcexcuangeliovidctur Locasinaftibuttpoftolohiqoxhiiloria 
iUi eoangclio anncftcnda eft rcpctiftc cum dixit. Et cduefccnt prxcepit di ab Hiero 
folymisoe difccdcrcnt fed cxpeftarcnt promilHoncm patrisquaaudlftit fnquitpcr 
os mcnro . Vcrbum prxtcrca dAi?a) fiuc kxijofAtu vndc o-uT«Ai?5jueu & fl-woAiic^oc 
•czyt Tou i\k ^dc^ 3 falevidcrur ctymologiam trahcrc. Cl.uod vcropcr fal vifhit 
olim fignificarcrar ex co qood apnd Erdram lcgimuiconicftarclicet: fic cnim apod 
flhicapitc.4. Icgitur . Nosautemcmoresfilit qoodin palatiocomedimus Quod 
figniflointius chaldatcc didturfiquidcra cbaldxo fermone magoa Efdrx part ab 
codcmconfcriptacft^vbinclcgitur «^lzD V^Vi rhlf '»"7 ^3 IV? Ariftotclet 
quotpEthlcorumoftano.jtaT* vn Taapoj/iiati fo/f (pnff-» Ju» ifrir liS^nffcu «AAHAouf -«fif 
Touc AfYo^vf «Aoi; rwiaufxxZtrcu' Agitin coUbro Ariftotelcsde amidtia. Et cnde 
tribusamicitix fpccicbusdiircruiftct decp bonoru amicitta qua pcrfcftacflTcaitamid 
til.Tcmporcinquit infupcr & conftictudine opoi cft fccundum enim proucrbiom 
Don fit vt routuo fcfc cognofcant antc quam fimol conforoant diftam falis mcnfu 
ram:falem pro conoiftnmanifeftcillic aaipicnt. NccignoroCyrillom incoopere 
quodiftionesfacrarom fcriptorarom cxponitpro oMieiXiiofBi^ mtcrprctari avtea^oi 
3oi3*9( «TuvtB» «uTo7f idcil congrcgans & cnm eis ftmol cxiftcns qux intcrpreta 
(io ErafmocaDfam dedin'c vidctur vt congrcgans tt.iduccrct.Scd mihi prcdifta ma 
gis placcntvt cnnoiMltfBHx; conucfcentilgntficctafalcc^ctyniologiam trafaat: quod 
niagis vero confcntancum elTc vidctor. 
Bibbatf frer Vctiis tralatio . Tunc rciicrfifunt Hicrofolymama monte qiff vocatoi QUnt 
4d ajnifka. ti quieft iuxta Hicrufalcm fabbati habent itcr. Erafmus in annotitionibus cxpo 
nens hoc fabbati habcns itcr. Scntit inqnit fpacium milic paiTuum : longiut icct 
foccrc lodxit fat noo crat fabbatis. 

Smnica . Hcx loco Erafmos qoi Lyram & Carrcnfem nnnc dormiraiTc nunc 
hallucinatoscflc pafllimclamitat: non folum cfthallucinatos fcd foedc acturpttcrla 
pfos ac no fcmcl qoidem fcd ctiam itcrum . Primum quod no aducrtit niontcm Oli 
ucU dequobicagitar vbi ficthphage & Bcthania duo vicoli fitt Cant duorum mil 
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Utrfatn fpado abtflc ab Hfcf ofolyml!'. Dcindc quod traditfoncm (odxornm fgno 
rauitquibiu duo paflbam milia fabbatit ambubrcpcrminum cft. Dccepit fine da 
bio homincm /ntcrtincalis glofTa ac Lyrx poAilla qux cum hiccommcntarctur ab 
eo folum confulta vidcntur. In interlincali cnim fupcr illud a montc Qliucti flc 
icgitur:fpac/o milliarii diftat ab Hicrufalcm.Et fupcrfabbati habcns itcr: mlllcpaf 
fusquod cmus fit autoritas ignoratur. In Nicolaivcro pofhlla fic babctnr. Sabba 
ti babensiter . Idcfl diflans a Hicrufalem pcr millc paiTus qni kdnnt dlmidia lcoca. 
Etdidtur hicitcr fabbatiquia liccbat iudxis in fabbatoafuaduitatcvcllocotantfi 
clongari. Talis cnim ambulatio magis eral ad rccrcationcm qua ad laborc: proptcr 
quod ndcratcdtra fabbati requic. Hxc Ntcolaus.Qjias quidc cxpofitioncsa libra 
tiis fiuc imprdTorlbat progrclfu tcporis corniptas podas acdendn efl qua ita vt ho 
dic Icgimusa fuis autoribus confcdptasquos non cfl credibilc rcm ta tnta ignoraf 
fc. Argumcntum mcndofitatis efl quod apud Nicolaum Icgitur pcr millc palfiif 
qui faciunt dimidiani Icucam. Non cnim millc patfus fadunt dtmidiam lcucam: 
fcd quartaro partem lcucx. Gonfbt enim koca cui flmilis fcre cfl parafanga ex qoat 
tuor pafTaum milibus non cx daobns. Leginias prxterea apud loannit cuaage 
lium capite vndccimo quodcrat Bcthania iuxta Hicrofolyma quafi fladiisqumde 
dm. Stadium vcro fccundum gcometras continct ccntum & viginti pairiis, Difta 
bat ergo Bcthania a Hicrofolymisdnomilla pafllium minusccntum bi viginttpaf 
fus . Deccm enlm 8( fex Hsdii fadant duo milia pafTuum . Hieronymns item ia 
librolocorum hcbraiconim Bcthania inquit vlllain fecando ab Aclia miliiarioin 
hterc montis Oliactt vbi faluator noflcr Lazarum fufcitauit cutus & monumea 
tumccclcfia nunc ibidcm cxtrufta dcmonflrat . Chryfoflomus prxterca in homi 
liisfaper Matthxamhomilla.Si.Gcorgio Trapczuntiointcrprctc fuper illo.Cum 
antemcfTet iefus in Bethania in domofimonis Icpron fic ait.Ciuitatis autcro Be 
thanix nomcn non occiofcaddidit fcd vt di fcas fpontead patTionem accederc.Nam 
quiprfiw a iudxfsfibi caiicbat quando maxime inuidiaexarferuntrtuncpropriui 
adcos vcnit vt drdtcr duo mllia patTuura a Hicrofolymisabcfrct . Dc traditione 
Tcro iudxorutn drca itcr fabbati meminit diaus Hieronymns tn Iibro de vndecim 
quxftionibus ad Algafiam quxftionc dcdma his verbis. Prxterca quibus iufttim 
cft vt dicbus fabbatorum fedeat vnafquifcp in domo fua S non egrcdiatur aecp ' 
ambulct deloco in quo habitat: fi quando eos iuxta littcram cxpcrimus artarc vt 
noniaccantnon ambulcntnonftent fcd tantum fedcantfi vclintprxccpta feruare: 
folcnt rcfpondcre & diccrc. Barachibas & Symcon & Hclles magiftri noftri tradi 
dcrnntnobfs vtduomilia pafTuum ambulcmusln fabbato & cxtcra iftius modido 
Arinas hominum prxfcrcntcs doftrinx dci. 

Vctus tralatio . Hi omncs pcrfcucrabant vnanimiter in orationc & dcpreca cfimuHcriW 
tionc cum muUeribus & Marla matre Icfu. Erafmas in annotationlbus. Cum mn no f?i<: aaipi 
licrlbos otJ, Yur«i|l acdpi potcft & cam vxoribus proptcrea quod feparauit Mari P'"^*''"'*- 
ani a mulicribus. 

Stunica. Q.uanqaam diftio grxca hfc pofita fdeft Yy»flu|i niHlferca fignififcat 
& vxores: non tamcn hic potcftdc Apoftolorum vxoribus intclligi qnos prxter 
Pctnim nufquam legimas vxorcs habuifTc. Vnde & diuus Hieronymus libro prj 
mo contra louinfanum capitc dcdmo quarto fllad ex epiftola prima ad Corin» 
thiosaffcrcns quod lcgiturcapitc nono.Nunqutd non habcmns potcftafcm foro 
remmulicicm drcunduccndt Qjianquam Inquitcxccpto Apoftolo Pctrononfit 
manifeftc relatum dc aliis apoftolis quod vxoics habucrln^: & cum dc vno fcriptum 
lltac de caeteria tadtum: fatclligcrc dcbeamas fine vxonbas cos ruiilc de qtibas 
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nfhil tale fcriptQra flgnfficat &c. Apparet igitQr a Lnca eat hic did tnol/crcsqax 
dcArinxgrada bL dominum pnmum fequuix fuerant : & po(l cius ad aelos afcca 
(ionem bcatinimam ▼irgincm & fcnatum ilium Apo^lolicum non defcmcraor. 
Illxncmpc mulicrei dc quibus legirur Matthxi capitc.27. Erant autcm ibi raa 
licrcs multx alonge qux fcquutx crant lefum a Galilca minidrantcsci intcr quaa 
cratMaria magdalcnx& Mariaiacobi&Iofcphroatcr & matcrflUonim Zcbedxi 
dc quibus omnibu.« nunc Lucas intcUiglt non dc Apoilolorum vxoribus qaas onl 
las illos habuiflc lcgimus prxtcr vnum Pctrum vt fupra diftum cft. 
£mK flSrjfi» Vctus traiatlo . Ira vt appcllarctur agcr ilic lingua corum Acheldcmacb hoc 
im III i7cb2at e(l agcr fangumis. Erafmus insnnotatiombus. Grxci fcribunt oM.ixS^afAci proprj 
ca liiigud» accedentcs ad voccm hebraicam quam not. Hcbrxls •t^nx fiindui eft ftoc U 
cnltas on fanguit. 

Stunica. Perpcramquidcm vtfolct ac malcab Occolampadio Thefcoedo^fat 
vtpotcitidemharumrcrumimpcritodc vocabulo Achcldcmach Erafmusinanno 
Carionibus diflcruit.Scicndum igttur Acbclicmach corrupte in latinorum codidbus 
legidcbct cnimfcribi Accldema vt ingtxco vidcUcctfaibiturper.c.fiac afpiratio 
ncio fccunda fyllaba: ita tamcn vt fono.K. litterx profcratur ac fi diccrcmusaKct 
dcma. Nam.c-iiuc.ch.quod larini infinc huius dlAionis icribunt: abundat. Eit 
autcrn di^o cbaldaica non hcbraica^ncccomponiturcx iSq^ & cn vt Erarmui 
fomniaDit:fcd ex quod fyriaccagrumfonat & no^ riuc i^-j^quod fangof 
ncm. Hicrofolymts etiim non hebralcc fcd chaldaice vitlgo loqucbantur ex quo 
acapriuiratc Babylonica popuIu« iudxorum rcncrfua cd id qnod cx hoc loco facf 
le apparct&cx aliis mulris vocabulischaidatcis in nouotcAamcnto contcntis qu« 
liafanr. Abba.Ccphas.Rabbi.Rabboni.Mammona.Taiitha.Maraaathaquxomnift 
cbaldaica funt non bcbraica. 

EX CAP. IIII. 

Cb!i(lS bfim VetDs tralatio. Conacncrunt enim verc in cioitatc i/la aduerfot poemra toa 
rcrtca ^^^cftr Hcrodcs & Pontius pilatus. Erafmns in annotationibus.Stomachaturhoc 

uurn^oeToici loco Valb quod Icfu filio dei fenii cognomen tribucrit intcrpres qnanqua & pn 
poOc* er apud latinos filium ftgnificat fcd infrcqncnter : fcruum frcqucnrius frcqucntitH 
mc xtatis primx homincm. At Chriftus cum faiutcm adfcrrct pucr non crat:8C 
fcrni appcliario in hunc non coucnit criam fi obcdiuit & fubditus fiiit patri iux 
taairuroptum hominem: fcd vtfilius non vt femoi. Proindc vcrtendom erat hlo 
irou(r« filium non pocrum 8(cxtcra. 

Stuntca.Non hic TnuS^a vcrtcndum cratflHil fcd pncrnvt vctos intcrpreirrado 
xicidq; fcruix fignificat. Reftcq; Chriiius fcra? dci dtdtnr fccondri humaniratcaf 
fumpta.Vndc &dmus Hiero.cxponcnBtiludcxEfaix.42. Qjiod Matthxns cltac 
C3 p. I i.idcft Eccc pucr mcua qoc clcgi qood hcbralcc dldf' Eccc fcra? mc7 & cxtera. 
fic att . Ncc mirum fi fcruus vocctur faftus cx mulicrc f^ftofq? fub Icgc qui cum 
Informa dci cffct humiliaiiit fc formam fcrui acdpicns : & habita inncntus vt ho 
nio. Idem in libro' ii.quxilionnni ad Algafiam quxilione fccunda cundcm ex Efais 
locum cdifrerent ficair. Pocr igitur deiomnipotcoris iuxta difpcnfaiioncm cami* 
adumptx qui ad nos mitritur faiuator cfl appcllatus ad qnem & in allo loco cU 
citparer Magnumribi cft vocan pucrum mcum vtcongrcgestnbus lacob. Idcm 
tnprologo iibri.i7.commcntartoruni iupcr Efaiam. Pucr autcm domini inquitil 
Ic c(l cui patcr loquitnr in Efaia Magnum cfi tibi vocari pocrom mcom. Ct ia 
aUo loco . Ecce pucr mcus quem clcgi : & diledus meus in quo complacait fibl 
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tta mcj.Idcin cometar ffs fap pa.iHud ex pfalmo.cS.edfllcr ct Et nc .laertas hdctui 
apacrotuo.Vox inqtxplad patrc qalforma fcrui acccpit vt aitpphcta Magnu eft ti 
bi Tocan pncru mcn. Idc in comctarlis fup EplUj ad Tirii cap.i.Ncc mirfi /nqt qaanis 
fanftoshoicstndci fcrnosnobihtcrappcllaflcnper Efaiapphcta prloquaf ad faia 
Magnumcil tlbi vocaripacruraCTlqd' griccdf /ivy* o-oi tj-l kAmJmcu ircuffjf jusw» 
PaetMitcboccfl -arcuf qoiapotfccndngraccos&famulu&fiUufignificaremhcbrao 
qaaefinim? & inocnim? nd filiu mdi fcrlptu elTc; fed fcraii mcn.i.-yj^ vri & Abdias p 
phcta q itcrpretaf fcrn? dltu cx famalatu dd nomc acccpit. Si moncat qacpia dnm (al 
Datorcq vniaeriifatis eft coditor fcmn da dici nd moucblf fi ipm ad Apfos audict lo 
quctc Qjii voluerii itcr voa cfle maionfit oitn fcru^.Et filii» hois vcnit no vt mfniftrt 
ref fib(:fed vt minifh-aret: qcf nc docere tm vcrbit vlderef moftxanit excplo. Aflupto 
gppc hnteo accinxit fc & aqua pcluij rcpics difcipulotv pcdcs lauit.No cil itacp impiu 
crcdcrcciiq formafcruialTupfcrat hxcfccitfcqnx fcruifntvtpatcrnx volutati fcruif 
fe dicflf cii fcruis fnfs ipc fcrulcrit. Haftcn? Hicro.Denicp Am bro.cpFa feptia fupra q 
drt gefima cuiafda ApolItoarii*i batrerid crtorc cofutat q no potcrat audirc qd diis af 
lefus xpt p nobia puitutc fufccpilTet i corpis htiani fufceptioc q<r diccret forma illu fet 
ui iuxta »pU Paulii rnlccpi flTc nd f un alicubi lcftu : multlfcp facrx fcripturx tcitimoiis 
docctxpm dnm i q;tii hoic^ fcruu da rcftc ac picdld pcllc. Illadcp apM formilcrui ac 
cipiespIcnitudincnaturxSpfcftioishuanx lignlficarefloit llladqdiin forraa dci 
cflet in plenirudinc diuinitatis in illa pfcflionis diuinx expreffldc ftgnlflcat.QjMedi 
ita fint vidcrit Erafm? qui fc thcologii vocat nc cudixit fcrui appcllationc in xpm no 
couenirein ApoIIinarilbfs-errorc incidcrir.Na qcf ftatim fubiiixitxpj tametli obedi 
nit & fubdjti> ftiit pri luxta aOiimptu hoicm vt filiii tii pf I obcdilVc nd vi fcniuj vidcdii 
eft ettaneAmu rcdolcat.Cu cm ftll9xqualis fitpfi 6£ obedictia ac fubicftio minoritatc 
<iefignet:pala cft xpj no vt ftliij pti obcdiflc & fabditii fiiiilc fcd vt fcruii hoc eft iuxta 
aflnptii hoicm.Scdhxc&aliaquaplurima hoiufcemodi cx Erafmiannota.quxno 
nihil impictaiisprxfcfcrut nifi poti? ignorantia crcdcda cft:feciido opcri tcfcruam^. 

Vetua tralatio.Iofephantcmqalcognorainatuteft bamabatab Apoftolisqnod J^l^'^"^'^* 
cftinterprctatiifiliascofoIationis.Erafmasinannotationibct. Biroabascnim vox Qim^'*^ 
cfthcbraica -y^ filiut.Et prarterallaiccrcari Ucniflcat &rcfriger3riacc6foIari. 

Stunica, Adnotcm? priniu Erafmu crrairc ciidixit hoc nomc Barnabaa vocc cffc 
hebraica:cii chaldaica vox fitndhcbtaicaacftlin fonctquihcbraice df p. Deide 
nabatqnldcomcrdihjcu xs>y dihcxrp philludper.b.faibaf fiC^isrcCTcareacre 
frigcrarefigniflccta nephct «norlgfnc h j qaxaiam fonat : viilllicofolatiois flgnifl 
catnqcf hcbralcc on3 dfvndc Nahn^pphctacofoIatoritcrptaf.Cuautncchcbraicc 
nccchaldaiccBamabasfilmcofoIatoitfigniftcarcpoirit^noabrcfucritexiftimarcLaca 
Bamahu fcripfiflc id qd* ex d9 itcrptatide ftatim fubinxlt coieftarc I5 : at<p illud no 
mc a Ubrariit ipcritis Si grxds & latinis ficut & allA cdplura paulatij corriiptncflrc.NS 
ficutcx lofcquo noichicappcllaf lucrng .n.ingrxco hicdf non i'(ixri«|> feftn<!eft lo 
fcphrficex lofe Barnahil lofeph barnabas effid planc potuitrabhis prxfcrtim q hxc 
ooia frcqucti? i faais Uis legcrat ^ fupiora illa qnx corrupta ipi fortAlIis cxiftimabat. 

EXCAP. VII. 
Vctuttralatfo . Et tranlYeram vot trans Babylonem. Lucas. 
IvUeiict /Sa^SuAtovjf. Erafmus. Et tranffcram vos in Babylonem. /aarjauAuJrof 
Stn.Ingr.Tcoficlcglf vtvee'traIa.h5.i.tT.ljBabyloncn6i Babyloncvt Enf.tradu [[^„-^^2 
xitdifNo.n. l-a-wefiet qoxignecohicponif tr2sfiaevItrafigtndi.Q.uarcrairadu c "i bil^dnt, 
au Eraf.hfic ooda tfoluta rcliqrit q & aliat i rcb? baud ita obfcuris plufif neccffe cft 



EX ACTIBVS 



immorariroIct.CoftfltcinndtrasBabylonc fcdfn BabyIoneiadxosfb(fTctranatot. 
Amos Itcm Prophcta capite qainto mdc fumptum cfi hoc tdHroonium non tt»ns 
Babyloncm fcripfit fed trant Damafcum. Sic cnim apud eondem hebraicc legitur 
pfrT!^ ns^t; OOjyti '^lf^i^'^ '^**^ migrare vos fidatrans Damafcufic enim 
bcaiV HicrVnyra? irahftiirit.Lxx. quoq; interprcrcs ad etidc raodii rr.iftulcrfit idcft 
i&i jutTwKiw tirtVftva S^afixnou . Cur igic hcbraia vcritatcrchfta6{.Lx3cinter 
prcro editione Lncaatrans babylonc pofulrpro eoqaodefTedcbait trans Damaf 
cam!Diuas Hieronyma$incxplanationib9faper Amoshunc cnnde ppbecx loca 
exponcns: hunc nodnfolucrc vidcturcuair, Ncc putadus cftprimas Martyrcrraf 
fequia pco qiiodin pphcta fcriprfi cft trans Daraafca dixcrit rrans habyIonc:ma 
giscnim intclligcntiam quamvcrbum pofait quiatrans Damafca dadi funt la B« 
bylonem fine trans Babyloncm . Hxc Hieronymus . Mihi antem potias Tidctur 
hunclodiin Aftis apoftoloraalibrariisimperitis ftiinTc corruptnqua abcuangclf 
fla LucatransBabyloncmpro trans Damafcili hicfuinccofcripttL Ndeoim Lucat 
ignorabat iit Babyloncm iudxos fiunfc tran llatos no transitabyloncm ac Amos va 
dchoc tcftimoniR alTampfit trans Damafcn fcripfide. Suni&aUaadhniK modnia 
iaais fcripturis loca in quibusoblibrariorumcrrorem aliud proalio Icgiturinno 
mfnibus prxfcrrim ppriis . Vnde apud Marcum Abiatharpro Abimclcch lcgitur 
capite-i.vbi dtdmr. Cluomodo inrroiuitfcilicct Daaid in domti dci fub Abiatbar 
prindpefaccrdotii & pancs^pofitiotiis madacauit vtHicronym? adnotauitm libro 
deoptimogenereintcrpretaiidi.Talcquid 6(incaangeIto MatthxifaftatnfhilTeab 
imperitisfcriptorib'^ Hicronymnsin comcntariisPfalmorfi fcptaagefTimfi fcptima 
Pfalmncditrcrcsait vtpco quod Matthxus fcripfcrat Hxcfafta fant vt implcrctur 
quodfcriptumcftin Afaph ppheia.Apcriain pabolisotmcu&c.f» Afaphpphct* 
Eraia pofuerintpphcta:afcctii illnd cnore faiptornacddifre & fubdit.Sdm? cm qoift 
primaecclefiadctmpcritiscogrcganifait gentib?. Ergocn lcgerentln Eaangclio 
vlimplcrccqiifcriptucftin Afaph pphcta:illequi prim9faibcb3tcu5geliiica*pitdl 
ccrc.Cl.uis cft iftc Afaph ppheta? N6 crai not^ i populo & hoc fccii vtdil crrorc cmc 
darct faceret crrore.Ide & tn codc Matthxi cuagclio crrorc accidiiTc aii vt ,Hicrcraias 
poncrcf p Zacharia vbi dr.Et retnlit triginta argctcos prccin qd" appredatn eft &c.SI 
cut fcriptu eft in Hiercmia pphcta qcf in Hicremia ncqoaqp inuenif fcd ia 2Sacharia« 

EX CAP. VIII. 

Crafmi cnt s Vctos traIatio.Tanqua ouis ad ocdfionc dnftus cft. Erafmus in annota. Locns in 
dcns l?aUoa qaitcftapadEfaiaapitcqainqnagcnmo.Vcrnapparct Ennuchfihiicndcxhcbrxo 
Vbrofcdcxgrxco bxclcgidc quodoiaad amafSm cofcnUatcti editioefeptuaginta. 

Stunicfl.Adnotcmf primii Erafmii Rotcrodamfiq doftorcsctfftospafri^obliuioii 
accufat mcmoriola hoc loco vaciIlalTc cii dixit hoc Efaixteftimonln apudeunde p 
pheti cotineri cap.50. N6 cm quinquagcfinio: fcd tcnio & qiunqgcfimo qrf incipic 
diils acdiditauditui nfo bacc vcrba Icgnnf.Ncip vero ex coqd^oia bxc ad amnfTini 
cdfcntiut cn cditioc fcpruaginta exiftimadfi eft Eitnnchii iftu ex grxco ca libro legif 
fe.Na di Acthiops elTct vr potc Cadaccs Acthiopii regfnx Dynaftcs qcf illi comerda 
barbaro hoi ai grxca cffc potuit lingna. Potnitautchebraicc fcircob puindarfi vl 
cinltatcat(p ea dc canfa fortaneadoraturusdcu vencratin Hierafalc : & in patriare 
diens ac fcdcns fupra carrn Efaia lcgebat pphcta.CLpod vao ota hxc ad amufttm cti 
cditioDcfepcaaginta coucniunt: indecftquia vtdiuus Hicronym? rcfcrtinqu.ipla 
rimis lcxis: Apoftoli & Euagcllftx vblcuncp de vetcri inftrumcio ponnnt teftimdit 
U ita bcbraica &»Lxx«nnlU diucrfiias cft vd fuis vcI.Lxx.itcrprcta vcr bts vii folcc. 
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Sin tutc alitw In hcbraicoaUfCT in vctcri editioc fenfas eft hcbMicu magis qaa.Lxx. 
iorerpretesrequutor.Hocantc loco cunullaioterhcbraicn &.L)(x.fitdiucffitasprx 
Cerqna in vno «at altcro vcrbo qux & ipfa (n cundc fcnfum reddnt cfl hcbrafco: tclU 
fnoniiihoc iuxta.Lxx.<ntcrprern traduftionc Lucasad vcrbfirctultt.Qjuod fichxc 
Erafnjo nd fanffociuntrlcgat Hieronymn in libro hcbraicarn quxftionu fupcr illo cx 
Gcncliscap.46.vWdf Oificscrgoanimaxqux Ingrcflx funt cn Itcobin Aegyptu 
feptuaginta quinip flc ein.Lxx.interpretcs tradoxerut ac fic rctallt Lucas Aftuncap. 
7.procoquod hcbraica verirashabctaix fcptuaginta: &noucritfibicllcrcfp6fara. 

Vctustralatlo. Inucnrns cftin Azoto.Eiafmusln annotirioib!?. Qjus quxrebat £rrcir BttS» 
lllu vt iilicfucritinucnt^JRcpcxti^eft erattolcrabili?:eftenim fenfusPhilippnfnbfto mnnixbtafcs 
f aiflc Azoti. Ea ciuitas eftvna e quincp ciuicatlb? Allophylorii hcbrxis difta nrn^^ipl^j. ^ ''"^* 

Stunic«.Ridicul$> fuilTct intcrpres eccleilafttcus fi has loqiicndi gramaticonl (tipftl 
t/ocs veri9 qua obfcraaiioc» in facri'? litteris ad amu(Tim ferBaflet.Scd magis Erafm? 
nancridcndas qcf Azotfi llli Philifhnoracluitatchcbrxis n^-ntfx difta exiftima 
ticrit. Id aute nequaq; cuenitlct fi ta diligcns in bcbraicis littcris ediice^ciisfuifrct qaatn 
Inlatinorn vocabulorii pprietatibus:aac fi^prix cofciasimperitixOccoIampadin 
faltcm Thefeii autallucoln bcbraicls littcris pcrltiorcm hoc lococflet percotatus. 
Sacndum (gitur Azotfi hcbrxis T^tj^jjx difta . Cum vero rrr^^iys alicubi repctl 
turpcrhcin fincrilludhcnon eft dcndiuinc fcdperillud figiuficaturadacrbinm lo 
ciadqoem.Vtcnim no^^i^*^*', ««1 Hicrafalcm & ."B^^Vo ad Aegyptum & -rhji 
«d fiabyloniam fic n^TnpK Azorum dicirur . Primo Regnm capite qujnto 
Ttnin(p in hcbraico rcpcritin' ideft Afdodihocrignificatu8( Afdodrefto nomine. 

EX GAP. X. 

Vctastralatio. CI.uomodo vnxircumdeas. Erafmnsln annotationibns.CLQ^d^ ccccte^io 
codiccehabfbant tj^^io-w ctVTor fdeftQ.uomodovnxeritcam.Qu<da of txf'^^* ^«''"'"^««J 
«vjpv idcft Qj»e ^xit eu.Cxrcru illud pronomcn en omittcndum erat interprcti ^*'"^» 
quod exldiomatcfirfcrmonis hcbrxi.Inccrrii Pcrrushxchcbraiccdixcritan grxce. 

Stunica.Cficx cocxcplari vidcaf intcrprca traduxiflcqui habcbat e< ideft qao 
tno:n6 illipronoracn cu vUopaftoomittcndueraralloqni |)nomlneiIlodemedio 
fubUto no coftarcC quc vnxtirct deas . Verlfiroili? cft autc Petru grxcc hxc dlxlfle 
qnam hcbraice quandoquidc ad gcntiles loqucbaturnoadiudxos. N6cni$(adxl il 
licadcrantnifi qui vcncrant cii Pctrodc quibns infradidrar. Et obftnpueruntcxcir 
cundGoc hdclcfl qui vcneratcu Petroquia dCin natiocs gratia fpirit^fanfti cfi^fa cft. 

EXCAP. XII. 

Vetus tralatio . Prxcingercfi^calcia tecaligastnas. Lncas. W^?co0>eu *»t i-aiS^ Caiigas pra 
^ ik a-enS^txAict (Tou- Enfnias . Prxcingcre & Inbliga folcas tnas. Etin annotacio aiKie ixxio 
vSbas vzroS^Hroi -k <r*f ^«'ai« «rov idcft fubUga fand.<ilia nia. ' 

Stunia.CrcdibilccftgrxcacxcpIaria vndevct^interprcstradaxit v-zroVW»v idcft piM* 
fubinduepcr.u.inpennltimahoc loco babuifleno vx-aVSMrov pcr.M. vt Erafmualcgir. 
Fuitautcfadllima corrnptio cn vtracp vocalis ciufdcntfonns. SabindncreautccaU 
gas idc cft qcf calciarccaligas. Na induo.is. aliqn acdpif p calcco .a<:. Sactoni? in An 
gvfto.Si manc fibi calccus ppcra ac finiftcr p dcxtcro inducrcf.Caligx vcro hoc loco 
p calceis a vctereintcrprete acccptx fnnt.ncut & a diuo Hicro.Gen.c8.14.vbi dr qd* fli 
filofubtcgminisvfd^adcorrigiacaligxnoaccipilexomib^quxtuafunt vbi procall 
gainhebrxocft Naal&ingrxco v-a<lSHiJiat qaxdifti^cscakcnaprcfonatidqd^corrl 
giactiifignificarc vidctur: vndeineuangcliodicit Cui? nofumdign? folucrccorri 
£M^aUciamcti.P6t ctia & vviSve-o» legl .H.i. fubliga vt adcilceoiu corrigiai referaft 
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gQiiid boc lo Vctns tnlatio. Pulfantc autcm eoad ofUum lanaae. Lncaf. xfouVo^Toc Jt tou 
coHamfka ^^^^ ^ t^/^^ Tou •zruA«v«?.Erafmiis.Cu pulfaflct autc Pctrusad oftiu vefhbnU. 
iruAu». Stunica.duanqaadiftio iruAci» & vcibbulu&lanuafonat:hictamcnn61llapro 
veltibulo accepitTc vidctur Lucis fed pro ianua vt vctus interprci traduxitqaidcrn 
eft o(lin<.vc(hbuiif QLuid fl nullii ea domus babebat vcflibulii quod no ocs domus ht 
bere folent fcd cUuitutanm acpotcntn.VcfUbnln autc frequcnti? grxce df t^oiv^ 
aut «TifaWAsujr. Slmilicrrorcdcccptuteftcu^ coqnod fcquiturprxgaudionoape 
rult iannaOigrxcedicit «Jcssi T>f x*P^f t»» iruAcor* pr.Tg.iudion63pcruit 

vcflibulii tradnyit. la In co no fcrcndui quod p co quod ftatim fubtungitur fcd intro 
cnrres nunciauit flarc Pctru ante ianuad(grxce df tio-^^^/Lxeuo-a SlavnyyeiXii Uaieu 
•]«r vvr^ j T ■zruAfaro^ fic ille tralTcrendu ccfuit. Sed tntro currcs rcnonciauit ftare 
Pctruantevcilibuld Ciicnl vcftibulti vt AuIusGellitis Iibro.i6.cap.^.cxautoritate 
Cccilti Gallttcfcrtnonrttin ipfis xdi^bus nccp pars xdium fedlocus lltanteianuam 
domus vaams pcr que a via adinis acccQufip ad xdcs cft: cum dextra flniflracp inter 
ianuam tc^acp qux funt vix iaads fpaciit relinquiturrar^ ipfa lanua procul a via eH 
area vacanti intcrriia: quod poterat clfc oftium vcilibulif Dcindc qnomodo pucl 
lailla nomtnc Rhode noluiire apcrirc vcHibuInm dicipotcft:cum vclhbulii, arcaitC 
fubdiobte vndiquepatcns per qu.-ima viaindomumfit aditus.duomodo autcm 
PctrutiUbat ante vcnibulum! Namfi ante vcftibolum fhbat ;inviaerat £<veiliba 
lamcratilUmedium interviam & domum crgo non ad forcsdomut Aabat fed ia 
via.Vidcs qnod in conuenientia cxfalfa Erafmiintcrprcrationcfcquantnr:quxmi 
nimc fequuta forent fi a vctcre tralatlonc ncqaaquam illc dtfcederc voIuilTct. 
i5ifc3 3b eraf Vctus tralatio . Populus autem acclamabat dct voccs &non horoinis. Lncat. 
h^J^ imrf ° ^^^^^ t-sruiKwft <p'^H ifou «iu ewi «rif Jwou. Erafmus. Populus autem acciama 
batvoxdei&nohominis.Ecin annotatlonibus.Dcl voccs (pc^n tuZ ideft voxdd. 

Srunica, Vidctur Erafmui pcr hanc fuam interprctationem fignificarc quod c6 
cionantc Herodcpopulusilii acclamaucritvoxdci &non homlnis : idcA vox hxc 
tua Herodca dtninaeft non bumana . Loge vero aliterfc babet fenfui Apoflolicx 
biHorix : nd cnim Lucat hic fentit populci laudanTe Herodis voccm quod lonora 
vidcticet illa enfct £{qnafi dc cxlo mitla : fcd quod populua tlli acdamaucrit tanqoi 
deo:dcum videlicct illii adulatorie nppellando. Dcccpit Erafmii diAio (pt^H qux 
non cum acccntu graui fcribi dcbuit fed cum ciraimflcxo & fubfcripto iota: cfl 
cnlm hoc loco datini cafus non nominatiui. Qjnait dicas popolas antem acdama 
bat dct voccda non hominisidcd ea voce qua deo acclamarcnt non qna homini. 
Eufebius Cxfaricn. ccclefianicx hiflorlx libro fccundoapitc dcdmo hancex Lo 
ca refcrcns hiAoriam RulFtno interprete dei voccs Icgit vt vctus tralatio continet. 
ficenim ait.Ciic^ populus acdamarctct dei voces 6(n6bominis ibitiminqult: per 
cntTtt eti angelas diii co quod n6 dcdentglorla dco.Ex lofepho itcm libro antiqui 
tatam.19. manifcfte bic locus explanaturflc cnim capitcfcptimoeiufdcm Itbride 
Aggrippaait.Igif ditcrtiiiannti ludcxcoplcflctin rcgnovenitin Cxf.irca duitatc: 
qa.-c primit^turns Aratonls appcllabaf ibicp fpcdaculii ad honorc Cxfaris p ci^fala 
re celebrabatadquafcrtiuitatc omispuinctxmultitudonobiltnfimul &pccru vna 
(ouenerant. Sccunda vcro fpcAaculorfi die Hola veflit? vndicp argcnto cotexta ita 
vt ccxrus cfret vildc mtrabilii venit ad Theatrum incipicntc dic & primis radiii fole 
oricte dimiilis argcti daritas rcpcraifla fulgorc rcddidit valdc pcrrpicuil & ocnlis in 
fipicntib? formidandii. Moxautcadulatofcs voccsfanorabilcs cmittebatqux nccil 
U boox^ vcritatc videbantur dcum fciiicctappeUantct cum atcp dicentcs^piti? cAo 
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nobfsqnfa Hcct haftcnns tc vclat homlncm timnenmoirattamcn fam nnnc fopc 
riotisnaturx tceflc cdrpicrtnus . Has aatem Toccsrcx ncquaqtxam copcfcuft ncc 
Impia cora vcrba copreflrit&citera. Qjood vero Aggrippa iftc dtqno lofcphat 
& Hcrodcs dc quo Liicas idcm fpfc fttcrithoccft Hcrodcs Aggrippa cognomint 
tus : docet idcm Eufcbins colibro&capltc quacfiipra citaaimos. Cu cnim hiftorii 
hanc cx lofepho retallrtei quo ilbm ApoftoUcx hiftorix confonarc oftcndcrec 
ifta fubtonxlt . Gum in cxtcris qaamplurimfs lofcphom tum in hit tam integrc 
diufnx fcriptarxcocordarevaldc mlratus fom. Qjjod vcro vidctur in folo rcgii 
vocabolo variarc cum& tempus tif aftus & rcs cundcm oftcndant fui^fc: pofnbsle 
eft ficut in aUis quamplurimis iudxoruni nominlbus inucninias:criam hunc dop 
pUd vocabulo nancapatam qooram altero Lncasaltero vfaa flt lofepbas. 

EX CAP. XIII. 

Vet^trala.EtcuaPaphonaaiganct Panl^&qcii co er5t.tncas.«\*xfltvTK Sl hst ^^^[Suc^ 
•Hf «1 T»^ -ffcti^Aov.Eraf.Cu autca Papho foIullTcnt li quicii Paulo crat. natio. 

Stunica . Erafmasqui loanms capitc.ii . Laurcnrium Vallam aii non agno 
0ilTeformam grxcanicifcrmonis cum pro coquod illic vetua tralatio bahct Multi 
•atcm cx lodxis vcncrant ad Martham & MariS pro qao grxcc legimr -^ot 7»« 
•jrf^V napit^ naa i^x^txt grxcc clle Laurcnrius dixcritadcas qux crant circa Marthi 
& Martsm: cum grxci diccrc fint foliriquorics Platoncm volunt fignificare touc . 
mfjiipi •ffArtVu»* palamcpfitextextncaangcUco Indxos illosnoadeas inuifcndasvc 
nilTequx circa Martham erant& Marianufedad illasipfas vtconfojarcntureasdc 
fratrefno:bocIoco fuloblitus cumfictranfferrc dcbnilTct Cum antema Paphofol 
oin'ct Paulus: exclufo Panlo cos quicum Paulo crant foIuilTc ait* Ex iplii autcm 
grxcanicadlcendiforma& cxhisqnxfcquuntHrliquido coftat Paulumcum fuis a 
Paphonanigaffcaatoftcndai Ei-afmus cx Apoftolica hiftori* nccciTe cft vbinam 
Paolos interim rcmai^rit . Vctus vcro interprcs non Ignoraflc vidctur grxcani 
cam diccndiproprictatcm imocopiofiusiili rcddidilTc ciipcrgrxcailla vcrba Pan 
lom&quicum co ctanta Paphofoluiffcfignificauit. Nocnimrcliftis fociisPauIus 
flUnc foluerat qnod ex iocrudim Erafmi tradn^oc fedirc vid^atur. 

EX,CAP. XIIII. 

Vctustralario .Fafhicftantein Iconio vtfimalintroircntrynagogSiadxorn. 5nf«m(or<* 
Eraimus inannota.Cfi Iconniciuitatisfitnomcnorcgionis Iconii diccdii cratnd «cjb wrprc 
inIconio.Snt4utc duxhuif nominis altcra Liaonixaltcra Cllictxde qoa hic loquif. {^Qemc'ijic 
Stnnica.Noadco fuperftitiofui cf at ecdefiafticusintcrprcs vtadIatinxpoti9Un fffc tniiWm 
gux pprietatc & curiofas gramaricorii obfcruatiocs pfpiccrc curaret qua ad rcddcdu 'tUid£- 
grxca vcrba bona ftdc id quod faccre fxpc foict cft cm grxcc u 'km/w idcft in Iconio. 
CLoanip no finc autoritatc id fccilTc vidctur.Siquide vt apud Prifdanu Iibra a.dc c6 
ftruftioclcgiturlarim' frcqacntcr & maximehiftorid ablariuis vtutnrcti prxpontio 
nc pgcnitiais&datioisin loco fignificatiocm habctib^vtin Tyro^Tyrl&in Tan 
rominioproTauromini(5Cin Sortc pro Sorri.Q.QOftv<^oE"fmusaitdc Iconio 
Cilidxdnitatc Luci hic agcrc:ncfdo vndc idtlle acccpcrit.Didtor ctiifupracap.ij. 
Pauln cii fois cu cx Papho foluilTct vcnilTc in Pcrgcn PiphiUx ac dclnde Pcrge tran 
fitaAnriochii Pifidixpcrueniire cx Antiochia vero Pifidixin Iconium notamcn 
addiditin qoi Iconiu Cilicixncanlicaonix.Apparct antem cxco qnodLiaonia 
Pifidixfit cotcrminacx AntiochiaPifidixin Iconin Licaonix no Gilidxillos per 
nenilTc: quodcr' qux fcquuntur cofirmarcvidcoturcum Paulum & fuos Lucas dicat 
cxlcouioad Lyfiram&Derbcn Lycaooiap duitarci confijgillc ibiq^ caangcUzanfc* 
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EX CAP. XV. •ff^ . 

imTnljSw!* Vctnstrabtlo. VWfratrcsaodite mc. Symon narfauftSc Lncif. 2f»^^tf iSix 
uhnffu, 4>fi «KouVflfTi /u^ • «yvjuie.)» tfMYJi'<r<rr« • Erafmut cum in tcxta tradaxerit Symon: 
inannotarionfbaj.ftc ait m/Mtav idcft Symeon rhaud fdo vtmm cnore perpcram 
fcriptnm: an quod nihilintcrfitintcr Symonem & Symeoncm nifi quodSynicoa 
hcbra/cc didmr:grxce inflcxa vocc Symonvt a faul faulnt. 

Sninfca. Hoc loco Erafmns Thcfeo Occobmpadio prorfatnegle^ qnemde 
diftionc hac hcbraica cofiilrum oportucrat : quafi bont aliquid rcpcrifTct fupradi 
&i omniacx Laurcntii Vallcnfis annotationibus vt plcrumcj facerc folct ad vcr 
bum fcre tranflulit. Sdendum autem no errore perprram faipmm clTc in grxco 
Symcon pro Symon nCc aliquid intcr fymeoneni fit fymoneni interclTe: fedcam 
hcbraicchoc nomcn ficfaibatur pyj^TP quodhcbrxiraptimSymon pfcmnt:gra6 
cicotra^honcm illammcm littcrx cum fcua ptcndcntcs pro Symon quod hcbral 
ccdicitar Symcon nonnnquam traduxerc: ficut & in plcrifcp id gcnus nominibut 
faccrecdrueucnmt. Noigitur hebraicedicttur Symeon& grxce inRcxa voce Sym 
onvta Saul Saalui vtErafmuscxcotientcxiftimauit Alibqaia Symon Symonutil 
lidixidcnt: fcdhcbrafccdidtnr Symcn &grxdfeoa apicem qui mem Utterx fubii 
dturin c vcrtcntet Syroon cxtcnriuspromlerunt. 
Smplyjbolo Vcms tralatio . Paulua vcro elefto Syla profirfhiacfl.Lacat. -B-ctuAo^ St vtTiA.% 
»}y^^f*^i<^ire 1«'^ yjAatf tf?A«t. Erafmus. Panlu» vcroallcftoSyla profefhit eft. 
rwiaiibat." Stunlca. Qu' vbicp prxdpit virandam cffc amphlbologlam: nunc vcrbo fatif 
dubio vfusdl & non ab aliis intclligcndo nifi ab htsqni in latina lingua fuerint 
cruditilTimi : quicp allcgcrc pro eiigerc diftum aliquando Icgcrint . Alioquin exi 
ftimabit fortaflc imprudcnt Icftor allcAo hoc loco non clefto figniftcare (cd&h al 
Ifdoverbo quod attrahcrc blandiciisfonatdedaftnmelle.Aut igitur a vcrere trada 
^onedifccdcndum nuIlopaAo crat:aat quxrenda crat di^ quxnon tam mani 
fefte in contrarium fcafam caderct. 

EX CAP. XVI. 

tkapenmH Vetns tralalio .,Et feqnenri dic Neapolim . Erafmus in annotationibnt.Non 
na^art" S ^^^^ <i»ini noncin Italia occupant Hifpani: /ed altcra Carixin Afia. 
C»?tacif cflc Smnica. Qjias non conuittoru o^i^ vtaiunt «/ua^*? mcrcbamrqufdcm hoc 
aauatein. jqc^ Battauua irte nolo Sarmatam dlccre : cum Ncapolim italica duitatcm quam 
comregno illoSicilix dtra pharum quodab ea nomen acccpithxrcdirario iurc6C 
fcdis Apoftolicx priuilcgio ad quam regni iliius inihmrio imprimis pertinct ac 
proindc iudifnmo bcllo ab inlullis polTciroribos vcndicatam Hifpani hodie pofll 
dcnt: occuparc illos hcx: eft nullo iiifto titolo fcd ttnquamtyrannos dctincrc impo 
denttnimc ,blatcrct . Satis ilium pro bac blafphcmia pcenas damram arbitrabor; 
ntorpiter hoc locoin re ad geographiS pcrtinentc lapfum oftcndcro. Non enim 
dc Ncapoli Carix Lucathfc inrellcxit vr Erafmusexiftimauirnecp pcr Cariain Apo 
ftoliis pcrtranfiuit qnam longc ad finiftram rcliquit manum auftrum vcrfus: fed 
cum cx Myfia vcni flTct Troadcm ac vifto ci pcr noftcm oftcnfa eiTct qua in Maccdo 
niam ircrogabatur: a Troadc folucna rcfto airfu vcnit in Samothracia& feqnca 
tidic Neapolim &inde philippos qux eft prima partis Macedonix ciuitascolonia. 
Hxc cnim refcrt Locas ex cuius verbis facile apparetex Troade quxcftinorami 
norfs PhrygixPaolnm foluiftcacindc vcnifTc in Samothraciaqux fnfnlacft Acgxi 
marisindci^in Europam n-anffrctflfTc NeapoIimcpappoIilTc qux ciuitas eft Thra 
cixquam hodie Napolide RomaniAvuIgo voaiat:& cxNc«poU PhilipposMa 
cedonix cluitittm pemenitrc. 
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EX CAP. XVII. 

Vctiu tralatio.Et tcmporA quidem hnins fgnonntlx dcfpfciens dcnt.Lacat» 
T*uf ;9i. Jit "Tn^; ayvold^ itr^^S^ui o itof» Erafmus . Et tcmpora quidcm ho 

im ignorantix cum diflTimuIatTctdcuB . Erin annotationibus . Intcrprct intcile 
xit ex«!to videns id enim dixit dcfpicicns. At uin(^t(r^v eft veluti diinmuIarc6C 
cum Wdeas perinde tc gercrc quari non videas|. 

Stnnica . Non hic intcrprcs intcllexit dcfpiciens ideil ex alto vident vt Eraf 
fnot pntauit : fcd dcfpidcns pofuit pro negligcns alioqui dcfupcr afpidcns tran 
ftuIifTct. Qjiid enim opus crat diccrc tcmpora ignorantix cx alto vidcns dcnt. 
Qjns ignorabat ex alto deum canAa confpicere i Efi igitar hoiut iitterx fenfat 
deam prxterita tempora vcluti neglexiire dcfpexifTe ac nihili xihmafTe hxc enint 
omnia fignificat vcrbum vri^ii^eii prxtcr {)roprium fignlficatnm vt apud noi 
defpiccre. brutus in cpiilola ad Lyciosvt Plutarchut mcius vita rcfcrt ^JYiwi -nt 
IfiHi ivi^ynrl*t uirrf^ti^ovTt? Tot^ps^ «Trovoitt^ ?j(KK««ri •w TFxr^iS^et . Qjiod a Guarino 
Vcronenfi ita in Utinum vcrfum cil.Xanthii beneficiammeumcontemncntcs ia 
fepalchro defperationispatrtam pofucre. , 

EX CAI^. XVIII. 

Vetat tralatlo. Erant autcm fccnofaAorix artis. Lucas. lcrat ^19 nwimeul 'nt Scncfsao * 
TtxvKf* Erafmus. Erat autcm ars illonim texere aulxa. Et in annotationibus hxc ^^^^^ ^1^^ 
eadem verba ficitera*n traduxit . ^o-etf («9 (dchw«-«io) -p!» Ttx»i« ^^^^ Erant autcm Spfequj n3 
aolxoram texendorum artificcs. ^icrit. 

Stumca. Ncfciocgo quis Erafmum docncrit fcenofadoriam artcm aulxorom 
tcxcndotn artifidam fignificare: cum di^o ipfa grncca nxitmm\ oompofita fit \% 
^c ffXNtR( ideftcxtabcrnacnlo & Trm^ vcrbo quod Pacerc fignificar qnafi dixerit 
tabcmaculorum f^ftorcs hoc cnini diftio ifta propric cx grxco fonat uon aulxo 
rum tcxcndorura artiflccs vt Erafmusimpropric ac incruditc irannalit . Conftat 
enim tabcrnaailonim opificem Patilnm Apoftolam fuifTcquod ex Qrigcnia Ho 
fnilia.iy.foper Numcrorum librnm fadlc apparcteo loco vbi illud cx prophctia 
BaIaamcdifrcrcnsQ_iiam pulchra tabcm.icula tua lacob & tcnroria tua Ifrdclpro 
quo. Lxx.tradMxcfunt Qiiam bonxdomustux lacob: tabcrnacula tua Ifraclpoft 
muUa fic confcqucntcr intulit . Vndc m;hi vidctur non fortutro cont/oiilc vt Pe 
trut quidcm & Andrcas H f\Mi Zcbcdxi arte pifcatorctinacnircniur Panlns vcro 
irtc fabcr tabcrnacuIorum.Etinfra.Yt fTaitilliex pifcatoribut pifcium pifcatorct 
hominum fafti funt:ita & iftc a f^dcndis tabcrnaculistcrrcnlt ad cxlcftia tabcrna 
culaconrucndatianflatus fit. Diuus prxtcrca Chryfoflomus inillius opcrisquod 
dc laodibat ApofloU Pauli mira reram ac vcrbomm afilacntia compofnit Homi 
lit quarta de Pauli ardflcio mcntioncm facicnt fic inquit . Et Paulut cum illa ar 
te vilifHmatantam potuit infpfrarcvirtutcm quantam ipfefCRimteflarurcffcftut. 
Homoenim ignobilii abicftus & circunforancus qui artcm cxcrccbat in pcllibus 
in tanrnm virtote Iprogrcflus cft vt vix triginta annorum fpado & Romanot & 
Pcrfas & Parthot& Medot& Indos & Scythat & Aethiopci & Sauromatas & Sar 
raccnos & omnc prorfus humannm genui fub lagam mittcret veriratis. Rcfpon 
dc igitur vndc ifte opifcx vilis ac pnbliai8 ftans in loco artis fux ac fcalpcllum ma 
nugcrcns ita vt ipfc philofophatus fit U alios docuerit philofophari gcntcs fcili 
cet& vrbcsatcp rcglones nccvim infc fcrmonit oftendent. Et panlo infra.Qjiia 
Tcronecdc profciTionc clamt fneritipfias difdpulas oftcndit diccnsquonlamma 
ncbatapad Aqoilam U prifdUa propterea qaod dofdem artlt eftcnt. Erantcnim 

E llii 
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tcemhfiotiv artf». Hsftenns Chryfoftomus. Ciilas cx vctUt Ifqnido pafet fccno 
6^ohamartem n5 ftitfTe anlxorum tcxcndorii op^dnm rt Erafmas fomn/auft: 
fed rcntoriorum pot/us fine rabcrnacnlorum qux ^ ipfa cx pclltbna quoc^ confi* 
dcbtntur non quidcm crudii fcd maccratfs ac claboratis qaibas imbrcs ac pluuiae 
tmprimis arccrcnmr.Vndc&dns Moyfi prxccpit vtopcrimcntu tabcrnacali tciW 
monii depelUbus faccrct vt Icgimr Exodicap.26.vbidicitur Fadei6( operimcnta 
aHadrcAo de peilibus arictnm rubricatis &fupcr hoc rurfumaliad opcrfmentuin 
dc hyacinthinis pclIibu5.Et capitc.ffi. Fccit & opcrtorium tabcrnaculidepellibn» 
arictum rubncatis: aliudcj dc fupcr vclamcntum dc pcllibui hyacinthinls. Clnid 
qaod 8( pellcs fola pro ipfis tabcrnaculis fiuc tcntoriis poncx rcpcriuntur fccundo 
Rcgum.j.Dixit Daaid ad Nathan prophetam.Vides nc qaodego habitem in do 
inocedrina:& arcadci pofita fitin nf^rdto pcIIiam.Clnod rcpetcns fcriptura primo 
ParalipomcnoiT. 17. Arca autem inqait fixdcris domini fub pcllibus eft. Cantico 
rumquoqj capitc primo. Nigra fnm fcdformofa filix Hicrufalcm ficut tabcrnaca 
laCedanficut pclles Salomonis : idcil ncuttcntoria Salonioni<r. EGiix.54. Dilatt 
locum tentorii tui& pellettabcrnaculorijm tuorum cxtcnde. Hieremlx.^.Rcpen 
te vaftatafunt tabernacula mca : fubftq pcllcs mex . Et capite.io. Non eil quiex 
lend.1t vltra tcntorium mcam : & crigat pclles mcas. Abacuc tcrdo. Pro iniquita 
te viditcntoria Aethiopix turbabuntur pcllcs tcrrx Madian. Et vtdcfccularibus 
qoo^ libns teAimonia profcramas : Fcftos Pompcius l!brQ,primo Adtibcrnali» 
inqmt habitaror continux rabcrnx quod genas domidlii aniiquiilimnm Romae 
finirc teftimonlo funtcxlcrx gcntcs qux adhuc tabularis habitant xdifidls . Va 
dc ctiam f crta caflrcnfia quamuis pcllibus corttcgantur tabcrnacuLi tamen dican 
far. Idcm libro tertio. Contubcrnalcs dicantar a rabcrnis qux ficbaat cx tabuUs 
rnde fii rabernacaU fant difta licct cx tcntoriis & cx pelltbui fiaat. 

EX CAP. XIX. 

CyromrfllToc Vetns tralatfo. In fcola tyranni auufdam.* Erafmas in annotationibas.Ambl 
lo(op:opiia5 gont hic intcrprctcs tyranna^ hoc loco pnmarcm ac potcntcm fignificct an pro 
cflenomcji, p,|„j„ f,t hominfs vocabulam . Sed qaJd fcholx cnm tyranno. Ddndc fi nomeo 
cft proprium cur addidit ti»»V proindc fufpicor faiffc fcccciTum magnatfsalicuias 
ia quo folitus fit occiari quandoqtiidcm fchola grxcis fonat occium. 

Sruni.a . Tyranimmhoc loconon priniatem acpotcntcm fiucmagnatcm alf 
qaem fignilicarc fcd proprin efle viri nomcnexeoimprimisapparct quod ddcm 
«dditum cft Tivof . Eft enim grxds vflratns hic loqucndi modas prxfertim cam 
iade qno agftur ignotus eft . fic infra hoc capite i^nt!rm( 7^ orojiMm d^yv^t* 
•B-of. idcft Dcmctrlas aatcm quidam nominc argentariiis. Et capitc.21. ayayarryf 
Tstt^^w ftvi^rwfSf ^vaWi TiTi KVTs-p/u a^xtuu fixlrn idcft Addducctcfl apud quc hof 
pitarcnmr Mnafonem quendam cyprium antiqnnm difcipalum.& capitc. 11. ar« 
fidui (TtTi? «VN^ IvTi^n^ ideft Ananias autcm quidam vir piin. Mard criam capite 
15. w «77«piU8v<ri •B-acf «Tforra Tivflf <r'ifAc:i« Rutxvjtlov . idcft Et angariaaernnt prxte 
raiatemqncndam Symonem Circnxum. loannis.ii. h s^in^ «cJivtov AaV«f ^ 
^crriotq. idcftEratantcm qoidam langucns Lazarus a Bcrhania. Sccnndo Maccha 
bxorum fexto . iAt4?oifof Tif Twr •«f arnuov-rar ypa^^aTtur. ivfcft Elcazarus quldam ' 
dc primoribus fcrlbaruni. Apparct crgo Tyrannum hoc loco nomcn ef!'c proprf 
umvfrialicuius qui Ephcfifcholamidcftliidum litrcrarluni tcnebat incninsfchola 
• vtpotc loco ad id aptifnmo Paulusquotidic difpufabat. Siquidcm Tyrannnm fa 
i0c oUm oomca bomlais propiiam ex Seacca apparct in libro de brcuitate vitx 
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vbi ncaitt Tyrannus fiiit cxaAx diUgentix fcncx qui podannam nonagcflmom 
cnm vacationem procorationisa .G. Caetarc vlrro acccpflTct :componi ie in lcfto 
& vclutcxanimcm a circunflante ^milia plangi iufTtt 6(c. Tyrannion quocp f\iie 
grammaticus aiius Strabo libro tcrtio dccimofccit mcntioncm. 

Vctus tralatio. Dcmetrius autem quidam nominc argcntarius. Lucas. (Thpm Srgftiirinja 
r^iof <fiTi; htnxTt a^yufMoVof Erafmut. Dcmettiut autcm quidam auri fabcr .Et argrnnrabtii 
tn annotationibus.Argcntarius altas latinis & menfarium fignificat & nummnlanii ''snfwaf*' 
veramhoc loco fonat optficcm & fculptorcm argcnti quem nos aurificem fiocaa 
ti fabruni vocamus. £fl cnim a^yv^oxcira; ab incidcndo argcnto di^us. 

Stunica . Diucrfajnominaranteurifvx ^ argentariua & ficut ad illumaureaflc 
tdhunc argcntea referuntur. Eraix.40. diuo Hieronymo interprete. Nunquid 
(ciilptilc confiabit fabcr aut aurifcx auto figurabit illud & laminis argcntcis ar 
gcntarius! Ciiverohocloco Dcmctnus iAc ctPY^^oxsVac dicarurnon ab incidcndo 
argcnto vt Erafmns putauit : fcd ab claborando : 6( cius opus foifre dicatur argca 
teaa xdcs Dianx fabncare: quid opos erat pro argcntarioquodoptimea veterein 
terprcte traduftnm fiieratauri fabrum peppcram tranfFcrreF ^ 

Vctus tralatio . Viri cphcfii quis enim cii hominum qui nefdat Ephefiorum Ntin/pff 
duitatcm cultrtcem ciTc magnx Dianae;. £rafmus in annotationibut. Cultriccmcf t)iaio^rieni 
feraagnx Dianx. Vfut efl inquit pecoUari verbo nutafo» qox vox compofita cil •««'itnokw 
cx nuf templum bL ko^n vlrgo qoodnomcn tribonnt Dianx & Proferpinx.Ephe 
fiorum igitur ciuitatcm n<Ma^oii vocat quod llUc eiTct tcmplum illud loto orbe 
Qotifrinium. 

Stonica. Nonfcmcl fed itenim Erafmus Rotcrodamui hoc loco lapfus eilpri 
mnm cum dixit k«'^n7 idcft virgincm Dianx 6{ Prolerpinx tribotum cum fola Pro 
fcrpina hoc nomine a grxcit vocata fuerit. Dcinde cum ex eo duitatcm Ephciio 
rnm ncoxofov appcUatamcxiflimauitquod ilHc templum clTct Dianx ideil vt 
jpfc patat . Non cnim Mu%t^og a nu; & xo^h di^i ctl ficut nec ImiI^ fcd a xoftu 
qood prifca lingna ornarc iignifilcat di^is eil ffuKopof idcil tempU ornator & it 
noi^f idcft xdituut aut tcnipli mtnincr» Indeverbum ntMo^elt quod fignificat ad 
raininrare vcl traAare res facrai idcfi templa pcrtincntei. Vndc & lulius^ Pol 
lux Tou ovojuarixou libro prio -ni oroVffitt twv *wk «ip«"srtuo»TOv defcribens idcil no 
minadiii infcruicntiam fic ait. oi SL tuv tiut iifdrsrtuTou ttf>6ii(. vt&nio^^oi. ifiOLe^ot- &c. 
idcil Dcorom aotem miniftri noc cultorcs Sacerdotct. Neocori. Zacori. De fcihol 
tatibus quoc^ deorum in eodcm libro agcns Proferpinx fellum a Dianx celcbrl 
tatc difiunxic fic dtceni . xofM? Tsa^at (nnixtutgui tioyafjnet' t&t aiiitr^pt^u» > a^TifuiS^o^ 
(^TtMiVia- ((pvrtx^ ideil Profcrpinx feilum apud liculos Thcogamia idcil diuinx 
Doptix & Anthefphorta idcii florifcria . At vero Dianx Dianalia.Ephefia. Verif 
fime igirur ac clegantinime intcrprcs ecctenaflicus pro himo^ culrricem rranftuUt. 
Qjufi duiras illa Epbefiorum xditiia elTct & miniilra idefl proprie cultnx bi or 
natrix tcmpU illius famigcratitTimi Diaux Ephcdx quod duccntts & viginti an 
nit a tota Afu faftum eil vc autor eil PUniui naturatis hiilorix libro tngcirimo 
fexto. 

EX CAP. XXIIII. 

Vetus tralario. Inucnimnshunc homtncm peftifemm. Erafmiisin annotatfo 
oibus. Grxds inquitnon cfl pciiifcrum : fcd a^i^v boc cft pdicni qiicmadmoda 
exttialem cxitiiim vocanc 0 AtJpov. 

Stunica.Sdcadufn cil Attfcti prxter pcfkm pcAiferum quo^ fiue pcflilentcm 
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fignifiatrc Pfalmo cnfm prfmo vhi not legfmas. Et la catbedrs peftdcntiae oon fe 
dit : in grxco habetar i^i^ l-iri taii^pa Adi^uv om tKKiio-t** idell Et incatbcdra pcfU 
lentiam noa fcdit. Wc coim intcrprctari debcrc cx Hicronymo apparct qoi in ex 
planationibus fupcr Prophctas fcpilfimc citat hanc vcrfum ad hunc modom rrada 
^m.Primo prxtcrca Macchabxorumcapitc.io.Et conacncrunt aducrluscum v< 
ri pcililentcs ex Ifrael : in grxco nclegttnr tzrKrwNxtNVCf i-s-Vu^v aV^K ^fjut 
t| ItTfmA. Eteodem Iibrocapitc.i5.Q.uoni.i quidem viri peillicntcs obtinuerant 
regnum patram noflrorura:grxce fie t-B-ft^Th «vi^fif A«(/4ot iumKf«'ni<rfltf -n» fian 

A6<Ctf 7WV ■0"«TlV«* U/<«V«« 

EX CAP. XXVII. 

Srtcm9n2nd Vctos traUtio . Et Icuato artcmone fecundam aarx flitnm tendebant ad Ut 

qd craiin-^tra "^* I-^Kaa . i^gu ivi^ttrng afrtuovoc ti «•viouffT» KarrftX"' aiTrwtAov. 
diijctt:nri|) vc Stunica. Cam in texta Erafinas fic tfaduxinTct vt vetas tralario habct : in an 
pliSmtSqd notationibu» rurfus altcr tranftuUt & tWoarnf tov aWiua'« ^dcfl foblata inqojt 
diMruntuitcr antcmna:qiiafi artcmonantcmnam bocloco figoificaret.Sdendamigitarartcmo 
pzctan. u^j^, voccm clfc latinam non grxcam tametfi In gracca fcriptura ca Lacas vtatur.' 

Solcntenim cuangcUflxdiftionet interdum btinas grxcis immirccre qaod hebrxi 
vtpotc Romano impcrio parctcs proidis iam illis vtcbantur. iic xmitov idcilcenr 
ium apud eofdem lcgimut tlifi Kitvtro» KouVotfi S^mtu n ou idcft Licct ccnfum Ck 
fatldarc an non.Et <^Nv<^i«v idcll deoarium <;>t'^Tt nu i^tt^tei idtil AHPerre mthl 
dcnarium . Et AtvTisv iddl lintcum jt^j Aa^uv Atvrwv lAtWfv icuji» idefl Et cam 
acccpilTct hnteum prxcinxit fc.Et (riK«piuv pro ficariorum A^uum. }i. t^ l^ceyx 
yum ?if TTiv tfn/uov touV TiT^crKixiAiovf avd^f*? ttuv o-iKapiwv. pro quo latinc legitur 
Ei cduxitti in dcfcrtam quattuor milia Vlrotum ilariorum . Ad eandem quoq^ 
modil & artcmonem Lncashicpofnitlatinamqaidem diftioem. Sed mihidiligea 
tiui indaganti qnid nam artemon ftgnincarct : nequaquam hanc diftionem balo 
loco conucnire vifum cfl. Si quidem dc artcmonc apad Vitriiuiam libro dccimo 
dc Architc(!tura capitc tertio ftc lcgtmu^ cam dc machina quadam ad fublcuandt 
oocra agcrct qal Polyfpaflon aic appcllari.In radice ante machinx collocator ter 
tiatroclea ca antc grxci cpagonta noflri artcmonc appcllanr. Ea troclca rcligatar 
admachtnx radicem habcnsorbiculos trcspcr qnostraicdii^ncstradontur homi 
oibusad ducenda . labolcnu? prxtcrca inrifconfultus libro vltimo Digcftoru intl 
^ fuld De verborn fignificatioc lege Malu. Malum inqnit naaiscflc partcm artemo 

ncmantem nonciTcLabeoait: bL vcrioseft qoia plcrx(^naacs Hne maloinutilet 
ciTcnt idcocp pars nauis habemr.Artemonauicm magiaadditamentam qoam para 
naois cft . Qjiibus cxvcrbis manifcftc apparctnccpartcmoncm autcmnam ciTc 
vt Erafmus cxiftimauit : nec^ gcnus quodam veli amplitltmum vt quidam inter 
prctantur veram hoiosUttcrx fcnfum fnbodorantcs. Nam cnm machina iitad le 
■anda onera excogttata vt vitruoiua ait & additamcDtum potius quam pars na « 
nia vt inquit laboicnos qoomodo velum cflc potcft f Aft Ic^o velum hic intclU 
gidcbere manifcfte rcclamarc vidctur . Nam cum tn littus quod propc vidcrant 
nauimimpcIlcrccogitaircnt:laxatisgubcrnaculorum iunfturii^ac fublato vcloidcfl 
fnaltnm lcuato fccundum aurxflatum tcndebant adlittiis. Comitac^bic ittvcrua 
finedobio fenfos horam vcrborum : libct cxiiUmare corrnptum hunc ciTe locum 
& in grxco & in latino & «vTiMtvx ideft antcmoncm a Luca fcriprnmfuilTe idcp 
paulatim icriptoram vitio aut corum prxfumptionc qui faipturas cmcndarc no 
dubttant ia artcmonem degcnaalTe: qaqd vniui tantum littcrolc mutatione acci 
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dttt potalu Eft atrtcm Antcmon vcliiqaod potcftfiidHiw obf/qnarf &quonanta6 
rfnfammotcmpeftatisdrcriminc vtantar.Aator hnlaa vocabuU Antemon 6(c<aa 
flgfiiTicatfon/s Perotus cft Syponrinusvfr quidc crudltlffminanffi fortc llli ipficft 
opuspatrono qucm mhi dcfcnforcm paro vt Tcrcntlus ait. Nullum qdppc dtat 
tcftimonium quo fuam fcntcntiam fulcirc vidcatur . Q.uan-ant fgltur diligcntlus 
hacde re facrarum Uttxrarum ftndiofi:cgocntm nihtl amplini inocnire haftcnas 
potul qaam quod fapra diftum eft. 

Vctustralatio . Q.uordam fupcr ca qux dfc naul erant. Lncat. oW Jt t-arl rl /hectlfocto* 
tut Twr icdft To« zrAfliow. Erafmus. Partim in quibafdam nauis fragmcntis. <o »b trafmo 

Stnnlca. Pcr hanc Erafmi traduftioncm vidctnr nauim illam In qua Panlut JJ'"^' 
Romam vinftns aduchcbatur oonfraftam fuiiTe ac in eias fragmenni nonnnUoa 
cx vinftis cnataflc ficqj naufragii pcricnlum cuafifTc. Cxtcmm longc alltcrfc ret 
habct non cniro in nauis fragmcntis enstarc potucrunt cuintcgra adhnc efTct na 
ois &arcnx tantn hxrcns: fcd vcl in doliis vclm aliis qutbufcun(^ cx hisquxinna 
aifcrcbantnrvtficri vidcUcct folctcn naafragiaimrainet:id(^ figniflcafre LacasW 
dctur cum grxcc dixlt ovg tvi T»'ra»r Tiir «cai rdv vAwm;. Quod vcte ac pro 
prlcvcms intciprea tradoxit aimdixit quofda fupcrca qnxdcnani crant vafapcr 
hocfignificansatcpaliaex hisquxnauisportabat. Non cnim inrupcs vivcntorum 
adaAanauisimpcgeratvt fubito frangcretur vr(pinciu<> fragmcutis cnatarcvcfto 
fe« potuiircntrfcdcam m vadofa littora nauigantes inddifrcntimpegcrunt naaim 
▼t Lacaa ait 6( prora quidcm iixa mancbat immobihs: puppis vcro rolucbatnra 
9i maris.Qjiid quod & id quod antca dicimr idcft cxtcros allos in tabnlis fcrebanc 
•d dolia & cxten id genaa vafa vcrba hxc ciTc rcfcrcada apcrtiiTimc demdftrat. 
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ETVS tralatio . De fnfo fao qvtl faftus cft d cx fcmfae ^^'^^ 
Dauid . Paulos. rcv vto» tJyrcu t ^^Si-ev U ani^fxx taatingnifKt 
To( S'txfi)iS'. Erafmus. Dc filiofuo qui gcnitatfait cxfc rcnon may 
mine Daold . Et in annotatlonibus Laorcntius fnqait 
Valla maaaltgenirasaat nams qoam fiftos: caiuscqnl 
dcm fcntcntiam in prxfcntia ncc probo nec improbo 
ccrtc genims cffct fi fcripmm cfTcl -^^VHsrif Cxtcnl pro 
nomcn ci quod addimr in larinorum codicibus:in nuIUs 
gnecorom Inucnimr & cxtcra. 

Stania. Qjii Lanrcntlum VaKam fcqnutos In tex 
tatraduxit gcnims:nuncqaaftful oblitus automninopocnftcns Vallx fentcntiam 
ait fe in prxfcntia nccprobarc ncc Improbare . Et cum Valla dlcai grxcc potiaa 
eiTc gcnftU8:natns Uli Erafmut adiedt. Sdendnm Tcro diftioncm j^ofdi^ hic po 
fltam neqj gcnitam nccp natnm figniflcarc fcdfaftom vt vctut Intcrprestradoxit. 
Ad hoc cnim quod gcnitnm fignificarct aut natumcam dupIid.».fcriW dcbebat 
& pcr.(a.mcga idcft if>%u^<n,. Sicnt Lucx primo <flo i&i -ji ifnJA^ W a-<Z «7i6r, 
aAiiiM'<ri'&u i5<of sieZ Idcft Idcotp & quod nafcctarcxtc fanftnm vocabitar filius dd. 
Ocigenct quoi^ fafta hlc vidctnr iateUcxiiTc cimi in homiliia hxc cdiffcrena ait. 
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FaAos cftaotem (Ine dabio id qnod prias non cfat fecnQdam cirnem . Ambrofl 
nt itcm qai faftus eii legit: 8C fabd<t. Eam qai erat dei flliofl fccaadum fpiritom 
Canftum idcfl fecundam dcam qiila dcas fpirlms e(l & fme dubio fandaicfhf^^ 
didt laxta carnem dci fillum cx feminc D.iuid iuxta illud Et verbnm caro faftS 
eil vt ia vnas fit dci & homtnisfilius Chrillus Icfus&c.Ei vcropronomcn qood 
bic in grxco non efi : ncc^ tn iatinorum antiquitfimis codiabns innenimr quoa 
Erafmus cam dtligcnter m cuangdiis confpexiflet : raro aat nanqua in rcliqni** 
noui tcftamcnti librii confaluifrc vidcmr. 
(uAffyHTfl? Vetus tnlatio. Qjit eft bcucdiftus In fecula amen. Panlas. '/f tfji tuAoyirjBf u( 
bffdfafi ^re rei^ aiuvou; a^Nr . Erafmus. Qjii cd laadandusin fccula amcn. 
pSlaudidft. Stunica. Admonct Erafmusin annotationibns fe ob rndioret hic vertiirelaa 
dandos . Cxtcram ncfdo quid hic rudiorcs ofi^nidiflret fi bencdifhis legiflen» vf 
grxce habetur luAoyft » cnim bcncdiccrc fonat non laudare : & IvXoyHiif bcncdi^hjt 
noa laudandus.Lucx pn'mo. bcncdiftus dominus dcus ifracl: pro qao in grxco df 
dtar Ivkoyny^ ki/^»^ a luV Iv^etiA . Et in alUs quam plurimls locis. 

EX GAP. II. 

IStideattM V*^* tralatio.Si antcm tn iudxns cognominaris.Paalat. ISl W«Mf 
tmfyxioco vsM<*V Erafmas. Ecec tu iudxus cognominaris. 

kiendnm n5 Stanlca.Hoc loco grxca cflTccorrupta manifcftum cft ac cx L (iJ idcft fi aatera 
iSt idcftecte. {j{ ^dcft eccc ab impcritis fcriptoribas deprauamm td qaod tcxtas ipfe ApoftoU 
corom vcrborum Hquido oftcndlr. Si aurem inquit ta iudxus cognominariafiire 
quicfcls in lcge iion acquicfds vt faris ineradite ac impropric Erafmus tranftnlit 
%-ff<xmTrx\M Etcum ifta omniavnicofpiritu protulitfct:qaaii orationcm rcfumcns. 
QjBi iglmr inquit docet alium tc ipfum non docesf Atcp ita Origcncs lcgjflc vi 
dcmr vt vctus tralatio habct ideft U antcm non eccc: Oc cnim ait. Primo nam^ 
hocobfcrnandum eft quod non dixtt dcco ftautcm tu indxus ct fcd fl indxot co 
gnominarisrqnia nonidcro cft dTe iudxum & cognominari iudxum &c. Athan» 
liut prxtcreafi IcgiiTe vidctor non cccecum totum huoc locnm cdilTcrcns poftali 
quanta lic Intnlit.Nam fl vcl prxceptor fis inqaiens: qax vcro funtlcgis nonegc 
ritoll prodcft qoin exhibct raaioris cructatas occaiionem. 

EX CAP. III. 

Heetci^tttf Vctus tralatio. Si autem iniquitas noftra ioftidam dei commcndat. Panlos. 

bumuSTa ^ * '^*" '^woWvHV ffvinfHTn. Emfmus. Qj»od (i iniuftida noftra dci 

^^m, iafticiam conftimit. 

Smnica. «Jlxof licct ininfhim propric fonet fxpennmcro tamen tranfRrrmr pro 
IniquoS «{ftitia prolniquitatc. Nam cum iufticia in xquirstc cofiflat rcftciniqnu» 
idcftnon xqmis inioftas appcllamr & iniquitas iniufticia. At vcro (ruv/ptiui vcrba 
vnde fl-uviW» ambiguumeft: nam & conftituere fignificat & commeodare vnde 
gvfatrii&i dicuntur commcndatitix epiftolx. Hocantcm loco commcndationem 
idvcrbumfignificarc cx Origene apparct quim Homiliis Apoftolica hxc vcrbt 
ediiTcrens poft aliquanra fic ait. Si cm*m noftra hoc cft hominum iniiiftida dci ni 
fticiamcommcndat:non vticp potna digni hominea vidcbonmr pcr quos iufticia 
dciprobabilior habctur & clarior. & infra . Et iuftida eios pcr hominom iniuftl 
ciam comprobarur . Ergo cum dixitprobabilior habctnr commcndabilior fignifi 
carc voluit atcp id ipfum fcnfit cum comprobatur intulit idcft commendarur , Sl 
mile vcrbam habcturinfra capitc qulnto vbi didtur o-uvWi «« -ni [twrtZ «va-En.» 
If ttfuif l tuf jhi Erafmui pro irvv/fNo-i commendat vt vetut interprcs tnduxit. 
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VctDi tnbtio. Pcccatum autcm non iraputabafuf cnm lex non cnTct.pauIos, fmpotabaf 
«MctfTia Jl 'vK tAAftYe^^feu (TiTof if/,ou.Erafmot. porro pcccatum non imputatur roVc^^^JjJ^ 
cura non cftlcx. Etin annotationibus iwoyeil^ inquit ideft imputaturprxfcntis pjuamr. 
tcraporis vt fcrmo fit abfolutior&c. 

Stuoiai. Exlpfo diccndimodo manifcftc apparct ia vctcribns gratcorom co 
<liclbu« vndc intcrprcs noftcr hacc traduxit IwayStro idcft imputabattir hoc loco 
fuiire; alioqui non eratiUe tam ftupidus taraq^grxcx impcnroslingux queraciuf 
dcm pcritinimum & m fanftis fcriptuns crudititrimum fuifTc cxilhmamus vt pro 
^Ao>e<tsti quoii prxfcntis cft tcmporis : impurabarur pcr impcrfcAuni pritcri « 
tnmtranffcrrct.Loquitorenim Apoftolusfcmpcrdc prxteriro a principioiftiutda 
ufulx . Eft autcni huios Uttcrx fcnfus . Pcccatum fcmpcr in mundo fuit cx quo 
fdlicet primus prxuarfcatus cft homo pcr qucm pcccatum in mondum introiuit: 
vcrum cum nulla c(l'ci Icx qux pcccatum ponirct : non imputabatur fiuc rcpota 
batiir pcccatum illud quod pcccatum crat . Pcr Icgem cnim cognitio pcccati ait 
Apoftolos fiipracapitc tcrtio.Etinfra apirc feprimo. Scd pcccatum ooncognoui 
nifi per lcgcm . Nam concupHccntiam nefdcbam nifl lcx diccrct non concupif^ 
ccs . Ergo hocloco pcr impcrfcflum prxtcritiim lcgcndum cftac fic qiiidcni Am 
brofius lcgit §{ fobdir. In Adam omncs dicit pcccallc ficut fupra mcmoraui : & vfip 
«d legcm datam non imputatum clfc peccatum & cxtcra. 

Vctu'5 tralatio.Sicut cm pcr inobcdicntii vni? hois pcccatorcs coftittitl funt niulti. KaTie-s<H * 
Paulus.unzri^ ittp ^jt T?c TSUjJsitOHf T trcf iilf unrou at^«f>T&}Aoi KaTiyaaMa-ot» oi ■o-oAAoi. idcft cofhnicf 
Erarm^.Qucraadmcducnl p inobcdlctia vnii^hor^pcccatorcscdftituti fiiim^raulti. j"^"^'" sr^f^ 
Stunica. Grxcicodiccs qui antiquilimul&emcndaticcnfcntur Kortj-aWiMr hoc ^^^^^^.^^ 
loco habcnt idcft coftituti funtno it«Tiyot4M/8^ ideft coftituti fulmus vt Erafmiim ^g^.t.cofhra 
prclTus liber continet qua cx caufa lic ille traduxit vt fupra cxprcflimns : quod & n fmm». 
i pfum fcqucntia indicst cum dicitur ita & pcr vnius obcdlcntid iufti coftitucntor mul 
tiquod grxce dicitur ouhj^ S^ix •rig u-jraKOHc tou tnof S lnguu yLocvt.7<xiH<rait^ oi irex 
Aoi. Non cnim dixii conlHtucmutrauIti vtrcfpondcrci ad conftitutl fulmus qood 
Erjfmus pofuit: fcdconftituentur vtad iilud rcfpondcrct quod dixcratcoftituil funt. 
Atcp hcx: quidcm raodo Origcucs lcgii idcft coftifuti funt: & fccundii hanclittcra 
hunc locum longtus cxponit. Athanafius quocp ad hunc modum lcgii6i fubdit. 
Noncnim rci ciufdcm rcpctitio cft vt apparct : fcd cttm diccrct fupcrius ficnt pcf 
vniasdcliftum ficpcr vnius iuftiaam:nunc qaid fil vnius dcliftom intcrprciatur 
cxprimittp quid inobedicntia fit pcr qu^m conftituti funt pcccatorcs multi idcft 
homincsluppliciisobnoxii &morris rci:qoid vcfit vniusidcft Chrifti iufticia aitcp 
hanc clTc morits obcdicntiam & crucis raortcra pcr quam obcdicntii mortc coa 
trira cx mortis fimus crcpri damnaiione. Ambroljlus prxtcrca conftiiuri funt pltt 
rimi lcgit: atip hunc locum cdiflcrcns fitait. Qjoos fupra omncs dlxir hicplurcg 
& multos fignificar:plurc« cnim dcliftum Adx fccuri funt pr luaricando non omnes 
&mu!tiiufti conftirucntur nonomiics. Non crgoin cosrcgnaoitmorsqui non pcc 
caucrunt in (imiliiudinc prxuaricationis Adx. 

EX CAP. VI. 

Vctus tralatio. Finem antcm vitam ctcrnam. Paulnt. -^» Jt rUo^ 1<m* «unor. ^rafmfljanii 
Erafmos. Fruftom autcni vitam ctcrnam. 

Stunica.Non cft bic pro friiftu cadcm grxca diftio qox paulo ante vbi dicitar Ha 
bctiafruftavcftraia laaftificitioncidcft neu-Trif, fcdqox ibi Nam finis illoru mors 
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(dcft TiAs; NcrcfoflatemcurErarmus fruftfibfc profifnetraducere roluerft.-nffifen 
rumiUefortatTc maluitcxprimcrequam vcra.n grxcx diftioaitinterpretationem. 

EX CAP. VII. 

Vetus tralatfo. Igftar Tiucnte viro vocabitur adultera tt facrft cnm aVo vfro. 

Eraf 

mui. Proladcviucntcviroadultcra ludtcabitur ficccepcrit alteriviroiungi. 

Stnnica. Vcrbum y^^ixarllu vndc ^^narla-et interalia qux obtinct fignfflca 
ta appcllarc fiiic vocarc ctiam fignificat vndc Qrigcnis homiltarn intcrpres cogno 
minabituradnltcra hictraduxic noniudiobiturvt Erafmasfmpcritctranniilit issA 
Tou ^lfxiTTo; idcll a ludicio dcduttum vcrbum cxii^imans. Kxc antcm cxponca<< 
Origcnct ficalt. Si vcro viucntcm adhnc priorcm virum volucrit mutier rcllnqne 
rc 6(alii foctari : adultcra finc dubio appctlabitnr. Intcrprcs quoc^ Athanafii vocab< 
tur adultcra traduxit . At^ fta quidcm lcgit & diuns Ambroftus. 

EX CAP. VIII. 

Vctus tralatto.In quo clamamus Abbapatcr. Erafmut in annotatfonibnt 2^ in 
quit fluc 13)^ hcbrxls fonatpatrcm dl^oc duabus primislittcris compofita. Porro 
vocem hcl^rxam rcliquit quo fi gniflcarct pcculiarc quida dlc !□ f pfo vocabulo quod 
Sl patrct Itbcntcr audiunt & pucri prlnium Tonarc difcunt & cxtcra. 

Siunica. Scirc oportct Abba non ctTc hcbraicam voccm vt Erafmot cx eo 
fufpfcatns efl qnod 3^ hcbrxis patcr dicitur:fed chaldaicam . Siquidem pro eo 
quod hebrxi dicunt 2H chaldxi profcrnnt . Ex qao enim a captinitatc Bft 
bytonica popnlushcbrxorum in patrias fcdcs rcucrfus cHrhcbraica lingua in de 
fuctndincm abirc ccepitrac chaldaica qiiam illic didiccrant quxr^hcbraicxafFinfa 
efl impollcrum vO funt 3tc^ ca qnidcm non pura fcd mnltis & gr.Tcis & iatlnis 
vocabutis admixris vt cxhil^oria cuangclica apparct &L cx illis ttbrft vetcris teifai 
mentiquiia Thargum hicrofolymitanocdfcripti fonr.IUad vcro 0 •Brarup non no 
mfnandi cafu pofitum cft vt Erafmus exil^imauit fcd vocandi quanquam habeat 
0 articulfi nominatiui.N.imdi Abba in voatiuo litfcftcnim cxclamatio^quomodo 
0 irisTHo quod idcmfonat nominatiuus cflc poflct.Scdcam hcbrxi quintum cafain 
nonhabcantficutncc grxd fcxtn: nominatiuis pro vocatiuis vtuntnr ficut&grxc( 
gcnitiuis proablatinis & pcr nominatiunm vocarc fotcnt. Atcp indccft quodapud. 
Lxx. intcrprctes S ttlg fcmperlcgirur in pfalmisprxfcrrim pro o dcus idcfl nomi 
natiuus pro vocjtiuo: quenf morcm vt potcpatrium & Marcnt in euangclio fcraa 
nitdi dnm iaduxft orantem fi^dicentcm Abba pater:5< Paulus hocloco cudixtt ia 
quoclamamos Abbapatcr& ad Galatas quarto vbi didtur Claraante Abba pater. 

Vctus tralatio. CXflos antcm iuflificaait:illos8f magntficauit. Paulnt c\j<; S( IS^t 
tixjivtri, Toi/Tou? K9t ISoiaffi. Erafmus. Q_"os autcm iuitiftcanit:ho8& glorificauit. 

Stnnica . Vcrbum S^o^xia non vnicomodo in facris fcripturis tradu^um re 
pcritur:fcdaliqaandoprogtorificare. Matthxi quinto. Etglorificcnt patrem vcliru 
quiincxlisell ngu S^alMriMri y>v irxTi^ vpiuti «30» ToTf oufavoTv. Aliquidopro ciarl 
ficare.Ioannis.i7.Qarificafiliatnfi:vt&fiIinttu?cl3rificctte d^o'fa<r/v <rov lor uie*,rv« 
3t3j l oioV o"ou (^ofaff-M tri.Nonniiquactiaprohonorificarc.Matthii.d.Vthonorificcii 
tnrabhotbns otb-uc S^olx£rCl<rty uzro to* «vifeoVcjw.Eflquandopromagnificarctrada 
^m reperitur. Exodi.i^. Cantcm^ dno gloriofc magntficatus cfi atrui^ tu kv 
fiu hS^ilu; (it/f (fi'oX^(u« Lncx.^.Etipfedocebatinfynagogiscoru&magnificabfl 
ntraboranlbus nauivpf tJ^ij^aJXtv tv touc a-\nayuyall^ AV1VV J^o|a2o^of uv« vdiTWi» 

EXCAP. IX. 
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- Vctuf tralatfo. Etnon miTerfcordiam confecufam: mffcricordfam confccntam. Cnfmf nrf « 
Erafmuiinannotatfonifaiis Id fnqait fngrxds codidfanf non hafactur adfcrlptu. ^'^''Itn^in* 
Cxtcrum apod Ofcam capiteprimo quo cx loco tcfhmooiamhoc afrumpftt Pao 
luB ncchafactur mifcrlcordiaconfccuta ncc dilefta fcd dumtaxat.Et criiin loco vb< 
dicetnr eis nonpopnlui mrus vos: dicctur eisfilii dci viucntit. Siquldcm ApoAo 
iuc magis fcatcntiam rcddidit quam vcr ba prophctx 5(c. 

Stunica. Vel cxhoc locofacile prudenslc^or iud/carc poCcrir qua infrequcnt 
Erafmut IRe (it in facrarn fcripturaru le^onc: & qaam illotis vt aiunt pcdibasad 
hocannotationu opus incafdcm fcribcndn acccfTcrit.Na cn Paulus apodolusnoll 
gnctloal vnde hoc teftimoniii cx Ofcac propheria acccpcrit fcd ficut in Otcx dicif 
fcripfcrir:accx diuerfislocisciufdcprophctxhoctotu coflauerit:apud Ofcam hxc 
capifc primo hafacri Erafmns afflrmatacmagis Apoftoln fcntcnrii prophctx rcddl 
<liircquavcrba:apnd quem exinimatnec hafacri mifcricordiS confcquntam nec di 
Icftam.Sdendu igirar apoflolu Panluprimam huids vaticinii partcmideil Vocabo 
non plcfacm mcam plcfacm meam : dc Ofcx capitc fcaindo in flnc acccpiiTe vU 
dicitor. Et dicam non popnlo meo populut mcus ct ta . CLnod vcro fcqaitur fiC 
non dilcAtm dilcftam ; de codem capitc fecundo fumptnm cH fecundnm tralatio 
ncm. Lxx . Siqtiidem vfai tralatio noftra habct Et mifcrefaor cius qux fhit afafcp 
mifencordia.Lxx. fic hafacnt ^ iycrjHorui -nii ewi ilyenrHf^f h» idcft & diligam noii 
dilcftam. QL.aod autcm fubiungitur Etnon mlfericordiara confcquiifam mifcricor 
diam confequutam : id ipfum cil qaod Ofcc dixcrat Et mifcrcbor cius-qux fuic 
tbfcp mifcricordia . Semcl aotem hoc dixit Paulut idcil aut iuxta . Lxx, intcrpre 
tum tradudioncm aat iuxta hefaraica vcrirafc.Crcdifailius efl antcra luxta hcbral 
cam verirarcm tllum hxc vcrba protulille: qua cx rc Hieronymus in cxplanationl 
busfuper Ofcc prxfcnrem cxplicantlocum gcminamait huiuslod tpud Apoflo 
lumfiiitlc lcAionem & in quibufdam quidem codicibus fcriptum fiiilTc xsu -nr ovk 
ly9njHiBi.Ht , nyctTSM^Bi-nt ideft & non dilcftam dilcftam in aliis vcro ^3« tiit ?uk mAin 
fBi-Ht , HAtHiSfHv idcft & non mifericordiam confequutam mifcricordia confcqanti. 
Poftcriorcm vero Icftioncm magisillc probat 6: vcriora ait cfTc cxcmplaria qux 
illamhabcrentmaximc qaia ad diAinftioaem ifraelitcuinonmifcreturinfcrtdcuf 
Domuiautcmiuda miTercbor. Crcdibile aatc cft Hicronymuhunclocu cmendaife 
cum apoftoli Pauli cpiftolas rccognouit ac pro co quod antiqua tralaiio habcbat 
& non dilcftidilcftam vt cx Ambrofiano tcxtu apparct:&non mifcricordia coa 
fcquuta roifcricordii cofcquuta illii repofuiiTc : ac deinde ab his qui cx vctetibus 
codiclbus noua cmcndabant additn etia ciTc & non dtlefta dilcfta at(^ indc dapli 
cem hanc vniat rci leftioncm in codiat noftrot emantfle . Cxtcrum vltima hu 
ius vaftcinii vcrba idcft Et erit in loco vb< dicetur cis non populus meut vos dicc 
curcit fllii dci viucntjs: de Ofcx capitcprimo ab Apoftolo fompta fuat. 
I^- EX CAP. XI. 

f Vctut tralatlo . Rcliqui mihl fcptcm milla virorfiqm* non curuauerantgcnna ^f^^ Bnfmi 
tntc Baal . Erafmat tn annotariont^bat . Q_uin prxfcftum & idolum hcbrxis fo ^u,^^'^ 
nat t,x3 vnde Bcclphcgof cadaucrit Bcclzcbul mufcarum idolum. 

Stuuica.Tria crrata comiTit hoc loco Erafm^ Rotcrodara9.Primu quod Baal fcrl 
pfit p aleph ai p aia in hebrxo fcribaf Scdidii qcf Bcclphegor dixit figtilficare 
idoldctdancrttcu iiy^ vndc Beelphegof no cadaucr qd* hcbraice df f^hittii . 
fiacaperrfonc figniRcctTcrtin qd* Bcclzcbul pcr.I.in flnc mofcarii tdoln protolit cu 
corruptaiUadiftioapodgrxcotfit vtplera<^ldgen9tlit.df.n.hclx-ticc ^^T^yj 
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Bcclzcbub per.b.tnflnc&tuncfignlficat mufcxnne mufctnim idolom : rcbub (i 
quidcm miifcam c> hcbrxo fonar. Vndc Hicronymus (n libro intcrprctationum hc 
braicorum nominumfic air. Bcclzcbub habcntmurctsfiuevir fnufcarum. Infiae 
crgo nominis.b.lirtcra lcgcnda cflnon.l.mufcacnim zcbnbvoctrDf. Hxc Hicro. 
Brceipoc lo Vctus tralatio. Scd illorii dclido falui ci> gcntib^ vt illot xmulcnf .Paului. iji/ii 
nitnimc imel «"'"^* iseu^ixsiuficm h <rci)T*fi« TOif Ukitrir, ti( 7» igilfaiinAtt.trau aa/Tevf. cralmUf, 
lcoa. Scd pcr illorum dciidum falos gcntibui in boc vt cos td xmulandum prouocarct. 

Etintnuotationibus.Vt illosxmulcntur u; 70 tsa^dinxZa-cu mrroK. GUuodrcftiut 
▼erti potcrartd prouocandum cosvttd dcum rcferttur aAut vcrbi quiiftomodo 
volucnt cxtlmularc iudxo<: inuidcnti.iqotdam tc zrlorypia com vidcrcntquodif 
Its rrat promilTuni in gcntcscirc rraullatum. Vndc noi quo fcrmonis ambiguitt 
tcm excludcrcmus vcrtimutvi costd xmoltndum prouocaret fi^ Tnt^«^tAu9-eu 
<?uTouc • Nc(p quicquam erat opus quadriga inrerprctationum quam in hunc lo 
cum inncxit Thomas Aquiiiaf nc fic quidem gcrmanam attingcns (cntcntiaro: 
quod haud quaquam illi fccl inrcrprcti impiitaudum cA. 

Stuuica.Vtomitttm quodcorumcliofus ErafmiLo c(i ia Thomam Aquinatem 
ecclcfix doAurcm percclcbrcm Impchtix illum palam accufando : vtcp illudnoa 
fnemoremfidefragum quoc^manifcnoapptrere qui magnifictillt /^pologixpro 
milTa dc nonprodendis fan^orum doftorutn crratis^^ fi tamen crrara appcltanda 
funt qux ipfcin cis crrtcj cxiAimat^ ex fidenon lcriict: ccrtc illum hoc locomt 
pifcflc balluclnatum tc Apofloli vcrba contrt ciuldem mcntcm in tcxtn tradoxif 
fe & in tnnotationibus cxplicuilfe nullo paAo ptxtcribo . Si quidcm vcrba hxo 
apoflolict duobusmodiscxponunrurqiiiin eundcm (cnfom rccidunt. Acprimum 
quidc vt illud «vrotJf iudxos fignificct vt inrclligamus «jo -aa^eilnxuo-gu ain-oOc 
IdeA vtipH fciiicctiiidxi xmulcntur hoc eA^elum capiant &xmulationcgcntium 
pcrnioriad Chriflum coucrrantur. Siccnim Orlgencs hunc locu exponit ficdiccnt.- 
Dicocrgo nunquld fk oAcnderuot vt cadcrcnt i Abfir. Scd illoium dcli^fo falut 
eft gcntibus. Et quomodo cx illonim dclifto lalus gcntibus dctur oftcndit . Hoc 
eft vt conucrfioncm gcntium vldcnrcs & rcftamcntum dci quod ipfi prios acccpe 
rant illis traditura ijC lcgem ac prophctas apod cos maiorc di digniorc habcri ob 
feruantia :zclumcapiantctiain ipfiin nouiflimiifaltcm tcmporibus: & (icut nunc 
lUorum bpfus falutcm gcntibusdedit: ira gcntium ftdes& conucrfatioifracli xmn 
lationcm coucrfionis confcrar & fa lutis . Atcpita hic intcllcxit Ambrofiusrfic cnira 
fupcr hoc Iccoa/t. Hoccftquoddixitquia proprcr pcccaia illoiugcntibus falui da 
ttcft.Q.niacaim donudct recufaucruntiudaei:rranflttucfthoc ad gcntes vt xmula 
tlonc zcli acccnfi iudxi cducrtcrcnrur ad Chriftuzclantes promiflionct patru.Arha 
nafius ifa hic cxponit vt illud aurouf ad gcntes rcfcratur & in vcrbo tsajfaiHxZa-au 
fubaudiantur tudxi. fic cntm ait . Duo qnxdam hic niiitur Paului & ladxos fo 
lctur &(gcntium tntnorcm & infolenriam frenct . Inquiti^ iudxorum cx lapfu 8C 
diffidcnriancc Cbrlfto prxftita fidc falurem obncniflc gcntibus. Erat fane idcoa 
fcqucns &rcsipfa idcntidem vidcbatnr cxpofccre vt bortim falus gcntium prxae 
nirct falntcm. Scd quoni.tmminus hi paniiflcnt: vocatx (nntgcnrcs qtiodmultit 
in locis in cuangclio dcmonftratur.Saluari funt qnidem gcntilcs vt illos xmulcntur. 
Idcft gentibiis collati bonorcs cum iudxos momordcrint vel baniro xmulatio 
, ne fcfc ad fidcm confcrar perfuadcbiini . Hxc Athanafius. 
«'«A Ifoclwy Vctus tralatio. Vldc crgo bonitatcm & fcucritatcm dci. Paulos. Yji im xf«*f/ 
rcrionccfc.^ •mm tt»* «Tr«T*fii<tf «ioo. Erafmiu. Ecccigitux booitatcm & fcucritatcm dcl. 
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Stnnfcai laomnlbn* gfxcoruHbrithanc diftionem f/c rcrfptam reperlovtqoo 
Cfes ecce fignificat acccntu in virima fcnb.itur l^t flcut lYou quotics vcro vidc ac 
ccnttt fn prima vt hic lcgitor YS{ ac Cic lcglflc vidctur Ongcncs in homiliis fupct 
hoc loco fic inquicns. Tu qnl hxc dids vidc bonitatcm & reuentatem dei : & cum 
vidcs reacntatcm eius crga fraAoa ramot mctuendum tibi eft ne forte & tu dam 
fapcrbis & infultas lapfit : feucritatcm dei qux pcccatorcs pcrurget incnrras ipfe 
pcccando. Athanafinm quocp XJi Ideft vidc lcgiflc hic apparctcum hxc cdiircrcnf 
dixft . Non cnim quod rcfte egcris aducrtc inqnit : Tcd dd bonitarem attcnde . 
Xcxtus Ambrofianus idefl tralacioilla antiquaquam diuns Ambrofiut fequiturvi 
dchicctiamhabctnon ccce vtrai» quidem imperite Erafnius boc loco tradaxii. 

EX CAP. XII. 

Vctns tralario. Scd habcntes donationcs. Paulas. Vx<"Ttf Jt ^it^lcjj.etm. Eraf « » ^ 
tnas.Scd habcntcs dona. Ht in annotationibus. Donationes ^mfiqxa.-ni Vtaf¥cdat tDonartonfe 
cOpiam cam nihil fit opns. rigrci wna* 

Stunica. Vt In ptoiogo noflrf hafas opcrfs dfx(mas:manffeflc patet non ex 
charitan« afitftu nccp vt facrariim fcnpturarum ftudiofos fuo laborc iuuarcr pro 
i]inci.imiilam noui teilamcnti dc nouo cx grxco tranfFcrcndi ac annor.ir>ones In 
Id ipfum lcribcndi Erafmnm fufccpifTc: fcd glorfolx potias qnx fola animos meit 
lcracp peruritvt pocta Flaccus ait immodica cupiditatc : ac vt ycrcrcm ecclefix trt 
lationem eiufdemc^ autorcm captata occafionc UbacpofTct reprehendcrc vttp cx 
Ttriufcp fuggillationc fun nomen fpargcrc in vulgus ponct.Q.uod vcl ex hcxrpcr 
fpicere leftor potcrit quoanimima quxcp In vctcrc interprctc t»<i^lK« ti ji^ tsaax 
rf^iVet* vt Pindariverba vfurpcm : palTim mfcftaiur vclut hocin loco cudlxitinter ^ 
pretcmcopia hicaflt^ilccn nibil fitopasquodpro xofjor^a'» idcfldona donario 
ncs Tidclicct iranfhilerit quafi no libcru fuiflct interprcti grxti diftionem fipla 
ribus modis larine rcddi poterar hoc aut iUo modo finc caltimnia exprimcreprr 
fcrtim cum idcm cflct fcnfus . Sic infra capitc dedmo quinto fupcr illo in hono 
rem dei quod grxce legitur hf (^j^of in gloriam dei ipfc tranflulic Si in anno 
tationibus fublunxic. Jnrcrpreslafdair afFeftationccopix: quafi iTola no vt glorii 
ficS honorem fignlficct. Vnde & Hcfychiusin Icxico S^ola inquir (pifxH-riiiH. idcfl 
^ai^ft. fsma.honor, Mofchopulus prxtcrcade nominibasatticia (^a'|«jcj «jo t.^u n^t 
vvtXaifxjlniiU' nku ^o^ai* Tf/iM Ks» H vveAi^iC i<^cft ^ol^dju hoHoro 2S( cxiftimo & ^«^a. 
hooor. & exiflimatio. 

EXCAP. XV. 

Vetna tralatio. Cnm in Hifpanii profildfd coepero fpcro qnod prxteriensvf 
dcam vos : 8(a vobis dcducar illuc. Erafmus in annotarionibus. Cxtcnim grxd flgrfciell>tr: 
fraadant Hifpaniamprimarcgionisfyllaba quam itli folcnthuiarmcxU diAionibas P-ixum ap s 
•ddcre diccntcs efpcro pro fpero & efpcfto pro fpefto. ptHan non 

Stunica . Ad candcm modum Matthxi dccimo dc Inda Ifcartotc in annota vt£rafii^ 
fionibus pcrtraftans : ncc cfl Inqnir fchariotes qncmadmodam habcrur in noflris taaait. 
codicibus fcd Ifcariotcs.Naidc facimuslatini cognomcnto ludxquod grxcifaciont 
Hifpanfx (Wflif/fltf pnunciantescutcftcpliniotcrra fitlnfignifvrtilitatc.Qjitbascx 
rcrbli* facilc apparct quadiligens Erafmus fticritin grxdsantoribus fupcr Hifpanix 
noic cofulcndis.Na vt omitta in libris apoflolicis fi lii illi a pcrlris librariiacorCTipti 
fiuit JojTitrifltf hcH:lcxx)pcriotainpriaIcgind anauim vtErafmigrxcusccxicxcxim 
preflJoc habet:certe.i.Maccha.C8p. S.vbi dr luda Macchabxn andlflc quata Romani 
fcdflcntinrcgtocHifpani* Wctfia ingrxcolcgif no car«f/« niflcaitagrxdsdid- 
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Q.nfn &omnctgt«d fcriptores quotfc» Hifpanlx mentfofncfdft imravfet* 1115 vo 
cantnon «nr*»jcM' qiiodfi nonalmndcvel cx Sudx collcftanels ErafniuspercipeTe 
potnidet apud qucm fic legitar lairaif/» xu^a n hsu l^i<t tairt^f<t naA^fgi-la 
qno & niud adnotatlonc dignum eft primam hulns di^onfs fyllabam a grxdt 
oon afpirarOvnde&inantiquislarinorum libris Ifpania fincafpirationelegimus. 
Nam qncxl obiter Hifpanos taxai impcritix cum cfperopro fpero 8i cfpcfto pro 
fpcfto faibere illos dicat : haud mirum vidcri dcbct fi crga Hifpanos viros ingc 
niofifnmos vtpote aGrxds & Romania origtnem dncentes innidia laborethomo 
Battauus. Et com paupcrtatem ac fgnaniam defidiam vc obiicere nobis nequa^ 
poflTitquippcqui &vbcrrimam omniumcp rerum ad vitx vfum pertinentinm af 
flucntillimamac proindcfcclicilfima rcgioncm incolimus: armifcp acporentiavnf 
uerfos propc cxccllimns mortales id quod toro orbi iampridcm e(l notitlimum : 
lltterarnm nobii ignorantiam cxprofdTo imputet Qjianquara &hac in re qolil 
lefitdcccpms atcpa veritatcprorfusaberraaeht:exco maximc apparet quod littcra 
romihidiafi vnquamalibiccrtc in Hifpaniaolim flornilfcconftatatcp candem noa 
folum imperatores Romanis aliquando dcdifTc fedcti.im Itttcrarum prxccptores. 
Noflrls vcro temporibusquantum littcrxapud noflratet fintio prcdo;argumea 
tofuntmultx ac ciarliTimi nominis Acadcmix fumptuofiifime illx qoidem perto 
tain Hifpantam exxdificatx ac magnit ex publicoditatx vcftgalibut quat fchola 
Iticoromingens copia frcqucntilTimas acornatifHmasrcddit. Cumcp cx vniuerfia 
difdplinaru gcncribus quas viri emincntilTimi publicc in eifdcm profitcntor qux 
cuic^fcrt animns cdtfcancflnguli: humanitatlt qoideiludia non folom nemo noa 
negUgirfed hisimprimisomnetedcxeri di ligenterairant. Qjiippe qoinon igno 
rcnt cloqucntii cum fapientia coninnfta magno fempcr mortalibus fiiiflt non taa 
wm ornamcnto fed cria adiumcnto. Qjoanqoa vero fuperiorc xtate rcs Htteraria 
apud Hifpanos ncgle^a aliquandiufuerit: vt qoos inaiTercnda patria &armit ab 
atrodilimitchriihanxfldd hoilibus farracenis vendicanda claborare potius opna 
Sntoniiis. eiTetquam in littcrit perdifcendit: ab annis ramcn drdtct quiqnaginta Aelio Aa 
"HcbMlftnfto. tonio NcbrifTcnfi grammatico cclcbcrrimo antoreatc^ doftorc barbarlcs omnit 
Hifpants excclTit fiinibiis. Hic cnint Bonomcnfcm Academiam iuuenfs adicns ac 
dccennio humanitatis fludiit ibidem impenfo litterariit inde locaplctatos mcrd 
bos in patriam rcdient Hifpanot latineloqoi primot docuitatte illa grammatica 
& latinarum diftionum lexico copiofiiTimo compofiris qux opera non ab vnioer 
fa Hifpania folum fcd a toto fere orbc magno confenfu reccpta funt . Ex huiut 
ita<^ fchola tanqiiam ex cquo troiano innumcri prodiere difcipuli viri quidcm 
pcriti(Iimi& doftorem ipfumapprimc refcrcntesqoiper omnem Hifpaniamloo 
ge latec^ difperfi raagtilri dodrinam ampliarunt quoram labore Hifpani latlnam 
qoidcm lingoam cx amunfim didicere. Necp grxcas prxtermifcre litterat quaa 
Sriot Ariot LufitJnns prxccptor mcus Angeli Politiani quondam audiror in Hifpani 
Infltaniff- am ab annis hinc rriginta ex Italia qocxp primus atmlit. Horum igitur opera ideil 
Antonii NebrifTenfit & Arii Lofttani grxcc & larine noflratet iam perdoAi : eo 
eroditionis deuenere vt vel<nm Italis ipfis qui arcem omnium bonarum arrium 
flcut & virtutis pofTidenr: de re littcrana contenderc haud dubic poiTtnt : ncdum 
cum promndaHbus rcliquis apud quos vix vnus aut altcr hodic rrpcrirar qui bo 
narum littcrarum flndio teneatur . Non cro autcni oncfofut in Hifpanis cnume 
randis qui hac rcmpcflate 6i grxcc & larinc funt ernditinTimi ne Erafmum imira 
ri vidcar qoi quodamia loco fuarum annotatiomi vcl Hdacriot nefdo quot hoc 
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noinfnetnMs extolUtlandfbas . Vnntamcn neqaaqna prxtermfttl qn( HffpaniS 
Doilram vel folus eruditione fua illuflrarc potcft Fredcnancla v/dcUcet Pindanu f rfdeniidaa 
diul lacobiauranim equitcm qui grxcaslittcras in hac prxclariiTimaComplutcnfl l*^"^"'*''' 
Acadcmia vLh faxc prodcbamus amplillimo condu^s falario fumma cum laude 
fi^magnaauditorum copiananc profttetnr. Hic vtriufcp Ungnx peritiam adeoex 
cqnocalletvt nefdas Athenis ne fiierit bi in grxdanatas an Romx & in ipfo La 
tio . Adionat autcm yitl ingeninm vcre hifpantcum perpnlchra librornm fuppcl 
Icx: fed grxcorum roaxime tum formii excuflbrum tum veromanu fcriptorum & 
«ntiquinrtmoram quoinon parvapecnnia paratosex Italia rbigrxce didicic inpa 
Iriam rctnlit . Arabicaram qucK^ littcrarum pcritia tanta poUet vt non intclligea 
di folum ac iudicandiquodin ealingaa folct clTe perquam opcrofum cruditioncm 
adcptas facrit : vcrum eriam & illas non fcais ac grxcas & latinas pablicc proti 
teri polFit- Qjix cam ita fint non cH cnr Hifpanis tanqnam indoftis ac plane bac 
btrit Erafmus infultct: ac quod negodatoris alicuius Hifpani ex hii qui pecnniaB 
angcndxcaufa arAoasillasincoluntrcgionetmanu fcriptnmfbrtalTe viderit cfpero 
pro rpcro& cfpcfto pro fpcfto: rcliquoscx iiliosingenioiudicct ac incrnditosom 
niscxi/timcrapud quos frcqucntior vlflrar lam Homcrus Ariftophancs ac Dcmo . 
fthcncs Herodotus quocp ac Thucydides tota denicp grxcorum aaloram cLtilis; ' 
qnam baftenus latiaoram vd tritilTimi codicct videbantar. 
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ETVS tfalatio . Signiffcamm eil enfm mihl dc voWs JJJj^^'^'^ 
frarresmeiabhis quifnnt Chlocs. Paulas. IS^HXutH yei^ 
/uot Trf^\ ifiui ccAa^o/ /uow vvo TOt x^''*^ ' Erafmus . Si 
gnificitom cll enim mihi de vobis fratres mei a hmi 
liaribus Chlox. 

Siunica. Vidcturhfc Erafmas acccpifTc Chloen pro 
nominealicuius fbeminx. Etin annocationibus Vulga 
rti & Thomx Aquinatis fnpcr hocfentetiasaddudtquo 
rumalrcr Chlocn familix Corinthicnns nomcn efTepa 
tat:altcr vcro vid nomcn atit matronx. Sdcndum ig{ 
Inr Athanafium fic de hoc in commcntariis huius cpiftolx prxfentcm locnm cx 
plicantem difTcraiirc . Ne illi qux obdciuntur ncgarent tcAcs producit idc^ ne cd 
mcntiriam vidcatur vt quos ipfe fuifTct cdmentus nomine explicat : 5C qai Chlocs 
funt inquit. Erat antcm Chloes Corinthidomus &:f«mtlia quxdam fic appcllata 
necdefinit fratrcs hosappellare qnorum & fi perfpicua cfrent iilorum commifTa: 
haud tamen cos fraterno nominc dedignarar nec illorum cxprimit nominaquiii' 
bi Corinthioram fafta renundaffent : fcd domam intcgram & familiam pofuinne 
tdtes produftos infenfos Corinthiis reddcret. Ambrofins faper hoc loco. CLPod 
autcm dlcit abhisqui funt Chloes: aliqutbus vldenmr homines efTc mancntes 8£ 
fruftificantes in ftde chrifli . Aliquibus vidctur locus cfTe vt puta fi dicatur ab hia 
qnifont Antiochix. Aliqnibasaittem videmr feeminam fdiflc deodcnotam cam 
qaa malti fuiiTcat colcntet dcam qulbus fidcs non negaretor n qnod deferrcnt 
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Ac Corinth{{t ventm eflTet, Hxc Ambroflns.*ApDd Cormognphnm quendam re 
ped Chtoen duitatcm cfTc Pontf galaticim Cappadocia . Potticrunt igitur alfqul 
cx Chloe ciuitatc Chorinthum tranfmigrnlTc & prlAiax duiratrs cognomeo rctf« 
nuilTc atcp indc familtam illam corinthiacam dc qua rcfcrt Atbanafms origincnt 
habuiffc. Vcl alitcr. Ncgodatorcs fortc cx Chloe ciuitate qui Corinthi facrant in 
patriam redcuntes & illac tranfcuntcs vbi erat Pauiut idcil Ephefo vodcbanc cpl 
ftoUmfcripfit:coatentioncsintcr Coriothiot cile ilU rctnlenint. 

EX CAP. IIII. 

l>fero.loc*ab VetBi tralaffo . Mthi autcm pro minimo efl Tt • robis (adfcer ant ab boma 
ro"imcUccr'' "^^^^' Erafmusio annotalionibus.HuncIocumalicubidrat Hierooymos vtoften 
' dat Panlom non admodum clcgaotem fuilTe ia Uogoa graxa fed qnxdam Cilica 
more dixiiTe nam Cilix crat. 

Stonica. Miriim efl quam prxpoflero flt ingenio Erafmos IRc RotcrodamDt 
nihil eoim corum qux apud dioum Hicronymom & alioi ecdeflx doAoret lcgft 
prorfnsintclIigitcTclutexboc loco maoifcHc apparer. Namcom Hieronymoflin 
epiAoIaad Aigafiamdc vndcdm quxflionibus quxftionc dcdma illud ex Apoflo 
lo ad Coloirenfcs cdiirerent vbi didmr Nemo vot fupcrct volcos in humilitate 
nicotis & religiooe angclomm &c . llhid nemo vot fuperet quod grxce dicituc 
fuKTcic lnS( Ka-mH^oilbiyk-ru aifetM Paolum grxce dinUffc more Cilicam quibus it 
diccndl modus erat pcculiaris ficut& alia quxdi qox flatim illic annomerat idefl 
hoc de quo nuocagitur ab humano dic hoc eil «b» «•if<.nrivHf hjUfVoi^ & humana 
dico hoc efl art^brs-ivov AfVu & ou KacTtVMfKMTa vfxat Ideft non grauaui vos: illud 
abhumano die eoln loco Hieronymvm ipfe ait attaliirc vt ofleoderet Paulnm 
noQ admodom clegantem fbifTc lo grxca liogoa fed qnxdam Cilicom morc dixJf 
fcvtpotc qui Cflix crat. Sic infra fccunda ad Corinthios capitc vndccimofupcr il 
loEtfiimpcritus fcrmone fed non fdcntfa idcm in annotatiooibua Hieronymua 
inquitbac in re varius cil copluhbus lods clamant Paolum grxd fcrmonis igna 
rnm fiiiilc qnod aliquoties fuisquibufdam vtamrvodbot Cilicix vcrnacoUs. Qjui 
n Ciliccs ingrxca tinguanon fuiiTcntadmodum eniditf apudquostiim .ilii varit 
rum rcrum falptorcsoKm florucrc tum vero imprimis Aratut iHe Solcnfis qoi dc 
aflriicarminc confcripfit ac mulrit deindc tcmporibos Oppianut pocta cclcbcrrf 
mos qui aAitirriKa KWNytTiKa im i^tvTiKa ad.M. Antooinom Cxfarem oonfaipfit 
cuios carmioavfc^ adeo abeodcm Cxfare probata funt vt pro finguUs fingolot 
illianrcosnumnios repcndiiuiTcrit quoram fumma doatxqaauit Myri^das vtaa 
lor c(t Sudas idcil vigintiaorcorum railia. Mcminit etiam &:Oppiani Cilicis poe 
txdoAitfirai diuut Hicronymusincomentariis fuper Ezcchicl capitc.47. Dcnicp 
Strabo libro.14.de Tarfo ageat Cilicix dnitatc inqoa natus ell Paulos Taotnm 
ioqoit Tarfcnribns iludium drca philofophiam fult & aliat difdplinas qox in co 
rona verfantnr vt Athcnas bl. Alcxandriam fupcrarent: & fi qoit aliut locut dic4 
potcilin qoo fcholx & philofophixexcrdtationcs fiicrmt. Scd hoc vno plurima 
cxcellit quod bic iodigcnx difcunt percgrini vero non multi bocadoeniont . Al 
ncctlliipfi hicmanent fcd forit perficiuntnr & pcrfeAi libcntcr pcregrinanrarde 
tincntur autcin pcrpaod& cxtera. Cumigirur Hicronymot inprxfatiooc folutio 
nis fiuc cxplicationts quxilionis illius dedmx qux fibi ab Algafia inter alias efl 
propofita illod afFcreotqood Apodolot dcfemcripfo dixit Ht ii impcritusfcrmo 
acfednon fdcotia neqoaqoamiilodde humilitate Apoflolamdixifrcfobiuoxitred 
de conrdconx veritatc: non proptcrca voluit figoificaic Paulum ti potc Cilicem 
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non idraodiim elcgantcm firiflcin lingua grxca vt Erifmns pcrperjim fatcllcxft: 
fcd quod cumhcbrxus circt &cx hcbrifi atcp in vcrnacula lingua hoccft hcbrai 
ca difcrtirimai & iii Icge dci pchtifTimus vt potc ad pcdcs Gamaliclis cruditut: 
alicna Iingaa & afdtitia ided grxca quamin Tharfo Cilicix ab inenote aetate di 
dicerat profundos iUos fuosac reconditos fenfus cxpUcare omnino non poterat. 
Et cii ipfcfcntirct quidloqucrcturUnalienasaurcspuro non poicrat tranlTerrc fer 
mone : vclut co loco qui Hicronymo explicandus propofitus eft qui obfcnrus ora 
niao eft & adeo implidtus vt vix poirir intelligi . Harc cft Hieronymi intcnrio il 
lo la loconoaqoam Erafmus ftupidc limul ac impcriteta anaotationibusretuht. 

EXGAP. VI. 

Vetns tralatio. Empti cnlm eftis prcdo magao* Brafmuain anaotatfonibus. Zatfnaboclo 
Magno aaoftris additum cft hyopa^TKTi TJjUNf ideft Empti cnim cftif^prccio. wmcU»l?tre 
Nam hoc tantiim hic agit cos non ciTe fui iuris com flnt empti 8C cmpti predo: 
nimirum iam iliins a quo empti funt . Cxtcruni de magnitndine prcdi adicftum 
apparet cx cpiftola diui Pctri. Non in corruptibilibus auro vcl argcnto. 

Stunica . Hoc loco magno non a noftris additum cllc qui^^ cnim Apoftolids 
vcrbisaddcrc autdctrahcrc aliquid aufus eilet vt Erafmus fufpicatur f ex co mani 
fcfte patet quod AtbaaaGus magno bic Icgit atcp hunc explicans locam fic ait. 
Eftis cnim inquit fitb domino cooftituti ncc quicquam habctis quod veftri fit iii 
risneccorpus tpfum quippe qui prccio cmpti magnofitisihoc eft Chrifti fangni 
sc. Ambrofius item magno legit bi fubdit manifcftum cft quia qui cmptus eftnd 
cftfut arbitrii fed eiusnqoo cmptus cft vt non foam fcd l\iias faciat voluntatcm. 
Et quia caro prcdo empti fumos propenfius domino aoftrofemire debcmusnc 
offcofusa qua nos redcmit morti nos rcddat . Q.uod cnlm cariiTimo prcdo nos 
cmlt vt fanguincm fuum darct pro nobis : clarificate &i portate dcum ia corpo 
te veftro &c. Igitur dc magnitudine prccii non apparet adicdom cx cpiftola di 
ui Petri. Non m comiptibiiibus auro vel argento vt Erafmot exiftimaoit licet il 
lc locQs iftum exponat, 

EXCAP. VII. . ^''^-'^ 

Vetostralatio . Bonum cft homini mulicrem non taogerc. Pauloi . koaov «r, 'Honnupdas 
IjJetu yvieuMg fAn «-dTitSrou- Erafnuis. Bonum eft homioi vxorem non attingcrc. v^i'"^p^ 
Stontca . Non hic Apoftolum inrcllcxiiTc de vxorcideft noIuiiTc per hxc ver vokitfTcngrr. 
ba ftgnificare bonom elfc homini vxorem tantum non docere fed mulicrcm qua 
lcmcunc^ nd cognofccrc til ipfc modus loqucndi indicat tum vero id quod ftatim 
fcquitur Proptcr fornicatioocmautcm vnufquifc^ fuam vxorc habcat 6<vnaquae 
funm vinim babeat. Nccp ignoramns diAionem 71^1« ambiguam in graecoelTe 
vt qox & mulicrem fiC vxorcm fonct : fed tamen hoc loco re^c in hunc fenfom a 
vctcre intcrprcrc conucrfa cft . Qj'o^ ex diuo Ambrofio maoifeftc apparct qui fic 
legit vt vcms intcrprcs tranftulit imo clarius iutcrprctatio illa antiqua qua illc vti 
tur boc cxplicat in qua habctur bonum eft bomini mulicrcm non contingere. , 
Qjjod & ipfc cdilfcres tic ait. Prauis fcnfib' pfeudoapoftolorn cxagitati qui nuptiat 
per hypoCTifim vt puriores cxtcris vidercnrar fpemcndas docebant bxc per epi 
ftolam ab Apoftolo rcquircbant. Qu» enim non oblc^abantur hacCententiaprK 
tcrmiiTis cxteris hoc folum requirunt. Quibiis tamcn refpondct bonum cffe qoi 
dem roolicrcm non contiagcre quanqnam oon illi iftad fimplidter aiTcraot : ta 
mea propter fornicationem hoc cft ac quid cotra Icgcm admittaturcum qoaado 
quodlex non prohibct vitatur. vaofqaift^ vxorco) (oani habcatfiC vaaquxc]^ fou 
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▼fromhibcaf. ViAet Ambronfi dcquacuncpmnl/erc hoctnteWeyi(fc non fantii ilc 
yxorccimi dixitQ."^bustamcn rcfpondltbonucfTc quldcm molicrcm non conrin 
gcrc quanqnam non ilU iftud fimpllcitcr afl'crant:idcft quanquam illi pfcndoapo 
ftoU non fimphcitcraflTcrcrcntbonum efTcmuUcrcmncn conrlogcrc tdcftcumqoa 
ctJnq? foluta mulicrc rcm non habcrc hoc cft yit^inc aurc6tincntcc(Tc:fed nuptlat 
tantn fpcrncndasdcKcrcntvtquas impcdimctoaddiuina philofophiacfTcdiccrcnt. 
Athanafiusqnocp fic hnnccxplicuit locum. Bonam cft inquit tiCcgrcgium mort.<i 
li cuicj non faccrdotl dumiaxat vt fcntiunt multi nll prorfai mulicrcm contmge 
rc: fcd viram cxlibcm duccrc & caftam fcruarc: quod tamcn fifri fl nequcat marrl 
tnonium imbccllli^ati noftrx fnbucnict . Diuus Hicronymus libro aducrfus looi 
nfinum primo capitc quarto adhiic arAius hnnc locum inrcllcxit fiquidcm hoc 
quod Apoftolus dicit «-cfTtiT*! idcft tangcrc fiuccontingcrc ad flmpliccm conti 
fium illc rctulit vclot in ipfo contaAu pcriculum quovp (it non foluniin coita. 
Vcrba autem Hieronymi'hxc funt. Simulcp aoimaduertenda cft Apoftoli pruden 
f ia Non dixit bonum cft vxorem non habcrc : fcd bonum eft mulicrem non tan 
gcre quafi intaftu pcriculum fit quafl qui illam terigcrit non cu3dat:qux virorn 
preciofat animas capit:qux fadt adolcfccntium eaoUre corda. Allifabit quis int 
finu igncin 6( non comburctur f aut ambulabit fupcr carboncs iguis & non arde 
bit! Ciuoniodo igitur qui igncm tetigcrit ftatim aduritur:ira viri taftus & fcemlnaK 
fcntitnaturam fujm fiiidiucrfitatcm intelligit . Narrant &gcntiUf: fabiilx Mirram 
& Erichihoniumvcl in lapidc vcl in tcrra dc folo xfta Ubidinis cfTc gencratos:vrt 
dc &noftcr lofcphquia tangcrc nolcbat illam Acgypriam fugit cx manibuteiaf 
&quafiad morfum rabidiiHmx canis nc paulifpcr virus fcrperct palliom quod tt 
tigcrat abiccit. Haftcnus Hicronynnu. Patct igitur cx fupradi^H? rcftc intcrpre 
tcm ccclcfiaftiaim traduxiflccudixit mulicrcm non tangcrc. Nam fi devxote ran 
tum hoc loco Apoftolus intcIlcxiHct: dixiffct fotiatlc kciA)» iit^diru rtZ yaV»ev ni 
a-dfic^fau idcft Bonum cft honiini nuptias non atringcrr. 

Vctus tralatio.Circuncifusaliquis vocatut cft: non adducat prxpUtfam.Paalat/ 
'ScSc^Ol TT^TiT/LiM.S^.&f tI? ?»cAhjN , ^iH i wiWiTu. Erafmus. Circnncifusaliquis vocatuscfl 
nc acccrfatprxpntiam. Et inannotatiootbua fxn l-siaoalSSf^ idcftnonafcifcat vtfub 
aodias prxputium. 

Stunica . Vfdetur pcrhinc Erafmidupticem fraduftioncm drcandfumnon 
debcrc fibialiundcprxputinm pararcquo tgnominiam illam rcfarcfatridcnim f1 
gnificarc videntur vcrbaacccifat&afdfcat abHrafmo hicpofita.Cxtcrumalius eft 
apoftolicus fcnfu9. Circuncifus tnquit^alfquis vocatus cftrnon attrahat prxputium 
ideft non adducaf: id enfm fignifllcat vcrbum l-aKmelSf» hic ab Apoft<>Io pofituni 
quodquidera pafliuiieftficatquod ftatim fequitar -Ttf^cr^mSiu oon crgofignificat 
acccrlat fiuc afcifcat fdlicct prxputiirfcd h xc eft ad vcrbn hufos littcrx inrerprctatio 
Clrcuncifus aliqiiis vocatus eft non attrahafur idcft: no attrahat fib/ prxpnriii: quod 
clcgantcr vctus interprcs cxprdTit com dixit ncadducat prxputiuni. Vndc Atht 
nafiutprxfcntem cxplicans locum (Ic ait. Ficri poteraf vf mnlti quos dcfeftx pellf 
calxpudutirctmcdicamento appofito 6( bancniterenturltcrato farcfrc & obfccnS 
illudconfcifum in priftinum ftatum red/gere. Hxcille. Quoantem pafto hocfierl 
pofTTt docct Corncltus Cclfus lifaro fcptimo. Ac ex hoc loco intelligi quidcm po 
reftquidillnd flgniflcef qaodprimo Macchabxorum capirc primo legitur vbi dici 
turEtxdificaueranr gymnafium in Hicrofolymia fecandum leges nafionom: U fe 
ceruatfibi prxputia: &: reccnTcruata teftameocofaafto &c. Nam com fe Dodarede 
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bcrcntad pafsftram pngflam morc & dc cfrainclfionecotitli gentfljba» cmbcfce 
rcut : prxputia racdicimcatis adhibirib- fibi facicbaar. 

EX CAP. IX. 

Vctosrralatio. Si alfi potcflatis vedrx parridpct funt:qaare nonpotfus nosF JB^^T^jSWU 
Erafmus in annotariouibas . Potcftarfs vcHrx Ifoutr/sn vt intclllgas non quamU ^^c^pofM. 
bctpotcftatcm : fcd facultatcm mctcndl & circunduccadi vxoret quam illi cxtciit 
Apollolif pcrmirrcbant. 

Stanica. Alitcr doftorcs ccclcfiaftic/ hnnc locam exponant non cnimdc Apo 
ftolis fcd dc pfcudoapoftolis a Paulo hxc dicta clTc intcllexerunt . Vndc Athana 
fius prxfcnrcm cxplicans loaim fic ait . Adultcrinos quofdam defignat hoc loco 
PaaIu8ini)ru(ftorcsqiii impudcnrcrij^ impcriofc ab his dona prxtcnda cxigcbant 
ctidco non lllud cxprc fit quod alii vcftra bona acdpiant : led fi potcft.ins vcrtrae 
particip3ntdixit;ideft fi vobis domin3ntur& impcranr S vt obfcqucntiirimisfcr 
uis vrantur : nonne iongc magis &nos qnivcri fumus Apoftoii fumcrca vobis vi 
tx nccciraria dcbcrcmm . Ad eundcin m'>diim & ilh Ambrofius cdiilcrit fic di 
ccns. Sicnim hi qui pcr cuangelium patrc? vertri non funt ncc cnndcm afFc^um 
habcntcrga vos : facaltatem hibcntaccipicndi qujnro magisnos & fubauditur vc 
ftrt Apoftoli quia Barnabas Apoftolus erat. Ex eo vcroqaod dc ApoHoIorum vxo 
ribus Erafmns hic fcdt mentioiicm : apcrte colligitar lUud qnod paulo antc Apo 
ilolasdixit Nunquiinon habemuspotcftarcm fororcm mullcrculamcirciinducen 
di ficut&cxtcri Apoftoli &fratrcs domini & Ccphas:dc vxoribus vna cum Valla il 
lum intcllcxiirc . Cxtcrum nimiam vtcrcp dcccptus eft liquidcm fanrti ccclciix 
doftores nou de vxoribus Apoftolorum illa intcrpretantur fed de illis mulicri 
bufi quxdoftrinx gr.itij Ap iftolo-» fequcbantur atcp elfdem de propriis miniftra 
bjuc facultattbus. Vndc Athan.iiiu8 illum cxplicans locum fic air. Fceminx vticp 
fccuplctiorcs fcqucbantur Apoftolos illifcp & nccciraria fubminiftrabant bt vacuos 
quibus vis curls rcddebaut vt prxdicadoni dumtaxat intcnderent virea . Hicrony 
fnus prxtcrcj in cxplanationibus fupcr Matthxom capitc.z7. fuper illo Erant autc 
Ibi mulicrc$ mulrx alongcqux fcquutx fucranr Icfum a Giiilca miniftrantcs ci fic 
ait. Confuctudinis iuducx ftiit ncc duccbatur in culpam morc gcntis andquo vt 
mulicrcs dc rubilantia fua vidum atcp vclhtum prxccptoribus niiniftrarcnt.Hoc 
quia fcandalum facerc potcrat in narionibus Paulus abicciirc fc mcmorat Didt eifx 
ipfc Nunquid non habcmuspoicftatem fororcs muUercsdrcuadaccadificut &C3c 
tcfi ApoftoU faduat! 

EX CAP. X. ^ 
Vctas tralatio. Bibebant autcm dc fpo-itaU confcc^icntc cospcfratpctra aatcm <J^A8vI«i# 
erat Chriftus . Paulus. {"rrmi wup In. ■B-vtu/iatTJitHf «nftAjuJouffX irtT^ n Jl •ari.T^ h «idipic (igca» 
XPi^o';. Eratmus. Bibcbaut enim de fpiritaU qux iUos comitabatur pctra: pctra ve 
ro fult Chriftus.Et in annotationibus. Confcqucntc cos aitoAouiouVM^ idcft fequca 
te fiuc profcqucntc. Eos vcroadAiditintcrpres:fequentc autem dixit taaquani iti 
ncris pcrpcruacomiie id caim fonat «uAousar magis quam {'TSixfM- 

Stunica. PalameftpctramiUamdequapcrvirgxpcrcuirioncm Moyfetaqaam 
eduxit populo ifracUtico vc habetur Numcri capite.zo- aon comitaram clte iudx 
os pcr dclcrtuni agcntcs itcr nccp illorum fuiflTc pcrpctuani comitcm vt Erafmus 
aii. Qjiippccum rupcs Ula ctTct & la deferto Sin conftituta : quomodoiudxosco 
mitari potcrjtf Littcralis igimr fcnfushoram verbomm hic eft. Blbcbanrautcm 
dc pctraiilos coafcqucnte : ideft defideriit eorum obfcqacatc hoc eft potum tllia 
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fnbminfftrantc qnandla fdlicct manfcnint in defcrto Sfn vh\ petra illa crat .""J 
Non cnimfcmpcrillaaquaiudxoscftcoraitata fiquldcm vtfacra rcfcrt fcripiura la 
de profefti idcft dc Cadeb- vcncruntin montcm Hor qui cft in finibns tcrrx Edom 
Mtt/^ vbi Aaron mortuns eft . Profcdi fant autcm dc monte Hor per vtam qnx dudC 
'^^^^ marcrubrum vt circulrcnt tcrram Edom 8C tcdcrc corpitpopulum iiincris acls 
bori8!oqnutufq;contradominum& Moyfca ait. Cur cduxiftlnosde Acgypto vt 
tnorcrcmur in foliradinc . Decft panis non funt aqux anima noftra iam naufeaC 
Tupercibo ifto lcniftimo. Vidcs iam dcucnitTc illosinlocuin vbinuUxcrantaqux. 
Myfttccautem pctra illa Ghriftum figurabat vt Apoftolua ait. Vnde Athanafius 
prxfcntcm cdiircrcns locum (icait. De cfcaquidemcummeroiniiTctnolla prxtcrca 
indiguicancrtioncqiix pcr fcfatis paterctnec quicquam efTet a Aii natura immuta 
ta. In potuvcro quia ciusdumtaxat fubminiftrandt modus immutarctur. afTertto 
nlbusvttturdiccns ncqnaquam lapidis ipfius naturam potum hunc prxfhrilTc qaC 
aliasfcaruriircconccdttiirfpiritnlistamcn alius iapis td omnc opcrabatur idcil 
Chriftus . Confcqncnti aiitcm idco dixit vt oRcndcrct Chriftumcandcm hunc iIUs 
vbic^ afTuinb & miracula huiufmodi fa^tcairc omnia. 

EX CAP. XII. 

XDcti^^boclo Vetastralatio . Intcrpretattonct fcrmonum. Erafmns (n annotatfonibafl . 

colimia l?J* Non Icgttur apod grxcot hoc loco torum bocridcm cnim videtur cum illo yiyn ■yAu 
ben9ffii.i genera Iinguarum quod movio rcccnfuit. Opinor intcrprctationcs fct 

monum adicAumabintcrprctcqtiopiam autvt iOi loquuntur poftillatorcquodpo 
ftcatraduAam fit in contcxtam fcrmonis : prxfertim cnm nc mentio qaidcm ha 
iu8 particulx apud vlium grxcum iiircrprctcm rcperiatur 6C cxtcra. 

Stunica , Hoc loco in vctcribus grxcorum cxcmplaribus vndc intcrprcf 
noftcr tradaxit intcrpretationcs fiiiircfcrnionum cx co quidcm apparctquod fts 
tim cum Apoftolas hxc rcpctit infcrt Nunquid omnes lingnis loquuntur! Nun 
qnid omncs intcrprctanturJpro quo gr.xcc dicirur /un Ts-etmt yXuoreug xeawa-i ; 
f(N ■zratWtf cfltf.uHnuooflri. Nani cum fupra dixillct Alii genera linguarum Alii inter 
prctario fcrmonum &hocipfum idcft fcrmonum inrcrprctatio fiuc linguarum vt 
ia grxco babctur cxccllcntlnsdonum fit vt ait Athanafius qnam fimplcx variis lia 
gois loqucndi donum : cur iftud hoc loco Apoftolns omifllTct l Qjiid quod & Am 
broilus ftc Icgit vtvctns habct tralatioidcft intcrprctationcs fcrmontim. & fubdiC 
Vthocalicui gratiadci impcrtfat vt linguarum intcrprctandarum habcat pcritlam. 
Noncuimduo hxc idcft Gcncra linguarum. Intcrprcrarioncs fcrmonum quafiin 
tcrfccognata vnius loco Ambrofius acccpit vt Erafmns fomniauic;fed diuifimac 
fcparat/m ca pofuit 5( cxpli^iic ficut &rcqucntia idcft Nunqoid omncsliagoii lo 
quunturF Nanquid omnes intcrprctantur! 

EX GAP. XIIII. 

erirmibJlln Vctos tralatio. In Icge cnim fcriptum cft quoniam in aliia lingnis &in aliif 
fciff!'""*"'* labiia loquar popalo huic:& ncc fic exaudicnt me didt dominus.lrafmut inan 
notationibus. Locuc qucm adducit eft apitd Efaiam capitc vicefimo fccnndo. lo 
loqucla cnim labii & in lingua altcra loquctur ad poptUum iftum fic cnim Hiero 
nymus rcddidit hcbraica cxrcra. 

Stunlca. Non apud Efaiam capiieviccfimo fccnndobfc locttf eft vt Erafmoi 
dehraoit fcd cipite vigclfimo oftauo. Qjuod ncquaquam adnotaitem : facilis quip 
pc cft mcraorix lapfui : nilt crrata huinfccmodi in aliis icriore ccnfura & ipfc ad 
notallct. lUa vcro nec ftc cxaudicnt mc dicic doiuinus non de fuo Paulua adic 
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clt yHmpIcrct prophctlx formam vt Erafmu» fatlt Impcrftc ac (ndfl/gcatcr rcto 
bt nc<^ aliundc fumptum cfl hoc tc/limonlum fcd apod cundcm Efafam pands 
Intcrpoftris ftarim ilb vcrba babcntur vbfdicirur &noliicrunt3udCrc^ic cni^ apud 
Efaiam Icgirur. la loqucla cnlm labii &lingua alrcra loqiicrurad populum Iflum 
cul dixir.Hxc cft requics mca rcfidtc UiTum &faoc cftmcum rcfrigcrlum: &noluc 
runt audirc. Vodc Hicronyma» prrfcntcra Efaiae locum cdlflcrcns. fiaift.Lcgimut 
(n Apoftoloinaliitlinguis fiCinaliis bbiia loquarpopulo hmc& oec flccxaudicnt 
mcdicit dominus . CXwod mihl vidcturiuxta hcbraicumdc prxfcnri fumptum ca 
pitulo. Et boc invetcri obfcruauimus tcdamentoabfcp piucis tcAtnioniis quibut 
Lucas folusabntitnr quimagis grxcx linguxhabuit fcicntiam vbicunc^dc vcten 
inflraraentoquid didrur nou cum iaxra.Lxx. fcd iuxta hebraicamponcrenulliat 
(eqncntcm intcrprctacionem fcd fcnfum hcbratcum fuo fermone vcrtentem. 

EX GAP. XVI. 

Vctustralario. Permaneboautcm Ephelivftpad pcntccoflcn.PauIas. ta-i/B^u St ,ifbaecoft2 te 
tr »4)tj-&) t 15? zTWTWwrHf. Erafmut.CoramororautcmEphcfi vftj addicm qum ^^OSk» 
quagefimum . Et in annotationibas. %uf ■nt iTii-nMi!t( idefl vfc^ ad qainqaagefi 
mamvt fubaudias diem. Ncc^ enimdc fcfto loquitur. 

Srunica . Errauitprinium Erafmus Rorerodamus cam pro eo quod grxce 
leglrur t-3ri.ut»w idcftpcrmancbo dcfutnro;conimoror illcdc prxfcnri tranftulit. 
Deiude cum non de fcfto hic locurum fuiiTe apoftolum Paulum cxiftimaoit : fed hoc 
feafllTc pcrmanfurum fe videlicct Ephefi dlct quinquaginta . Gxterum de fefto 
hic Apoftolum inrcllcxilTc cx Aftuum apoftolorum capire viceflmo manlfeftiin 
roc parct vbi didtur Fcftiiiabai cnlm fi pofTibilc iibi circt vt diem pcnrccoftcn h 
ccrei Hicrofolymis : cx illo enim loco hic dcbcr intclligf . Nam cnm cpiftols hxc 
ex Ephcfo ab Apoftolo fucrit Corintblia miiTj id quod grxcnm argamentum e( 
dcm appolitum oftcndit cum dicitur TJiu-niv t-a-irtAAei {(pia-ov -nif aVi<K; Ideft 
faanc mirtit ab Ephcfo Afix : ac dcindc rclicia Ephcfo ob tumultum illica Oeme 
trio illo argcntario condtatum io Macedonlam proficifccrctur ac ex Maccdonia 
ingrxdam: at^ itcrum ob ludxoruminfidias vitandasex grxcia reuertercrur in 
Macedoniam: tandcm ex PhiUppis Maccdonix maritimaciuitate poftdicsazymo 
tum folucns Troadcm qux in ora cft minoris Phrygic adnauigauit &ex Troadc 
vU morarus eft dicbns fcptcm tcrrcftri itincrc in Affon deuenir: & cx AiTo itcrii con 
fccndentnaui^ vcnitMitilcncm &aIteradiccontra Chium &dicinfcqucntiapplica 
itSamum ac poftridic deuenit Miletam. Ait dcinde Lucas Propofueratcnim Paa 
lui rranfiiauigarc Ephcfum ncqua mora illi ficrct in Afia. Fcftinabat cnim fipof 
fibilcfibicllct vtdicmpenlccoftcn faccrct Hicrofolymls. A Milcro anrcm roittcns 
Epfaefum vocauit nniores natu ecclcfix &C cxrcra. Qjiod aurcm Ephcfi nonmau 
fit Paulut vCcj^ ad pcntccoften vt Corinthiii fcripferat: tnrba quidcm ilh fiiit in 
caufaa Dcmetrioargcntariocondtataqaa cxrc neccfTe illif^iitantc tempus qaod 
defti naucrat Ephcfo cxccdcrc acdcindcquod priusin fpirirc propofiicrat tranfita 
vidcliccr MaccdoniaK Achaia irc Hicrofolyinam prxftira fibioccafionc effcdlTe. 
Dic.n irac^ pcntccodes qucm Ephcfi agcre deacucrat illum inquam dicm Hicro 
folymis agcie feftinabat quod & fccit vt cx Apoftolica hiftorta apparct dicbus vi 
dciicet cnumeraris qui fucrunt ex qao a Pfailippis vbi dies cgit azymottl difccfTit quo 
vf(p Hlcrofolymam dcucnit. Qjix omnia fi Erafmus vt par crat diligenrcr artca 
di(fet:aon vticp dixillct dcfcftopcatccoftcs non Apoftolufaociocoiutcllcyifrc. 
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EX epistola SECVNDA ad corinthios. cap. l 

ErVStralatfo. Sfucconrobmnrprovcftraconfolatfonerflnccxhor 
tamarprovcftracxhort3iionc& falatc. Paolus. '(in TsajxntaAeoVt 
«« uiTt^ -ng C^iZi Tsa^antAHfl-twf nij (ruTnpioei? . Erafmus. Siuccofola 
tioncm acclpitts pro noflhconrolationcacfalote. 

Stoaica.Cam vcrbum Tse^cauxxeii confolarf HgniJicet 6{ cxhor 
tari : & isajict^nartg confolationcm fi< cxhortationcmrvtroqp raocio 
apoftolia hxc vcrba tranfrmi in latinii polTunt idcfl vtaut confolationcm foncnt 
aut cxhortationcm. Cxtcrum boc loco in latina cditionc vtrcxp modo verba fpfa 
grxca efle intcrprctata qux fcmel ApofiolDs pofuit manifcftc apparet : idc^ non ve 
tcrfs intcrprctis colpa acddiflc conilanter alTcro : fcd quod cx marginc vbl iftornm 
altcrum annotaram aballquo fucratcxpltcandarum grxcarum diftionamcanfa-ab 
impcritis fcriptoribus intcxtumfucrit tranfpofitum.Erraiiit aiitcm Erafmus cum p" 
coquod grxcclcgltur TiKtp«t«A«J/ut«a idcftconfobmur paiTmcficut Sipauloante 
m^txitet idcft tribnlamor :confolatiooem accipitis traduxit quafi illud -Tsa^axctAovMi 
tci aftiocabApoftoIodiftnfuerit quacxcaufapro vcftfaldeli l^Zi qnodgrxcc legi 
tnrooaftus fuit traducere noftri idcft i^J» alicnKTinio qutdem ab Apoftolofcnfu. 
NamcupauloantcdixiHct. Siceautem rribulamurpro vcftracxhortationeacfalute 
cdfeqacns crat v< ad eundem modum fcquentia rcfpondcrentidcft fioc cofolsmur p 
veftra cofolatiocac falatc. Apad Athanafiu Ws Icgo cxpllcata hxc verba Idcft fluc c6 
folamurSfc.Lcgitenim adboncmodum.SiucconfoIamur pro vcftra confolatione: 
finccxhortamurprovcftracxhorfationcquxopcrarurtolcrantiamcarundcm paffio 
numquas&nospatimurvtfpcs noftrafirmafitp vobis .Siuccofolamurp vciiraco 
folfltioc & falutc fctentcs Sic.ln vtrocp antc loco no noftri lcgit Athanafius idcft Mjuur 
fed vcftri idcft ujuui Qnanqui in vltima cius expoflride noftri legebatur quod crrore 
librarioruaccidit.Siccnim Icgidcbct apud Athanadum.Cn dixcrit fupcrius fiucaii 
tcm ipd tribukmur nc graucaliquid diccre & moleftu hisvidcatur fic infcrt & vcftrx 
(alurisgratiacofolamur hoc eftnoftra cofolatio hxcin vcftrianimi fublcuarioncm 
ccdit.Namfiparumper&ipfircfpirabimnsfarisarbitrorad voscdfolandosidvatfto 
mm quippcqni mihi firis ciufmodicdfolarionf*} partidpcs.Tralatio illa antiqua qna; 
diuus Ambrofius fcquitnr fichabct. Siucautcm prelTuram patimnr proveftra cx 
bortationc&falutcfiuccxhorratloncmcofcquimarpro vcftra exhortatiocquxopc 
ratur pcr paricnriam carundcm palfionum qua8& oos ipfi parimur di fpcs noftraccr 
ta eftprovoUs qnia fcimucqnod fi fodi eftit paiTionum (ic8( confolarionis eritfs. 
T^crpaj htic Vctns tralatio. Non quia dominamurfidei veftrx.Paului. 'if^ 'cVi tvfnwiBt- u/iur 
^lr^a^ "sriVtw?- Erafmus. Nonquoddomincmurvobisnomincfidci. 

* Stnnica. Non alio pafto vcrba apoftolica intclligi poITunt nifi vt vctus intcr 
prci traduxtt. Nci^vt Erafmusin annotarionibusrcfcrt riioregrxcorum {nna hic 
potcft fnbandlri vt dicamus No quia dominamur vcftri proptcr fidem . Quf ppc talis 
loquendi modns raroaut nunquam apnd Apoftolum inacnitur» Ncc^ Erafmum mo 
ucrcdcbuifTct arriculi tranfpofirio cii & alias co pafto articulos tranfpofitos in A pofto 
lolcgcrit. Athanaifas quocp in cundem fenfum hunccxpliot locfi in qucni ab Intcr 
prctc noftrotradiiftu«cft.Sicenl5 ait.Qjionia quod dixcrat dominantis prxfcrrct^po 
tcatia 8( tanqua eius vim expUcarct qui in Coriatbiosbabcrct impcrin pardt cmqui 
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potcft panfs afncercrmitfgat fermonfi afpcrititem Inqnitcp. Dfxf eqo/cfcm venfsm 
me vobti djturum non eo quod fidci vcftrx impcn tarcm quippc qux voluntaria eft 
Qjuiernatl hancinuiruquepucogct&noicntcJ Scdquia vcftriantmi locundiute 
pro mej dnxerim &c.Ambroii?prxtereafic leglt vtTct91ntcrprestrafluIlt:&fubdit. 
Qjnfiiies ao aecclfitJtis fcd volijtatis rct eftudcodicit no quod diicmurfidci vfx &c. 

£X CAP. II. 

Vctut tralatio . Vtnod cum venero triftitfam fuper triflitiam liabeam de qni B«rcl7ab(rt 
buioportncratmcgaudcre . Erafmui iaannotationibus. Supcr trillitiam rupcrcd 'j^r^^^.^. 
Hn iAi<M Au-B-Hf verumid aliunde ntictranfutumcit. uri iraUno* 

Stanica. Supcrtri/litiam non fupcrci^ ncq; idallundchuctranflatum cft vt Eraf 
tnns retulit . Si quidcm fic ohm habuiire vetera & cmcodata grxcorum cxcmplaria 
▼tvetustralatio coiitinct tametfiapud Ambroftura non Irgarur : argumento cft li 
bcr apoAolicaram epillolarum grxcus vcncrandx vctuftatis qui ex infula Rhalo 
in Hifpaniam allatns acdcliidc Patri RcucrcndilTimo Frandlco Cifnerio Tolcta^ 
no C3rdiiiali& Hirpamarum Primati dono datus ciufdcm lufla in publica huiot 
Complutenfis Acadetmx bibiiothcca rcpoiitutcfl : in quobxc quidcm fic irguntur 
iia fii tAicut Au-B-M t-sri AuoTif %Z «|>«» XS^ei m X*»??*»' •<^cft Vtnon com vcucrotri 
fUliam fupertriftitiam babcam dequtbu^oportaeratnicgaadcrc. *• 

tXCAP. IIU. 

Vetus tralatfo- /Iporfamiirfe.i non dcflitufmur. Paulas. «■n-ocouiSfoi «aa^vk if ff]3Uri\niirc 
«Troeew,5f«. Erafmus. Liboramusatnon dclhtuimur. ErarmO ftgtii 

Sruaica. Verbomaporiare nonvnicuhaberfignificatfi. Sfqufdem& dobitarcfo ''^JJJ* 
natStindtgcrc. htcp in vtnimcpfcnlum hunc locfi Athanafiuiexplicuitfic diccQt. 
Aporfamur fcd non dcftiruimHr. Hoc efl & in li in rem andpirc & dubia incfdimua 
nibilominus crcfti pcdibust flamus ncc vlla dcfpcrationc fucctlbimus fcdvia potius 
cuaditnasrcgia & indco compcrra viftorci abeonihil dcftiruti. Vcl alircr aporia 
mur quodgrxceaporumcni diftum id fanc prxtulerit & fi ncccfTarfa dcfint baud qna 
qoam tamcn in vcro thcfauroconfrqoendo defcnmur. Tralatio illa antfqna quam 
dinu-s Ambrofiuscdifreiitfic grxcacKprcfrir. InopiampafTi fedn6dcf^iiuri.CL"od 
ficillcexpllcuitidcftin Inopla poficii affuit paftordcus.Significatctiicotriftaii ftuc 
anxiariautmolcftcfcrrc.VndcHcfycbiusinicxico «Vefft Inquit ii^Hfttiei «yuuSA, 
a-vro^ei triftator anxiiis cft fiuc molcfte fcrr. Attp in hfic icn fum Hicro.acccpit cfi pro 
eoquod apud Efaia Icgiturcapitcqnfnquagcflmonono. y^^9f< iis' -3 orifiw-l fp^e 
traduxit & apor atus cft quia no cft qui occurrat Idcft cotriitiiii* cltiiiuc moicuc tulit. 

EXCAP. VI. 

Vetus tralatio. Erinambolabo intcr eos . Erafmni fn annofatfonfbnt. Intcr Sfctc iKrpjc 
eosnon cft grxcisfcdramcn conatuscftcxprimcrevcrbum tVT^*T3"«TN<rw qnod fi ^^^^^ 
gnificatin aliquoambularc.Nam inambularc latinisnihilaliudcftaliquoticequam 
«nibulirc Tamctli mcliut crat In cit quam intcrcos. 

Stunlci. Cumhic locascx Lcuitici capire viccfimofextoafrumptasfit: vfdcn 
dam cft primot quo nam pafto hcbraica vcriias bxcexprcfleriracdeindc qoomodo 
cadem . Lxx.interprctcs in grxcu tranftolcrint. Scicndum igilur fn hebrxo ficht 
bcri aopil^^ ^^^ii^^T^ quo.Lxx.tranftulerunt nju lnr^iTrrr^ru h 
diuus Hic.ouymusambulaboinrcr voi. Ergo ln-ni^i-va-nla-u h ivroU Apofto 
lothlcpofait.Ctaodliad vcrbiitraduciror& inambulabo ineiidiccndumcft vt pati 
loaatem vcni«infcrpreitranftalit&inhabitabo in lllls qiiod grxce dicitur oti homn 
cru l» <iuTu(-SivcioiuxcalatiaxUaguz^prictatc&inambalaboifltcreos.Aci7cqui 
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dem Ambrodat legitidell. Qnoniam inhabfubo ia ilIis5(iatereoiambnLibo. 

EXCAP. X. 

^"IbJiuifi' Vctui tralatlo . Qnx fccandam fadcm fant vfdetc. Erafmni ia annotatfonl 
noao. bu?. Gncci codicci lcgunt hoc pcr interrogationem vt fit vidcris non vtdctc : qua 
fifingcnsidficriqaod vclit obiurg.uc. Num ca ccrnitis quxfunt iuxtafacicrof Hoc 
cft qux forisv/dcutur& oflcntationcro habcntpotiu^ quamcfficaciam bU:, 
V,. Stuuica. Non grxdcodiccs boc lcgunt pcr intcrrogationcm vt Erafmosait: 

fed nccp pcr indicatiuum ideft vidctis lcd per imperatiuum pottua ideil videte id 
quod cx Athanafio facilc apparctqut prxfcntcm cxplicinsloaim ficair. Non fo!u5 
fcduAoribus formtdincm incucii quin ctiam 5Cfcdu^os obiurgat . Et idco inquic 
cx his qax fecundum f jcicm fuot hoc elt qux vtdcntnr vidcte: idcfl iudicatc fi qois 
vidclicet inflatusfuperbit: (iquis opibus afiiuit: ft quis dcmum virtutis figura vel vm 
bra opcituscit 

EX CAP. XI. 

T^caj bfc Vctns tralatio. Scd&fupportatc me. Paulus. «aa« ^ «ii'xt<&'iM««' Erafmn». 

■y^J^'' Imo & fufTertis ine. Et ia annotationifans «vtxt^&t grxca vox ancept cft. At magit 
quadrat vt (It indicatiui mo<ii faftinctis. Corriglt enim quod dixcrat vtinam fufU 
nuifTctis Imo inquit fuAtnetis & quod opto faflum fadtis.In hunc fcnfum exponunt 
gfxcantca fchoUa. 

Stunica. Licct grxca vox «ux^Sfi anceps fit vt qnx S< indicatiui &impcrati 
I* ui cfTc polTit : hoc ranicn loco non magis quadrat vt fit indicatioi modi ideft fuftine 

tii. Ne^cnim corrigit Paiilus quoddixcrat vt Erafmusretulit. Scdcum peroptaa 
dlorationcm prius dixllict. Vtinam fuftincrctismodicnm quidinfipicntix mcx: 
quaft rogans fiaum tntulit fcd& lupportaicme. Atqj in huncfcnfiim prxfcntcm 
locnm cxplicuit Athanafius fic dicens. Inquit itaqj vtiaam fufttncrctis mci t paa 
ds dclu"antcm. Q.uinpotiu« trc fupportatc. Confido cnim impoftcrara vos mebc 
ninolcntiaprofccutnros forccp vtmepcromnia tolcrctis. 
T^o^acdc Vctus tralatio. Dcfpondi cnim vos vni viro virgincra caftam cxhibcrcChrifto. 

^'^^I^kK) P^*^'"'* Kff^ofo^^KV »«9 Tstt^i/vo» «ym T3a^«7N«"«i iw xfJ""* Erafmut. 

cfitradtvuic. Adionxi cnim vos vni viro vt virgincm caftam cxhiberetis Chrifto. 

Stnnlca. Proprie quidem acclcgantcrvetoaintcrprcshunclocu tradaxitcu pro 
i^Hoa-cifAin quodin grxcoIcgitur:dcfpondt lalinc lllc reddidit. Si quidcm hoc vcr 
bum fxpilTimc apud gricos in huncfcnfum acdpitur a priorc fignificatu fumpta me 
taphora tdcftab adiangcndo fiucconiungcndo aut congiutinando vcl adaprando 
qux cft huiufcc vcrbi prima fignificatio . Aihanafiu» qnocj fn enm fcnfum qnl 
cx vctcre tralationc pcrcipitur vaba hxc apoftolica intcilexit cum prxfcnrcm ex 
plicanslocum ficfcripfit. Dcfpondiinquitvos dominocuias gratia zclo hoc diicor 
nonmci. Nou cnim fponfusipfc futunisfum fcdfponfx duftor. Artcnde qucmad 
modum non lllorum fe prxccptorcni profitcatiir vtdcbcat fuiab his exigcrc rolcran 
lia: quin illos in fpon fx modii fc vcro pronubx lococdftituit nnbcnic copwfiruiu &c. 

Sronorfr Vctustralatio. Damaici prxpofirusgcniis Aretx rcgit. Erafmusin annotatio 

cui' BXrovlta nibiis. Arctas rcxtt cratfocer Hcrodis. 

enihnrp^f Stumca. Cum non vnu» fucrir Hcrodct dc qno in facra noul teftamenti fcripta 
urmuu. ra fiat mcntiorcdtreidiis nominiifuerint hoceft Hcrodcs tllc maior Anripatnfiifut 
qui primus cx profclytis iudxorii rcgnii Romanorti obrinoit bcncftclo;ac deindc hu 
iusfiliusqui Antipascognominatuscft Galllcxtctrarchaquiloanncbaptlf^idccol 
iauit. Tcrtiui vcro Hcrodcsfucrit cognomeuto Agrippaqui apoftolu lacobuocci 
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<tfc& p«tram in cjrc«rem con(cdt:debnifret hocIocoErafmos cam Arcttm Hero 
cUtfaifferoceram fcripfit dequo Hcrodc iatcllexffrccfignifiQirene leftorid Ihtim 
tadcns reqaireret.Sdetidam iticp non Herodii illius maiorii Aretam faiHe foceram 
fod H:rodistctr3rchxilliu9filii vcex lofcphollbro dccimooftaao iudaicx antiqui 
facisapparct. Hicautem Arctasrcxfuit A ra bi x pctrcx & Daraarcciixduitatisqux 
Arabix vidaacfl domlnas. Arctx autcm mcminit Scrabo libro fcxtodedmo de 
Arabia cnim agens flc ait. Rurfnm Gallus ex albo vico cn cxcrdtu digrefltis per duf 
modi loa profcftus eft vtcamchs aquam portarcnt corn improbitatc qai viam rooa 
flrabant. QLtiare poft rialiosdies ia Arctx tcrram peraeait qal Obodx aHiinitace 
coniaaAui erat. 
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• ••f 

EtVS tralatio.Conrinao non acqnfeai carnl S fangalnf. 

&c.Erafmusin3nnotationibus. Prolndcinquirnccillud w^^'^,» 
huiiiBopcriscftquod hxc Paali narratio multlsmodis qi3aa&.c.9 
diilciitit cum ca quxeil apad Lacamina^is apoflohcis 
capitc nono. 

Srunica. Nonbxc Paulfnarratio maltdmodii dif 
fcntirc vldctnrab caqnx cft apud Lucam in aftis a po 
rtoliciscapitc nonovt Erafmus rctulit: fcdhxc illam vt 
demr cxponcre & vtitadixcrim ampIiaretamccQ pnma 
ffoncc vidcatur ab ca cfTc diucrfa . Vndc Hicronymus ia 
commcntariisfapcrhoc locoficaic. Nonfibi vidcrur hiftonxordo condncrcrcfc 
rcntc Lucain aftibai apoftoloru quodcum Pauluspoftfidcm Chriftiperdics niul 
tos cuancclium Damafd loqucictur audcntcrrfaftxfucrintciinfidix & in fporta 
permuram noftcdimifTnsfit&vcncritHicrofoIymanitcntans feiungcre difcipulis 
• quibus cum vltaremr& tiraerentadeum acccdcrca Barnabaad Apoftolo» illum 
cffcperduftum &iblnarrafrc qaoraododominnm vidcritinltincrc& Damafdfiidtt 
.cialitcrcgerit innominclcfu. Eratinquitcum illisintrans &cxicnsia Hierufalcf 
fiduciaiitcr agcni in nominedomlnirloqucbamr quocp & difputabat cuni grxcis ilU 
autem quxrebant oaidcrceum. Q.uodcnmcogaouiircnt fratrcsdcduxcnintcuoi 
CxfareamSdiraifcruncTarfum. Hicauccm didtfcprimum ilTe in Arabiam&irc 
nimrcucrfum Damafcum pofttr/cnniumvcnillc Hicrofolymam vidiftc Pctrum& 
amico manfifTc dicbus quindccim ncc prxtcr lacobum fratrem domini altcrum 
conucnifTc.Qjixvt vcra crcdantur(^duWa quippe vidcri abfcntibui potcrant)fub tc , 
ftationcconflrmatdiccns.Qjax autcmdico voblicccccoramdcoquianon mcntior, 
Poflumus igitur xftimarc iilc quidcm Panlum fccundum Lucx hiftoriam Hlcro* 
folymamnon qnafiad antcccnforci Apoftolos vt aliquid abilliidifcerct: fcd vt pcr 
fecutionii impctum dcclin.irct: quifibi Damafd propter euangeliura Chrifti fbcs 
tac condtatas:&flc veniffe Hicrofolyraara quafi ad quancnncp aliam daitatemin 
de cam ftatim propter inlidiai rcccfflfrc & vcniffc Arabiam fiuc Damarcum atcp 
Inde pofttriennium ad vidcndum Pctrura Hicrofolymam rcuertiffc. Vclccrfeita. 
Statim vt baptlzatui fit & acccpto dbo confortatui fuUlc cumcam difdpalla qul 
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erant Dimflrdpcrd{eflaI/quot:&IlapcnrjbascanftJs{nryn.igogf« ladxoram pnv 
cticairccoDtinuoqaod IcrusclTctfiliusdd &tunciffc/n Anbiam &dcArabia Dama 
fcum rcaertillc: &ibi fcciiTc tricniifumquos dicsmulto? fcnprura tcftatur diccns. 
Cum implcrcntar autcm dicsmultf confilium fcccrunt iudxi vtcam mterficcrcnf. 
Notxautcm fs(tx funt Sauloinfidix corum &cu(lodicbanr pottas dic ac nodc vt ca 
interficcrenr. Acclpicntct crgo di fdpnli ciai node pcr murum dimifer ant eum rom 
mittcntcsin fporta. Cumautcm vcnilTct Hicrufalcm tcntabatiungcrcfc difdpnlif. 
Luc«m vcroicdrco de Arabia prxtcrilTc quia forfitan nihil dignam apoflobto in 
Arabiapcrpctrarat & ca potiascopcndtora narratfoticdixlit^quxviigna Chrifli caaii 
geliovidcbantar. Nechocfcgnitix Apoiloti dcpotandamfi fnidrain Arabi.i fucrit 
(cdquoaliqua difpcnfario &dci prxccptum fucrit vt tacerct. Nam &poilea lcgimas 
Panlumcum Sila cgrcdum prohibitam clTca fpiritufanfto vcrbumio Analoqui. 
Ha^cous HicroDymos. 

EX CAP. III. 

fio intdlcitfi Vctus tralario. O infcofatf galarx qttis vos fafdnaait non otedfre veritarif Eraf 
l3rrMf'mQ annotationibus. Qj"» voi fafdnauit. Hicronymus fccundo adnerfus lool 

Stunica. Non profafdnauitidcd Ij^intiirfrHieronymasfccnndoadaerfai lo 
ninianil libro vcrtit impediuir. vi Erafmns cx tumultaaria lcftione inrcIlcxilTc vifus 
cil: fcdca illicverbacitauit quxinfracapitc quinto habcnturvbidicitur Currebaria 
bcne quis vos impcdiuit vcrttan non obcdirc. Sic cnim Hicronymus ait. Et ad gala 
tas.Currcbarisbenequts vos impcdiuit vcritati non cbcdircvbi pro impcdiuir ia 
grxco cit tviVo-j-iir . Ncc^ pro l{iajKHm iddl fafcinauit muiatum lllic cil lrw-\^r 
idcil impediuit vt Erafmut dclirauit : fcd fic Ap^ilolus pofaitvt nunclcgitur idefl 
TK vfjia( t\()i(4tv boc c(l quis vos impcdiuit . Ac fic qnidcm Hieronymas lcgit & 
exponens fubdit.A quo prxpcditi doftorcpcrucrfovmbram lcgis fcquimini & caaa 
gcliirclinquitis vcritatcm: Atq^itaqtiidcm Icgit&cxponit Athanafius. 
£u3gclian5 Vctus tralatto . Prxiiidcns autcm fcriptura quia cx fidc iunificatgcntcsdcuj 
apud iyomc prxnunciauit Abraxquia bcncdtccnturinte omncsgentca.Erafmatinannotatioiri 
^TwtcTcv^ bos . Prxnundauit Abrax ■n^nvHyyixlo-ecn ideil antccuangelizaoit vt exponcndi 
i:raftn' fom« gtariaficloquamnr.Nam cuangelium grxcitfonat bonum ac Ixtum nuncium ctiara 
nuuu. fiapad Homcru Pcnclopc promitrit eaangcUii hoccft prxmium quoddari folct iis 
quircmlxtampriminunQarunt. • 
Stunica. Nonapnd Homcrum Pcnclopc promittiteaangeliam vt Erafmnsbo 
tyroSi patria ccruifia obrutus fomniaait: fcd Vlyilet in patriam reacrfui ac fob mea 
didhabiru Eumxum fubulcii inagria alloqncnscuangcliiprimnsfccit mcnrioncj 
qiiodfibidarituncpcfcb.1t cum VlyfTcs domu aducnirct.Cui Eumxutnccpfccuao 
gciium illud folutiirum rcfpondit : nccp Vlyflcm vnquam domom fuam aducnra 
. rum. Quovcro Erafml hallocinario manifcfti? appareat verfot ipfos homcricos cx 
Odyfrcx qoartadecima Rhapfodia hicafcnbcndosccnfai. 

O' ^'i^lsrSiS^n VttfjiTs-ctf dtcmtai, 'uJ^tTi ^n^m 
K6«»o» iAiu«rt<£rcu, iu/i»c (TiTO» «it\ airifof, 
AAA^iyu Im otUTOC IMiiniXOi, e«AA« «TUf of«a 
flff iHhi ai^UAnuV, ?uaf77i'Aio» H /um X^a 
N\rr\% ?-n"6fi«t» xefrof '«» i* « (Tupia^/iHfei. 
T\^n ^i'ni nsu ^fltAa •srtf Ki;(fHA3Mf,ivTi Siyjiin^» 
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Ee infra. " 

li^ Ytf«» «VT<«f {•yo* w*yytAio» TO«l Ticw, 
O^Arr ifStoriuf tTi oiwir tAiWt*^. 8£c. 

Qjix nositaadvcrbum tradaxfniDf {neornmgrntifliq qDigrxcencfcfiraf. 

Hanc nirfi» allocutiis cft m ulta pafTus dim YlyfTe». 
O amicc qaontam omnino rcnais nccj^ exii^Imas 
lUam vcnturam : anjmnfcp tihi ferapcrfncrcdulas: 
Sedego non &-nflra loqaar : vcrnm cum iorciurando 
Qj»od rcdi Wt Vlyflrcs: cuangclium aatcm m(hi fit 
Statim poflquam illc vcnicns fuas domos aducnerft. 
Pnui aotcm & valdcqaarauis indigcns nequaquam accfperem. 
Etinfra. 

Huic antcm rcfpondcns allocnniscs Eumatcfubulcc. 
O fcnexnecp cgo cuangclium hoc pcrfoluam: 
Ncip VlyfTcs amplins domum aducnict &c. 

Ex GAP. iiir. 

Vetus tralatio . Qnoniam confiindor in vobfs. Erafmns in annotatfonibn^. Ho (cripnift 
Cxtcrpm quanrum cx Hicronymi vcrbis licct coniiccrc: patatillcidcmcffc ir\fyxv •"f^'"'r'n«J 
e-ii & «i%viHi quoram prios confufioncra fonat poftcrios crubefccntiam cum pla 1^^"^'/ 
timum Interfit intcr hxc duo &c. '^ei!^l^ 

Stnntoi . Non poteil cx Hicronyrai vcrbis fupcr hocbco aIlqaomo<Io perd mue muut. 
f>< putalTeillom <r\)^j(varii & m%[Jym idcmcircqnodfalfoadHicronymum Erarmna 
rctulit- Sic cnlm apudcundcm in librls vcnctx imprcflionis legitur airaplx enim 
non tam confbfioncm qux apnd illos «^uvh fiuc appellatur qnam indigen 

dam &inopi3m rcfonat. Vbi Erafmnsinlibris germamcxifHus imprcilionjsqax 
nnpcr cmiiraeilita pofuit a-B-of/a enimnon tamconfuflonemqnxapadillos eti<%vtH 
fiue crvy%}jtng appellatur quam indigcntiam H inopiam fonat. Cum cnimfnan 
tiquis Hicronymi libris vacuumillumlocam qni pofldi^ioncm fiucvaains vidc 
turrcpcriflct : a-^yyyim rcponcndum aim Hicronymi opcra rccognofcerct cxiili 
maait qpod & fecit.Nifi forte Amorbachti illi ^tret qui noux hnius excnflVonis Hfe 
ronymiopernantoresfuerc huiafcc ptacuU rei fantquod vocem quam fgnorabanl 
Hicronymu fcripftfle quafi compcrra tllis forct ad cundcm modum in loco vacno rc 
pofucruntvtnunc vidcmns. Q.uanqua Erafmicflm potiusaudaciam fiiiflcacdide 
rim. Exiflimoautcmcgo Hicronymumitaillicfcripnflc «ireficc enimnon tamcon 
fufioncm qaxapudiUos fiac hr^v^^i appcllaturqnam indigcntiam & inopi 
amrcfonat. Siquidcmdux iftx diftioncs ideft «ixuim & Isr^cirn apud grxcosconfii 
fioncm fiuc crubcfccntlam fonant. Qnod vt crcdam tum alia efficiunt: rum vero 
quod hasdnas di^ioncsad maiorcm vchcmcntiam fimulpofitas cnmidcm fignt 
ficcnt in fcripturis fxpiftime Icgtmns. pt.^o.Opcriantnr confunoncK padoreqnl 
quxruntmaUmihi • n€^iS>ai\\iSfiAa-it^ at»(ym t&t tvTfoml» o» ?NTou»Tt{ t« iLetmx fiet» 
Etvcrbaflmiliterabcifdcmconflata vtinfinc ciafdemps.^o. Caconfafl8i reueri 
t^iicrint qut volnnt mala mihi oVetf «j^uvJMori n^t hr^ctTrua-n ei ?»Tou»Ttf m Kaiiia 
fioi . Idcil cum confufi fucrint &erubaennt fiuc pudorc affcfti fucrint qui volunt 
malamihi: idenim propricfignificat vcrbn bebraicam ^-^t^i^ ibipofltam proqno 
Lxx. liTPxartiari tranilulernnt. 

EXCAP. VI. V* % 

GiiK 
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iTiW VetUfltraUrfo. Afref altcHin onera portate & (ic adfniplebttfs legc Cfiriftf' Ptn 

duxint. ntas. Inuice oaera vcflra portate& fic rciniplete lege Chrffti. Et inannotationib^, 
Qjianqu^ gf^c^ ioquit voxm.igisfonatrcadimplctehoccil dcnooadimpletcqaafl 
dicatqood alicri^ dclifto diminotxi fuit in lcgit obfcmationeid aUoru (ardat caritat, 
Sronlca. Prxpofitionct vt Michacl Syngclnt t* tw in^^l fl"uvT«tiwc emditidime 
refcrt componanturcnfimplicibus diftiontbus intcrdfi qoidem (Tta Xf^'*^ aiayt«J 
euf Ideil propter vfam nccciTariam:&tnncimmatantfignlficatam.Nonunqnam ve 
ro jutTk •D-Ato»«5jio» of iu£7A6» •rif At|tuf idcl^cx fupctabundantia ad omatum di<H 
oni^f&tuncnihil plusfignificantqua fiappofitxnonclTcnt. Hoc antc loco «td prx 
pofitiocti vcrbo v\h^Iu compoftta ciiirdcm vcrbifignificatn ncquaquam immutat 
fedperinde cilacH appofitanonciret. Nonigitnr aia-s-Ax^coVaTt reimplctcaut re 
adimpletchic figni^cat fed implctcautadiraplctcfimplicttcr vt vctas intcrprcstra 
ilulit . Ncqpapoilolica vcrbaid fignifiicant quod Erafmas inannota. illa exponens 
cxprciTit: lcd qnod Hicronymui prxfcntcm cxplicsns iocnm: apud qucm fjc Icgi 
mus. CLpia pcccatuni onusfittitpralmiila tenaturdiccns Iniquitatcsmcxelcuatx 
funt fuper caput incum : qoafionus grauc grauatx funt fupcr me. Et Zacharias in 
fpcdc muliciis vidit fupcr talcntum pliimbi fcdcrc iniquit.itcra . Hoc onus falua 
torpro nobii tnlit fuo nos cxcmplo doccns qoid faccrc dcbcrcmot . Ipfc quippe 
iniquitatcs noitras portat & pro nobis dolct : & cos qui pcccatorii ac legis oncrc funt 
dcprcili ad Icuc onus vinuris inuitat diccns . lugum mcum fuanc cil & onns mcnm 
lcuc. Qjii igltar fratris non dclpcrar falurcm fcd mann porrigit dcprccanrl & quan 
mm in fc cft flctcum flcntcinfirmus cilcum infirmo fiiaq; indtcatalicna pcccataiftc 
pcrcaritaie adimplcr IcgeChriili.Qjix Chrifti Icx cftf Hoc cil mandatfi mcii vtdiH 
gatis iniriccm. Ci.uxlcxfilii dcicft! Diligitc altcrutni ficut&cgodilcxi vos. Q.no 
modo dcifilius nosidilcxitF Maior hacdilcftionc non eftqoam vtquisanimam loa^ 
ponatpro amtcis fuis. Qj»* clcmentiam non habct nec indutns efl vifccra miferi 
cordix & lachrymarom : quamuis fpiriritujlis fit non adimplcuir Icgcm Chriiti. 
Scdfithunclociicu fupcrioribuscopulcmns:dapliccm.n.fcquimurintcIligcntiam. 
Siqaisiofirmusin fide cil& adhucla^enutritarinfanrixncc potcfttamciroalcga 
li obfcmatioae ad fpiritoalia facramenta tranfire-. vos qui roboftiorcs eftis cias oncra 
portatcnc pcr fcicntiam vcftram fratcr pcrcat pro quo Chrlftutcftmortans. Hafte 
nus Hicronymuscuius vcrba vltimacum tunmltoaric vtaffoltt Erafmns pcrlcgif 
fet: qux illcdc vetcris Icgis obfcruationc inaliumfcnfum diiTcruit hxciftcad dcli 
ftum in diminationc obfemationii noux Icgis tranftulit quam autem rcde iadicet 
lcftor prodens. Illadctiam notandom Ambrofiom implebitis lcgcm Chriili hic 
IcgifTc non rcimpicbltis aut rcadimplcblris : atqp ita fubicdiTe. Lcx enim Chrifti 
omncs faluos vultficri acper hocqui fratri peccanti confulit vt rcdeatad propofl 
mm : implct voluntatcm Chrlfti. Nec ignoramus Athanafiom noIuilTc CKdofam 
hiccfTc dtix prxpofitioncra fedtamen noft illam ad iteratioaem ipferetulitfed ad per 
fcftioncm. Vndc clcgantcr quidcm ac proptieilllas intcrprcs fic ciofdcm cxpofitio 
nem hictradnxir. Noncnim implebitis dixitfcd adimplcbitis hoccft comoni con 
fcnfii omncs Chrifti lcgcm pcrfidctis vos ipfos Inniccm lolcrantcs vldelicet vt iraciia 
dosad tramtardum fuftineat6i tardior iracundi impctum fcrat. Sicfiet vt ncif ille 
diIinquatflabboctolcretur:ncq}i8 ntbillo ferator. Nc^illuddicovtinuiccmpor 
rcfts intcr vos manibos Chrifti lcgcm altcrnis mox cxcquamini:fed quod proxiroo 
dcerit vaufquif^fafidattolCTaadQ.Caritaiautc Chriftieftadimpictiomaaditoru. 



ADEPHESIOS 
EX EPISTOLA AD EPHESIOS. CAP. I. 



BTVS traht(o.Vtc(reninsfanfti&Imniflcal4ti. Paalas. 
Irtcu «Y»wf j^gu «^(iiVouf. Ertfmus. VtefTcnias fan 
Ai&irreprebealibilcs . Etinannotationibas afxJnouf 
qaod magis inculpatos fiacirrcprchcnlibilcs quamim 
maculatos Hgnificat. Momoscnim grxcis rcprcbenfio 
cll fiuc dcus rcprchcnrionis. 

Stunica . /ib/io; maculam fignificat idcft defcAam 
g(a ^QO^ hcbraicc in bunc lcnfum macolam fonat 
grxcadiftio dcdufta videtur . Vndcpro coquod Lcirf 
ticl vigcfimo primo in hcbrxo dititur ^-^yp^g is^x 

Quod bcatus Hicro vri^K ori^ 3''"3r?t3'7 3tirri 010 ^ ."iT^ Oi^^Si 
nymus fic quidcm traduxit "^ hoioo dc ic/niuc'i'uo pcr famlUas^^qiii ha*tJucru ma 
culam non offcrct pancsdeo fuo : Lxx . intcrprcrct fic traduxerunt «tijuwof U 
Tou j/iwi a-M ItK nt; uMW» Ti'u t«i h li «vtu juwjuo< ftu '»fo<riAi\;<ri'^ otfoo-^^tfe»» 
nk J^Qfa ToC imG^ «uToiJ idcftHomocxgcncrc tuoin gcncrationctvcftras cuicuncp 
fucritin iplbmomus non acccdctadoifcrcndnm dona dci fui. Inde «juwuof imma 
culatum propricfignificatidcft finc dcfcftu. Plalmo.iiS. Beati immaculaii invia 
fwacjc^Mi 01 «MWM« h a(^«, Sonatcttam (xZutx; rcprchcnfioncm iiuc vitupcrium qaod 
apriore iignihcatu dcduftum apparct. CLuippc carcrc macula idcrt dcfcftu idcm 
eftquodcflc irrcprehcnfibilcm.Ati^ in huncctiam fcnlumtranftulit vctus intcrprct 
ad Phllippcnfc! fccundo vbidicitur. Vtlitit fincqucrcla &flmpliccsfihiddfine rc 
prcheniione pro qiio in grxco lcgitur /rot •^naT t ksu aKcuf ouoi , Ttxva liou 

«juwjuH-rt. Diuus prxtcTca Hicronymusimmaculatum hic Icgit vt vctus tralatloha 
bct &prxfcniem cxplicans^ locum l^cait. Intcc fanftum& immacobnim hoc intc 
rcftquod fanfhis 6: immaculatus quocp intclUgi potcft immaculatat vcro non ft« 
tim & fanftus. Paruuh quippeimmaculatifuntqoia integro corporcnullum fcccrc 
pcccatumr&tamcn non fancli qaia fanftltas voluntatc & ftudio comparatur . Et 
qnod immacnlitns did potcft ille quipcccara nonfccit: fanftasautcm Itqui virtu 
nbns plenus fitiuxta illudquodlnquodam pfalmofaibitur CLuiambuIatfincma 
ciila&opcratur iufticiam. Etincanticocanticoram. Xotafpcciofa csproxima mca 
& macula non eftinte 8Cc. 

Vctns tralatlo. Ei virtutcm & dominationcm. Paulat. nsu (^woi^nof nsu nv^Mtyi 
To(. Erafmus. Et virtutcm &dominium. 

Stonica. Licet idem planc fit dominium quod dominatfo: qnia tamcn hocno 
mcn In ccclefia pro vno cx angclicis ordinibus vfitatum eft ficut & hfc accipitnr : 
non dcbuinct illud Erafmus commutarc ac noaam inuchcrc appcllationcm cum 
prxfcrtim italcganl Ambroflus & Hicronymusvt in vctcrc tralatione contlnetur 
idcft dominationem. 

EXCAP. II. 

Vctas tralatio. Etmcdiuparietcmacctix folacnsinimidtfatln amcfaarlcgem 
fnandatorudcactit cnacaans.Panl9.i(9i /iktotoixo» tou ^erinw Ava-ot^ -ni» t^*?** 
i» -n <ra^<i c?'jTou , 7>» »0^»» to» t»ToAu» v» S^tyyLoten HLetvapyHirdui;' Erafmu"?. Etintcrfti 
tia macf hx dirnlt fiaialtate in carnc rua legcm mandatoia ia dccrctit iita abrogat. 



Bme kaptt 
t«t>oclo(otri 
dupHc* 



Snpvaratift 
dumo. 



Hrafmil^na 
dtuncT male 
etfcctata tr*' 
diKtio* 



EX EPISTOLA 

Smnlca . Solco profcaonon paruopcrfnndl rifa cnra (n has Erifmfelegan 
riisfnddo vclut hoc loco cum pro /L,i<roTo<xo» qood propricfignificatmcdiumpa 
rfctcm Idcft mrermediom tatcrihtfumiUc traduxte» pro ^^t^a^ qnod inimld 
tias fonatfimulratcm : nonarrcndcni thcologosde quoramnumcrofcefreiaftatft 
multatem in alium fenfum acdpcrc folere. In eo vcroqnod dixit grxcoi ita hxc d< 
(Ungacre vt accufarlnui inimidtiai rcfcratur ad infcrius vcrbS: apcrtc halludnatua 
eft. dpippe ita hanc locum cxponit Athananus qucm ipfc grxdi doftorem non nc 
gabit. fixponit quid fit intcrmcdius maccrixparlcs didtcp inlraidriam eflc cum gcn 
tilinm rummdxorum qux cum dco humaait flagitiis crat obortaflcut& prophc 
ta tcftatur Nonncpcccata veftra inimidtiai ponunt intcrmc&voil Huncitaap* 
rietcm mediurainimidtiam dico: diflbluit inpropria carnc Chriftut. Nam qaod 
Erafmus infert quandam editioncm qoam dtat Hieronymus pro in decretis haberc 
indogmaribusvfurpata voccgrxca:rimilitmonerxcft. duippcnullam Hicrony 
muscitatcdirioncm fcdantiquadlacdirio apoftollcarum cpillolarum quamipfccd 
mentaturhabetin dogmaribusproco quoddccrcrit notlegimus. 
CodncBvou Vctus tralatio . Sed cftit duct fanftorum. Paulut. ^aa^ <n;MzroATt« tS» iylun, 

JamuTru; ^"^T* ^^^^,^'""''^"«i>f^- Etinannotarfonib?i,A«^^MT=roA7^iddlc6clue.. 

•tarcntcin . Munica . Mirum cft Erafmum qui larinx proprictaris a dco fuperftitiofus ob 
fcruatoreft: vtmmimas quafij quasipfeputat in vctcrcinrerprcrc improprictate» 
conmdisirriftonibut acfibjliipafllm infeftctur:hocIocofuiobIirom Inftirurl cond 
ucstraduxifl-cvoce quidema latina clegantia prorftw abhorrente. a.nodvetn$in 
terprct vt potc in vtracp Imgua apprimc cruditut oprimecallens pro <rv/uT8-oA7^« 
quod gricchic lcgitur idcftconducs clcganrifllmc ac propric diics rcddidlt. Non 
cnim latinis motcftdiccrc hic condmt eft meutfcd mcus duis tuut ciois illiusd* 
uisne(j apad larinorum probatosautoretconduit alicubl reperitur.a.uomagisad 
mlror Laurentiura Vallam libro clcgantiaram qoarto conciocm illum efle dixiflc 
quiciufdcm duiratiscft:3cqncndam qoem non nominat taxaflc quod librnmnc 
inchoaucrat Faooniotauis mcut oprimcprinccp8& confultuuiquod diarcdcba 
iflct vt ipfc ait conduit mcot . lam ca diftinftio qoam paalo infra intoUt malore 
mcadmirarionc affcdtcum vldelicct dixitcomnonappommus pronomcn reftiat 
flnc appofitionc loquimur auditeduet : quafi com apponimus pronomcn neqoa 
qiiamciucsdiccrcpommiis fcd cooduci. Namqaod vliimointulit Didmuitamcn 
votcftisducs noftriquafi reipnblicxnoftrx : illum calumnia proHui libcrauit qui 
dixlt Fauoniufi duis mcui oprimc princcpt& conful tuus. Non enlm qoafi domi 
iiotcimtaris cmcm fuum lllam dixir: fcdcum ipfecflctdois elcgantcrdacmfuum 

..^ illumappdlauiridcftdnfdcm icipublicx. Dcnitj qnanrom memoriaairequornun 

quam apod Ciccronem conducm mcmlnl mc lcgerc fed dtiem in hunc fcnfum & 
flncpronominibos &com pronoroinibos.SopcrfcdcoaffcrrccxcmpIa qood plcnl 
fint Ciccronis libri huiofcemodi tcftimoniia , 

EX CAP. III. 

IterfteU cfi , , Vetos tralario. Ex qao omnit patcrnitat in cxUt & in terra nomfnatur . Paa 
^£r'l7Z 1 7 ^««-ct ^«Te«« 1% turi yig Erafmot. Exquoomnitpa 

CSSiicf "ntclaincxlo&interranominatur. ^ ^ 

k oioKnein. ^f""^*' ^*'"'»'' Hicronymus libro fccundocontta Rnffinom parcotetproco 
gnabs &afflmboi militare volgarcqj didt cflc vocabolum voluit diccrenonlatina 
dTefedvcrnacuIumacdcmcdiaplcbc dcfumptum. Idcm&deparentcla diccnduy 
hocloco cft abfurdam vidclicet efle vocem & qiu nuUoa wa quam latinoium vfat 



AD EPHESIOS 

aUqoandodt Caeteramp var^iei pqna hoc loco patermtatem vetnstradaxftlntet 
preaalibifaoiiliamtranAulit. Lucxfccundo cfia •)> inau dvjii ll oiilou ■aaeT^ixf S^a 
HiS' idc[i £o quod cOet dc domo & famiUa Damd. 

Verua traUtio. Sdreetiam rupcrcmiacntem fdentiae carltatem Cbrifti.PauIos. ^«ffflaborar 

~'»r-/, ~ / 5, " c t c inopocloco 

7»u*cuTi nv vig yvuicnug cxyatwn Too X?'yew* cralmus .t:tCOgnolcC niinfe iullcta 

reprxcmincntem cognitionidilcAioncm ChriHi. 

Stnnica. Hoc quidcm in Erafmi annotationibus vd prxdpuotn animadnerti 

quod cn antea in tcxtu pcrpcram illc muita traduxifTct: qnod reuocarc illa iam no po 

terat: in annotatiouibus quocunq? poifit modo defcndcrc nitltur vciut hoc loco.Na5 

cnm in textu contra Apoltoli mcntcm & grxci fcrmonis proprictatcm yiJa-iQ^ 

quodcliin genitiuo pcr dandi cafum traduxillct: inanno. pncfcntcmexplicanslo 

com Incertom ell inquit datini nccafus fit fdcntix an gcnitiui vt intelligas carirate 

Chriili fdriqox fitmaior quam vtcogaofci poiTit : aut intelligas cximiam dileftio 

nera cognitionis. Scdprior fcnfu8vcrior& roagiv quadratad grxcum fcrmoncm 

ramctfi polleriorcm fequitur Hicronymus. Oimptidcnriam hominis linguiarem. 

Itanctandcm prior ienfusidcftab Eralnio impcrinflimcconfiftiii veriorcft 6ima 

gis quadratad grxcnm fermoncm tametfi poftcriorem fequitur HfcronymusF Mc 

lltta ergo Erafmus hunc locu intcllcxit quam Hieronym^.Nimirii quod doftior illo 

crat quodc^ grxcarum litterarum pcritior : & in fanftarum fcripturarum fntcUigcn 

fia cniditior: quafigrxcavcrba hoc foncnt vi^vam i^.v «yxWhv tou xnroZ -nr uzrt^ 

fi>aXAou(rajf -nt vruari» iddt fdrc ctiam caritatem ChriAi lupercxcedentem (pfam 

rdcntiam & noQ •txtivauTi -m viri^0)xA\oviraJt uyainv "ng yi(^ ideft 

(circ ciiam fupcrcmincntcm caritatcm fcicntix ChriiW. Non enim pcr accnfandi « 

cafum id Apoftolus dixit quod faccrc dcbuiilcc fi id voliiiflct flgnificare qnod ' • 

Erafmus intclicxit : fcd in gcnitiuo pofuit quod vcrbum tirip^ot\Au nequaquam ^ 
regit. Sic igltur Hicronymut prxfcntcm explicuit locum . Ncc putandnm in hoc 
ftnem laboris noftrl elTe vt radicati & fBndati in caritatc polTimus comprchcndcre 
cum omnibus fanfll»! qux fit laritodo & longitudo & profundum & 3ltirudo:nili 
etiamomniftudio nollc cupiamusrupercmincntem kicntix cantatcm Chrifti vr 

non fimplcx caritas fed fupcrcminens nota fit nobisnec ifteHt tcrminus habcre 
notitiamfuperetnincntiscaritatis Chrifti nifiaddamus^ alindvt fupereminentem 
carttatcmfcicntixconfcquamnr. Exqnoanimaduertendumeft quia grandcm &Jra 
mcnfam Chriftus fcicntix babcatcaritatcm idcft eorum qui fc lcirc dcfiderant. Qjii 
inlcgcciua nicditantur dicacnoftcquivciba vcrtuntia opcra&quodorc racditan 
tur confumant manu &:c. 

EX CAP. IIII. 

Vctostralatio. Nolitcdare locuni diabolo. Paulus. ^«(^1 S^iS^en TaVo» to S^iajia DtjbcifinJj» 
Afc). Erafmus. Necp detislocumcalumniatori. Etinannotaticujibus. Dcindcdiabo f^ciccaimuaa 
lohaudfdoanhic procaiumniatorc poll'it.icdpi. Sitis inquit concordcs:ncfliuftc £rac!cpti!f! 
ctiam vlcifcaminirprxbeatisanfamcalumniandi gentillbiu. f5^i^6mdc 

Stttniai . SKie>uo( caiamniatorem fiuccriminatorem proprfc fonat kxsi tou 
S^iccHxxxGiv idcft a calamniando fiiiea cdmiaando dedufta diftionccft antcm ppria 
ac vera dcmoni s appcllatio dc quo Apocalypfiecapltc. i i.didtur Q.ma proicftus eft 
accufatorfratrum noftrorom qui accufabat illos antc confpcftu dcinoftri dicac no 
ftc. Hoc autem loco noprohomine calumniatorcfed pro dcmone ab Apoftolo ac 
ccptam ex HicronymointcIIigiturqui prxfcntcmexplicans locnm fic ait. Diabo 
lusgrxcumvcrbamcftqaodlatiac didtnrcriminator: lingaavcrohcbraica Satan 
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tppellattiridcft adoerfaHusf/uc contrarfus & abApoftoIo BcUal hoceftsbf(fJ;fnfo 
quod de collo fuo dci abi cccrit fcruitutcm qucin Aqui la apoftatam trandultt. E t tcien 
dum vbicuncp in vctcri lcge fllii pcflilentise faibanrur fiait ibi fililantcm Hcli fi 
Ui peilUcntix:ibf in hcbratds volum<niba<i I3clial hoccfldiabolanipro pcftilcntia 
OoaiiDahrlicet plurimi proBelial cormpte in ApoHoIo Beltar legant.NoIite itaq) aic 
darclocum diabolo qui tanquam Ico rugtcns quzrit aditum perqucm poiritimim 
pcre. Qjiotnodocnim patcr ^filinsflantantc of>ium& pulfintvtintrocant&coc 
nentcuni coqa< fc receperit : ira &aducrririus fcmpcr in nos cH paratu? irrampe 
re&cam locam dedcrimus ingrcUtur &cxtcra. Arabroflusprxtcrea diabolumle 
gtc& fubdir. Iramtranlirc vnltnccrcrincrlin pcftorc vrdicortactldicdcddstqnia 
fiin aniino manfcrit: dat occafioncm diabolo glori.indi . NccciTe cfl cnim iratus 
aoimas male cogitet quodaipit diabolus. Inucnitcnim mcntcm pararam ad ma 
lamcuifeinferens eScda fuo ded ptt homincmfa^m ad vitam:qn(a hominlsco 
gitarceft: diaboli implere. Athanaflutctiam dc demone hiccintcllcxitcam hxcia 
comrntariis cdiirerensdixir. Mmua oppugnationc diabolo obfiRetarqnandiu vnls 
•nimiscrimuscondcnlati nihilillcdc fuocft illatnrus vtqui nulliiinucniatinf nuan 
dlfc locnm. Ar cam aliquod latcr nos diillldiam profcminaucnt:ranc pcrfnde ac 
occafionc inucnta vbi capucimmitrit fcrpcntis mcrc & mox rcliqoam corporis mol 
lcm ingelfit. 

EXCAP. V. 

frrarf 4 Vetni rralat/o. Sacramcnram hoc magnnmcfl. Paulo». «jo ^uyHfui routa jut' 
Jjjj^^^l^J^^^j^ ya 'f/r. Erafnius. Myneriumhocmagnumcil. Er in annotationibu!». Saaamcnti] 
«kratncTQeire hoc fiv^nfM idcil myilcrium. Id nolni eos ncfdrequi exhoc locofaciancmatrimo 
wterc:qtkraf moniti vnu cx facramcntis; non qaod dc hoc fit dubitandfi: fcd quod cx hoc loco nd 
niuBcyiihnM niagnopcrccolligatur. Siquidc p.irricula aducrfatiua Egoautc^^fatisindicathocroa 
gnn myileriii ad Chiiflu & ad ccclcfii pertincre non ad marifrifiC ad vxorc.Ncc^ cift 
iohocmagnfi efl lacramcnru fi viriungaf vxonq<f &apudcThnicoificri cofucair. 

Stonica.Ojiod grxcc didtor /uufNf w» idcft my fteriu latitic facramcnru dicitur nccp 
habentlarinialiamdi^ioncprxtcr hancquagrxcacxprimant quxid propricfigni' 
flcacquod pcr myftcrtuintcliigirar. Non antcm errarcvidcnturquicx hociocoma 
trimonium vnum exfacramcntis fadunt:cum manifcnitllmc hic nonfolum Cicra 
mentom appelletur fcdmagnii etiam facramenhi. Namcu Aponolusdcvtri&vxo 
risconiunftionchicagcrct W carnalcmatrimonium myftlco comparan'? idcftciqtii 
cftintcr Cbriftam &ccclcfljm vxonbus prxccpilTct vt viris fubdirx ciTcntqucmad 
modum ccclefia fubdita cft Chrifto : & virii vt vxorci diligercnt ficut Chriiios dile 
xitccclcfiam & diuinn fubindc prxcepru dematrimoniofubiunxiirct: idcftProptcr 
hoc dimfttcthomopacrcm &matrcm& adh.xrcbitvxori fux&crnntduo in carne 
rna r confequcntcr ^tulit. Sacramcntu hoc niagnu j cft idcft hoc faaamcntii ma 
trimonii& mutux cciundionii vin&. vxoriamagnfiquidcm cft vtpotcadco infti 
tntom : veru tamcn ad Chnftam & ecclefiam cgo lilud rcfcro- Q.u&fi dicat quod Utre> 
faliter decarnali matrimonlodldtur: iddc royftico fpintualitcr dici potcft. OjJod 
autcmhicfit verus fcnfus apoftoliconi vcrboiil cx f^nftisdoftonbus cdoccmiirac 
primii qoidcmcx Athanafioqui prxfcntcm cxplicaiis locum ficait. Vcre u^ncpdc 
bethocfacramcntudicivteoiqui fe gcnuerint dcfcrar quifpiam quilaborcs funr&I 
enimna<< in gcncrando &. cdncando pcrpeffi & bcncfida conrulcrc innumcra & ilil 
inhxrcat quam ncc^antca vidcritvnquam ncc bonialiquidpnor ipfa artulcrii . 
Alioqui quicquid cft iaaamcoti buiafcc vcl de Cbi iilo ^phctice dldii dfcacccpcrij. 
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Hlcnamcp patrem feliqocrat noalod fecccflfu fcd condcfccnfb tA carncm & rcnlt 
td fponfam qax priui fc ignoriflct: 8t ilU vno In fpirttu viiitus cft. Qni cnim adhxfc 
rit domino fplntu rnu ai co fortiiur . Cnr igiturnuptix i mprobantur cu has Paulus 
diuint facramcntl in argumcntuproducat eafdcmip facramcntl nomlncouncupctF 
Ambrofi^apoftolica hxc vcrba cdilTcrcns Ccalt.Myftcrii facramentugrandcin vnl 
tatcvirlacfccminacetrcftgmflat. Ncc hocproditfedalia caoGimqux nodifcordct 
«mcmoratomyftcTio aagiiatquamfcitad profcftii homanlgcncris pcrtincrc hoc 
eft ccdcfix & faluatoris: vtficut rclifhs parcnnbu» homo vxorifuxadhxrct: itafiC 
rclifto om ni crrorc ccclcfix adhxrcat & fubiiciator capiti fuo quod cft Chrlftuf .Hxc 
Ambrofios. Eft autcm adcomagnum hocfacramcntum conioaftionis viri& vxo 
ris vt fi ctbnici ant paganl focrint matrimonio conionfti 5f ad fidem Chnfti poftca cd 
ucrtantur: in matrimonio prius contrafto pcrmancant nccp dcnno contrahcrc co 
gantur autin ccclcfia bcncdicantur : 8C qood maius cft ctiam fi fuo morc in gradii 
probibito lcgecanonica fucrint coniunfti ad fidcm conocrfi ncquaqoam fcparan 
tur . Et hoc Idco cft quia vt facri canones rcfcmnt facramcntom coniugii apud fll 
deles & infidclcs cxiftii qucmadmodom oftcndlt Apoftolus diccns f/ qoi^ fratcr infi 
delem habct vxorcm & hxc confcntit habitarc com eo non illam dimittat. CLuod 
(gnorans Erafmus Rotcrodimus Inannot^itionibos fopcr hoc loco Nct^ enim ia 
qoitin hocmagnumeft faaamentum fl vir inngtturvxoriquod&apad ctbnicoi 
licii coafueoit. 

EX EPISTOLA AD PHlLlPPENSES. CAP. 1. 

ETVS tralatlo. Paolus &Timothcnt . Eraffflns fn tn ^j^^JJfJ^jJ 
notationibos.Qutnqoam id quidcm nibil attinct ad fcn [ovi^nriiiato 
tcntiam PauUrtamcnavlmoncnduduxiXimothcus pro ncj m nomie 
nundanduantcpcnultimaacuta nucgrxcam rationcra f^-^^f^ 
fcquarit fiuc latinam quod contra nonc fit in tcmplis om 
nibus. Etlicctopranduforct vthoccflrcrgrauiiTimu crra 
mm in vita Chriftianorum : tamcn fccvium cft nos pubU 
citusinrctam manifcftariapcrpctuopcccarc. 

Stunica. Sdcndum cft Laurcntium Vallam prfmii 

omnium de pronuntiatlonc fiuc acccnto huios nominia 

Timothcus in principio aonotarionum fuarom fuper Maithxum diircroilTc nc Eraf 
mus glorictur has fubtilitatcsa fcprimitut adinucntas vt qoatalii ncutiquara olfe 
cerini . Dorom autcm mlhi vidctor hanc Timothei & aliorom quorondam nomi 
nom volgaum pronontiarioncm tn ccclefiafticit damnare . Qjianquam cnim primi 
tioa ccclctia dcfimpliobat acimpcritltcongrcgata fucrit: progrciTutamcn tcmpo 
rlstot philofophi totoratorcs tot poctx tot dcnicp grtmmatici magniomncs no 
njinisfidcm Cbrifti furccpcrunt : vt ficut fanftitaris ac vcrx phaofophlx ita & ora 
nlgcnx littcratorx admirabilit quxdtm fchola ecclcria vidcretur . Exlftiraoaotein 
ego non ccrimoniat folora erga diuina my fteria fcd & vcrborum quo<p pronuntia 
tioes quib9 nuc ecclcfiaftici larini vtiitur a fanftinfimis illis ac cruditinimisviris prifdt 
ccdcfixdoftotibnspcrctbalavt hcbrxidicunt.i.pcr rcccptionctutvtgrxcl U 730^« 
<r»Vtuf .i.cxtraditiochoccft viux vocis doftrintillos acccpilfcatcp imlcad noteraa 
naflfe. Ncqp Utinos prorfoicrratccd Timothcxiacccntola pcnoltimapublicx inec 
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cfeda profenint. Nam cntn In grzco boc nomen non vnfco sccenta perpetnopro 
feratar : fcd \n nominatiuo accafaritio & Tocatiuo acccntu in tcrtia a finc In gcniti 
no &datiuo in penultima: ab ilb grxcorum fecunda prolatione potucrunt latlnl 
&{ilam qna inhoc nomine fcmpcr vtunturmuruari. Nam de Andreat quod Laa 
rentiu? aitacccnru in prima profcrri deberc: & dc Symoncm quod idem accenta 
tn media airciit cQc profcrcndum : facllc rcfellitur Inuenci poctx autoriratc qni li 
bro primo euangelicx hiilorix Symonem acccntu in prima protuUt & Andream 
tcccnrain media (icdicens. 
Prxtcticnfcp vidct ponti pcr littora firatre». 
Prxrolidum Symoncm dignum cognominc Petrl: 
Andreamcp rimul finuofa vclumina lini 
Pifcibas infidia&difponerc marmons vndia. 

Crormicrrot Vctus tralatio. Cum cpifcopis &(diaconibDt . Erafmns fn annotationibns. 

fnanifeflae. Grxcis vnica diftio cil cocpifcopii «rini-n-KnccVMf quafi commuoicct fuum offl# 
dumcum illorum prxfbyteris.Qjianquam hicgrxca variantcxcmpbria&innoa 
nollis fcriptnm crat <n)v iTFms-Km ideil vnacum epifcopia* 

Stunica. Grxcaexemplaria nonpoiTunthoclocovariarcnifiperperam (rur prx 
pofitio cum di^honc tzj-iffxoVsic ab imperitis grxculis contunfta fuerit . Conllat 
enim non ad prxfbytcros &di3cono8 Phllippcnfium folum Apoilolnm fcripfilTe 
fcdctia^adplcbcm vna cnm prxfbyrcris&diaconibus. Etquantiimcmoriafiiggerit 
haudarbitror banc diftionem cocpifcopus in apoilolicis cpiAolisinueniri. Diuus 
Ambrodus itahnnc locum cdKfcrtt. Cum cpifcopis &diaconibus hoceilcura Pau 
lo & Timothco qui vticp cpifcopi crant fimul & fignificauit & diacones qui mini 
ftrabant ds. Ad plcbcm cnim fcribit. Nam fi cpifcopis fcnbcret & diaconibus ad pcr 
fonascomm fcribcret. Et lod ipflus epifcopo fcribcndum crat non duobns velti{ 
busficut6( ad Titam 8i Timothenm . Athanafinsad clenim ait Panlum nancfcri 
bcre quod alias nunquam cgit fiquidem mifcrant illi Epapbroditum qui necciTA 
ria nbidctolerat. 

EX CAP. 11, 

f aiia£rafml Vetui tralatio. Vt fn nomine Icfuomne genu flcftatnr. Paulaa . I»« ^r nv hi 
tnicrpioatio. naert tHo-ov v<xr ycrv ««^4^ * Erafmus. Vtin nomine Icfn omnc gcnu Hcftat . £t 
in annotationibus. -ttxv vcVj xap-j^H idcil omne gcnu flcAat vtfubaudiasfe. 

Stunica. Multa verba apud grxcos funt qux licct fiiit a^iua & paiTiua voxab 
eis poiTit dcclinari :ita tamcn intcrdum poftta rcpcrimus qnafi neutra ciTencboc 
eil qaafi palHua carerenc voce ficut boc loco zrar fiiv Ka/i+H pro na'n-]^. Etad 
Romanos capirci^. vbi dicitnr Qjioniam mibi flcftetur omne genu quod grx 
cc fic lcgitur iTi ^jufli K«%4-e< irav yiw . Sic l-B-i9^(<pu cum affiunm fit & paiTiuum 
habeat Ivtr^iqaneu itapofitum repcritur qnaii neutrucn'ct.ps.6.Conucrtere domi 
nc6(cripe animam mcam 2'zr/$'fi4^ m^h '^<reu ivy ^vx"'" Etpfalmo.7«Coo 
acrtctnr dolor eius tn capnt dus . Wif^(-\^et » vou? am-ou {<c Kt^hr «utm * 
Et vtdefxcnlaribns quo(^ littcnsteilinionia proPeramn^.Thucydides libro.i. -nf iw^ 
?/i7r»f/on ou* "oWk< 'u(ft t-sri/icyruVTi? ai^iZf «aahAoic quod pcrindc cftac fidixillct tu 
Jt tVijuiy»u'ASf« «Viuf «AANAMf.Erranitigitur Erafmus cum pro Kojn+n flcftataftiuc 
bictraduxit & tu in annotationibns dixit vtfubandias fc. Dcbuitctiiper paiftua illnd 
vocc tradncerc vt vcre acpropric vctus intcrprcs tranlhilir. Non enim gcnn femc 
tipfu5 fleftirrfcd ab co flcftirar cuius cft genu. Q.Hod fi nd alia homine admonebant: 
tneminiiredcbucratadRomanos capite.i^.fimilcvcrbumideA nctfi^^ei pcr paniu2 
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vocemtfeMIetradaAuDiflfbrteexiiliroaait vtrcxpmodo tranlFcrri refte potnlHe. 

EX CAP. III. 

Vetnstrabtio . Ex gcncrc ifracl. Paulat. ln ^cr^ctnx. Erafmas. Ifrftelex j$M(aiktAc 
gcnerc. Etfn annotationibas. Ifrael hoc loco nominatiuus eft non genitiuus. Vt !^!^^£'""' 
cnimfe vocauit drcuncifioncm ptp iadxo ita fc hlc noniinat ifracl pro ifraclita: 
id(p SCalias fxpcnumcro fecit . Addidic autcm cx gcncrc ad diftin^ioncm profcly 
toram qai erant qaidem ifracUtx fcd velut adoptionc non ex gencre. 

Stanica. Nonpotaiiramcdcutamct Erafmicam iihmannotationcm legeat 
arifdtempcrarc: primumc^ cnm in tcxtu legitTcm Ifracl cxgcncrc clcgantix caa 
fa tranfmatatasab eofaitrc di Aioncsfufpicatut fum quanquam darus illc loqaendi 
modasmlhividcbatur. Gum vcro annotationct Icgcrc5 infdtiam hominis manifc 
ilc deprehendi & errorem intcllcftas:exillimauit cntmifracl nominatiaicafuseOe 
acproptcrcadiiWoncscomatauit. Miror quod fcqucntianon flctranftalcrlt Benia 
tnincx tribu 8£ Bcnlamin ctiam nomlnatiui clTcdixcrit pro bcniamita pofitum. 
Sdcndum igitur Ifracl ingrxco&in latinogcnitiui clTcqnanquam articulumnoa 
habcatquo id fignificctar ficut ncc Beniamin qaodfcqaitar.nc($ fc alicabi Ifnel 
Apoltolum nominaiTc pro ifraelita qaod Erafmut ait illam alias fxpenumero fcdfle. 
Ad Romanosenimcapite vndccimo Ifraclitam fevocatnon Ifrad flcdicena Nam 
S( ego tfraditji fam. nsn lao ^yc^ la^pooCKl-ng tijui . 

EXCAP. IIII. 

Vetns rralatlo. Etiamrogo&tcgermanecompar. Paolas. rod l^uiv Kcturfo-v^ ^^JRC^ 
yt yyn9-\i' Erafmut. Sancrogo&tecopar gcrmana.Etin annotationibaa.Q.uid*m J^^J^ 
hoc refcrunt ad vxorcm Paull : n.i grxca poiTunt & foeminino gcncre accipi c-u^ icjrtfft. 
Yf Yf hVit idcfl contunx germana hoc eft fynccra conianx.Sunt autcm magni aucorea 
apad grxcot qui putant Paulam habuifTc vxorem & cxtcra. 

Scanica. Hoc loconon pcr hxc verba Patilam vxorcm flgnifiairc fcd viraj 
flliqucm dcodcdimm circallocutam tam cx grxds ipfis diftionlbas qux mafcuU 
nafant facilcapparct:mm vcrocx Arhanafii commcntariisqui vcrba hxc apoilo 
licacxplicans ficait. Euodiam rogo & Syntycen dcprecor Scxtcra. Apparcnthx 
mihi fbcminx tanquam primatcs in Philippenfium ccclcfia cxtitiirc ojmmendat 
aatem has mirx virraris vifo quf harum alccri vcl vir erat vel tratcr fbrfican eti 
amcarccns crat hic cuilos. Cl.ua(i id mqniatnunc vaegcrmanus csfrater nuncvi 
rnm tc proprium & coniundiiTimum gcrcs fi in opere domini & iugum pariter 
traxerit mulicribus hifcc opem fercns . Non nulli vero crtore dafti vxorcm di^ 
cnnt Paalum adhortart qaod tamcn longc cAfccus quippc qucm ncc^ vxorcm ie 
gimua babaiiTc C( gernnna ooniunx diccrc dcbnifTct fi vxor ilU faifTct . Haftenns 
Athanafiut. 

Vetns tralatio . Hxc cogitite & agite . Erafraat fn annotationibns . Cogi SSSj JS 
tatc fapcreil . Grxcts tanmm cft rouji* -srfiriTiTi • Et ita legit Ambroflut. Hefta. 

Stunlca . Abfent fortaflc a rcmetipfo Ernfmaserat cum faipfit cogitate hoc 
loco fupcreiTc ac grxcts tantura eflc Totunt nf*TTm . Siqnidcm in ommbus grx 
ds codtcibut TMrm xoylii^i hic Icgitur idcfl hxc cogitatc fictp Erafmicus ex im 
prcfTionc codexhabct. Atcp ita legit Athanafius & fubdit. Com per cogitationc; 
praua fadnora committanmr:hxc iaqitit qux difta fantlmente vot agitate. Am 
brofius quotj hxccogirate hic I:git . Nccj grxci funt libri qui -s-^anint hoclo 
co habcantr ncc^ latini qui agitc ntfi mendofot vtriaf($ lingax codicct cambxc 
commentarctar Erafmas pcrlcgit 

Hfi 
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ttOBti (HolPt 
frnfci» a colof 
IbtUo numo 
rabUu 



vriijmipolTc 




ocrcciungrc 



ETVS tralarfo. H/iqaffDat Colonfis fanms & fideUbaa 
fratribui in Cbrido lcfo. Erafmut in annotationibus 
Imprimis inquitnon ponumnon niirari quidin roen 
rcm vcncririisqtii Coloncnfes ad quos fcribithanc epf 
ftolam Paulaa dfc aiunt Rho«ilcnres ob nobilcm illum 
ColoHum qui mcniorarur intcr feptem mundimiracula. 
NidcilatuaquidcmnuIInt noa memiuir fcriptorQ. Af 
dc cluitatc huiui nominis nc ii qnidem rlln fecere vcrba 
qutrotiusinfulxfirnf diliocntifrimclirrcntprodfdctnnr. 
Srunica. Norjt hocloco Erafmus Tt cgocxiflimoCa 
Icpinn non omnino malil antorc qui in Icxico cti dc coiollb egiilct lic inrulit. Ab hoa 
coIoiTo Rhodii Coloilcnfet appcllati funtquib'^ rciibit ApofloIus.EgOTcroncfcioan 
ad RhodiotlubCoIoifcnfiu nomineftpoftolus hancepiftoli confcripfent. Cactcra 
Rhodios appclljtos fuifTc Colodcnfcsob nobilcm filnni colcfrumquiinterlcptcm 
ranndimiracula memoraruseH autor cft Sudasin Collcdancis btstvcrbis. KoAaar« 

Tow hAio»» 0» Sm iA\yito( tiiac'Attf"iM KoAoaroi ?Trl 0-iA(UKov Tou »iilaTo{0{ VioJJ aAifa»d^^«v 
T»u /MQi%i^ovo(. idcil Colotlcnfcsa loco> Et Coloflcufes Rhodii qui in inrub xrcatn 
folis ftatitaro ercxcrunt quam proptcr magniiudiiirm vcxrauqrunt coIoiTnmtempo 
ribiis ^clcucinicatortsfilii Alcxandrimaccdonis. EttndiAionc '^iS^of PiSag inquH 
i ua^tf nVk t9u a/vJ^oc kaA&i?9U*«^ itoAaAr«&ic oi oiiNTo^tc •)(>» xs.\o«reV.ideft Rhodas 
iofula qux S( Liodus 3ppellatur:& Colofrciifea ciuidc habitatorcs pioptcr coloffuio* 

EXCAP. II. 

Vctut tralatlo. Qjix omnia in intcriru funtipfo vfu . Paulos. oift vav-m tif 
<^of«f ri ^cznxfNirfi. Erafmus. Qjix omr.ia ipfo pcrcunrabufu. 

Stttoica. Diuus Hicronymutin epiftola ad AlgaHam qnxftione decfma Tcr 
ba hxc cx Apoftolo cirans vfu Icgir vt vetui inrerpret tranftoltt non abufu * Noa 
cnimcibit abutimur fcd vrfmur qnidcmad corporisnutrimcntnm qui tamcnipfo 
vfuintcreuntidcft confumuntur. Sic cnim Hicronymusaitapoftolica hxcvcrba il 
Uccxplicans. Nccp guftaueritiscarncmfnilbm&'kporum& fcpiarum ^lolliglnuf 
murenx & angulllx & vnincrforum pifdum qux fquammas & pcnnulat oon ht 
bcnt quxomnia incorruptionc &in inicrirufunr ipfo vfu S ftcrcore digernntar. 
Qj'f Ji^luim vero «-rr/xfNyif abufum ad vcrbiim foncr : poieritramcn cffc vi hoc lo 
co fluci prxpofitio diftioni xpHo-t^ appofita ciuldcm non immu'ct fjgnificantiani 
fcd perindc ha bcarar ac fi appof ita non eifct quod in mulrit grxds diflioni bus •ccidit 
cum quibusprxpofirioncscompofirx funtad ornatum tantum & fcrmonit elcgan 
tiam. du^d quod & Apoftolut cum abufum voluit fignificarc vfirariore vcrbo vfut 
crtldeft «««xpcTpou primaad Corinthiotcapitc.9. Vrnoo abntarpoteftatcmea iii 
euangeliorqcfgixcefic legif l,; uu-mx^^!ira^eu 

£X CAP. IIL 

Vefut rralario.EypoIiaoreavos vcterc bcminc cuaflibntfnit.PaoIns. ivitSvo-J 
f^koi 'fii vaXeus* art^u-ircr crov Tcuf Tifa^tffiv «ltou. Erafmus.poftca quaexuii^is vctc 
rchomineaifa<^isiuis.Et in annotariomb? ivr%%Sva-a^Bt» ideft exucntcsidcflpoft 
qua cxoiftis naprxtcrititeponscft. yoccbaoc iotcrprcslubinde vetut cxpoiiatct. 
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Stunica. Nonmalcintcrprc97occm haacfaWndcvcrtitCKpoUantcs. Siqddcj 
expoUarc non folam ffgotficat id qnod communitcr iatelligitor : vcrum ctiam cxu 
ercquo fignifiatuapud Cfccroncm acccpium rcpcritur. Siccnim AftioncqointA 
itt Vcrremapud cnndem lcgitnr. V/xcrat hoc planc fmpcratomcnmillnm expo 
Ibnim ftlparumcp li^oribus vidcrcs: omncs idcoputabant vtmifcr atifinnoccns 
virgi» ccderctur & cxtera. IW cnim cxpoliatum pro cxutum &dcnud3tum accipi ; . .-^ 
tur. Agitur cnim illic dc quodam Sopatro de qno prius dixcrat . Cnm iftc impc 
rat Uftoribus vt Sopatriimdcporticuiaqua ipfefedcbat prxdpitcm in fbrumddf 
dantoudumc]^ conllituant. 

EXCAP. mi. 

^ Vctus tralatia EteaquxLaodiccnfificft voWsIcgatnr. Panlut. m ln a«oJ) motffnctiflk 

nCiHu;, 1'»« Kffi «n^f «vatYvctfTi. Erafmua. Etcamqux fcriptacflcx Laodiccavt& vos trjimfiqcc 

Icgatis. Et in annotationibus, Graccaoica fcholia ocgaot hanccpiilolam dcquahfc 

agita Paulofcriptam fuliTc Laodiccnfibus. Ncq;enimdixitqux fcriptafuitad Lao afclToiurcfl 

diccnfes fcd qni fcripta fuitex Laodicca . Proindc fuiiTc cpidolam qnam Laodi ^c""'* 

ccnfisquifpiam fcripfcritad Paulum in quatamcn inclTcntqux ad Coloitcnfiam 

rcm pcrtincrcnt cxtcra. 

Stanica. Mirumcftgrxcanicafcholia ncgarcbanccpiilolam deqna hicagimra 
panlo fcrlpra fuiflc Laodiccnfibas quod Erafmusait cum Athanafms cximiusgrx 
corum doftor dc cpiftola a Paulo Laodiccnfibus fcrlpta hunc locum imprimis ia 
tcllcxctit. Sic cnim incommcntariis hxc cxplfans dicit. Vidcrcvidcor fuitfcnoa 
aalla CoIoiTenfibus a Panlo fcripta qux vt Laodiccnfibut innotcfccrcnt nccefTari 
am erat. Et contra CoIolTcnflbus ipfis patcrent qux Laodiccxduibns foiffeptpcf • 
litteras fignificat.i vtricj namq? Apoftoli fcriptit cafHgabaotnr in quibut copluri 
mnm incrat vtilitatii quia horum finguli propria crant viria rccognituri . Qua: 
rct aliquis quxnam illa fuit ad Laodiccnfct epillola i Ea nimirum qux ad Ttmo 
theum prior confcripta cil, Hanc namc^cx Laodicea tranfmifit Apoilolastametfi 
dfcant nonnulli ad Paulum priorct fcripfilTc cpiilohm vrrum vcro resitafe habc 
ataat fccus nihil mihi conllat . Qui cnim potcrat ficri vt propriis littcris Laodi 
ccnfct proficcrcnt; Haftcnut Athanafius. Cuias cx vcrbis liquido apparct dc cpi 
ftola a Paulo Laodiccnfibus fcripta vcrbaifla apoilolica illamintcUexitTc primnm 
cnm dixtt Et contra ColonTcnfibut ipds patcrcnt qux Laocticex ciuibus ftuiTcnt pcr 
littcrasflgnificata vrricp namcp Apoftoli fcripris calligabantur . Nam illorumopl 
nioncm qui cxiRimarunt Laodiccnfcs ad Paulum priorcs fctipfilTc cpiftolam: fa 
dlerefcllit cuni dixir.Qjii cnim potcrat ftcri vt propriis littcrit Laodiccnfet pro 
ficcrcnrF Anibrofins fupcr hoc Icxo. Qjua gcncralcs funt inHimtioncs Apoiloli S 
8d omniam profc(flam fcriptx cpiftolx : iccirco criam Laodiccnfibus cpiilol.im 
hanc legi prxccpit vt pcr hanc quid agcndum fibi cfTct addifccrcnt . Et ColofTcn 
fcs vt eorum Icgcrcnt iuxta fcnfum fupradiftnm. Diuas Hicronymnsin libro dc 
virisillul^ribusdc Pauloapoilolo agcntcum ciufdcm cpidolas memoralTet vltimo 
iatulir. Leguntquidam 6(ad Laodiccnfes: fcd ab omnibus cxpcllitnr . Ex Eufe 
bioircm Cxfaricnfi apparctalias nonnull.is cpiftolasa Paulo apoftolo fcriptaifniY 
fcprxfcr has quxin canonc habcntur cum librotcrtio ccclcfiarticx hiftorix fic di 
dt. Pauliquocp manifcftc qnatnordccim funtcpiftolx qux in autoritatc babentur. 
Erantergo & alix Apoftoli cpiftolxquxin autoritatc non babcbantar qaalit ift< 
ciTe potait qux ad Laodiccnfcaabco fcriptadl. 

HUi 
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mf^f^i^ aj, 1^:35^ — j^ ^^ ETVS tralirio. Cam pofrctnos vobisoncrfefl«7t ChH 

'^^^si^rialiK apofloli . Paulut S^vndfBftt h A«'f& 
lo(S (raditctu j /iljf . — . Otiilll «VtVoAw. Erafmus. Cum poflcmus/nautoritatcclletaii 

quam Chrifti apoftoli . Et iaannotationlbos . li ^ol^^t 
lnou idcftin oncrc fliic m pondcrc clTc quod quidcm M 
fjnam lcgnntgrxcanica lcholia aut h /^'^e hoc cil in 
ponderc & aotoritatc qnoniam prxccilit non qoxrca 
tcf glonam& fcquiturfcd hdi fumus paruuli. Adbxc 
Ambrofius vidctur dchonorc nondc graiiationc inter 
prcrari . Dcnitp adhiinc fcnfumfadt qood contincntcr 
adicdtvt Chrifti apoflofi. Ncqjcnimcil apoilolonim grauarc foofupcrcilio qucn 
qoam. Aut u ^a^Gi quod nihilabiliis acccperit nccvfquam rumptuiautoocrifiiiC 
piior intcrprctatio mihl magis arrldct. 

Stunica. Non priorintcfprctatio Erafmo magls arrififret.fJ verba apoflcli PanU 
qux prxccdunt&quxfubfequunturdillgcnnus atrrndifletqoib^hic locuiabcodc 
Apoilolo videtor cxplanari. Aitcmm lcqucntib? JMcmorescnim fafti «ili sfrairc* 
laboris noilri & fatigarionis noftc & dic opcrantcs nc qucnquam vcilrum grauare 
mus predicauimus in vobis cnangeliil dcl. Vbi in grxco pro grauarcmus cflvcrbuni 
nrifbiitfM<rau quod rcfjiondctad illnd qiiodfupcnusdidtur li ^Jpeihvai- Eftauicm 
• huius littcrx lcnfuB quo«i cum Pauins taoquam apoftolus Chnfti potuiflct Thdlii 
lontccnfibusoncri elTc in his videlicctqux ad vidum pertincbant cum ipfc alibidi 
catfinosvobis fpiriiuafta fcminauiniusrmagnii cftfinos carnalia vcftra nieiamusf 
Etquialtariodcrcruiuiircilalrarioparticipant.Etnoalligabis os boui trituranti. Cii 
inquamapoftolatiis lurcpotuillcrab illis fnmptus qootidianos cxigerc: iioliiitcui 
quamonencilc: noluitqncquam grauarcfcdproprhsmanibosdicacnoAc opcrans 
viftum fibi quxritab.u : ncn ini ob cibuni adulabatur noo in quxftum prcdicationc 
habcbat cuangclii- Ait cnim in prxccdcntibus. Ncrp cnim aliquando fuimus in 
fcrmonc adulaiionis ficwt fatis: nc(p in occafionc auaririx.ldcm bi in fccunda cpifto 
laad Thelfaloniccnfcscapirctcrtioficait. Ipfl cni^fcitisquemadmoduoportcatiml 
tarinosquoniam noninquicti fiiimusintcr vosncq; gratis pancm manducauirous 
abaliqoo fed in laborc & f^tigatioc noftc ac dic opcrantcs nc qnc vcftrtl gr auarcm?. 
Vctus traiatio. Scd fafti fumu? paruuli in mcdto vcftrum. Paulus. ci\jCl'}fJHht 
tn>'d»r^f!^ A*^'*'"'" ^M"*' Erafmus. Scdfuimusplacidiinmcdio vcftri. 

Stunlca. Itaquidcm fcgiturln grxds codtdbus quos ego vidcrim idcft 'iTttio» 
hoccftbcnignifiucmitcs «otplacldi : fcd tamcnvetcra &cmendatagrxcorricxcm 
plaria vndc vctusintcrpres traduxit ^H-trtu habuifl^c idcftparniili cx Alhanallo ap 
paret qoi prxfcntcm cdillercnslodi dupIiccmeiusafFcrt lcftioncficdicenscnpriui 
vcrba apoftolfca propofuiflct. Ideftbcnigni nilgraucs: vclparuuli idcftimrounca 
ocqoirixnecgIonxcupidl.Q.oicni?tantulafnntxtatcnihilhuiufmodiaicditantnr. 

EX CAP. V. 

, , Vcto^tralatio. Viinfcgcr fpirliusveftcr& anima& corpua finc qocrcla in ad 

thS^fk ^fn^«^<lo»"»n^ nofW Icfu Chrifti^fcnictur. Paulus. ^ iA«Awo» «m^» 7> v%wixa H9i 

acmartcaa «• +VX'' V a;ut/4T3lwf li iRtpoiWa Tou xvelou vuui xenvu TiifKie»'». 
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.1. AD THESSALONICENSES 

Erafmiufa innotationfbus. Porro tAoiaHfor Hicronymns videtiir non legifle neo 
mihi videtar ad fenrum pertinere non enim loquitar dc integritate fpiritat quem 
non dinidit: fed hominis qui fuii coniht partibus. 

Smnica . Cum in grxds exemplaribas qnotqaot fant oXotXn^M & in lati 
nit integcr hic lcgatur neminc difacpante : nefao cur Erafmus dixerit non ftbl 
videri ad fenfum pertinere . Nec^ loqni hic Apoiloium dc intcgritate fpiritas 
quem non diuidit fed hominisqni fai« conilat partibus. Loquitor enimhic Apo 
ftolus dc intcgrftate fpiritus & anim* & corports . Atcp ita Gregorius Nifenua 
Athanafio rcfcrcnte fnpcr hoc loco vcrba hxc apoftolica intellcxlt . Sic cnim ait 
Athanifias. Gregorius autcm Nifcnut fic inquit. Cum cnim homocx omni fit ani 
marom fpccieadmixmsca/dlicct qux plantisineil mox fenfibili &intcllc^laa ca 
fpiritum didt Apoilolus profcfto intellcftiuam cxpre(rit:cam animam : fcnfibiU 
tatcm ipfam :cam corpus: vltam inciTc nobis oftcnditqux &in plantis cflTc com 
pcritur. Prccatur itac^ & optathosomnes pcr omnia finc qucrcla fcr uari &mcun 
ftisdco vtobfcquantur. Ambrofius prxtercainteger biclcgit8( verba hxc apoiio 
lica edifTerenaficait. Deut pads Chriftnseil. Aitcnim. Pacem meamdo vobispa 
ccm mcam relinquo vobis. Q.uippe cum omnia qax habet patcr filii fint : hunc 
fanftificarc nos optat Apoilolus vt nosilluftrct pictafc clcmcntix fax &omneva 
tumnoftram dirlgat in pcrfcftionevt integcrfitfpiritns datus nobis . Tunccninx 
integci eftfibonx vitx ftudcamus animam habcntcs mnndam & corputfine que 
rcla vt totushomofit pcrfcftus &cxtcra. Exeo autem quod Erafmus ait Hierony 
mnm UtnAN^ov non legiflc fmanifcftcapparct nonillum qnxftioncmillam ducxle 
dmam cx Hicronymi epiftola ad Hcldibiam cum hxc commcntarctur attcntc 
periegiflrc^alioqaifadlercperiflTct Hieronymum lcgilTe iAoKAnfoi quieoinlococaa 
dem diftionem &ad corpus&adanimam&Cadfpiritum refcrn&cum de integrita 
te corporis&animxprius cfl!etIoqmirus:defpirttusintcgriratc(icintulit. Spintut 
quocp In nobis intcgcr confcruatur quando non crramus tn fpiriralibus fcd viulmas 
<n fpirim : acquicfdmus fpiritni: & opcra carnis mortifiicamus in fpiritu aficrimufip 
omncs fruftus eius caritatcm gaudium & cxrcra. 



EX EPISrOLA.II.AD THESSALONICENSES. CAP. IL 

ETVS tralatfo. Non rctinetls quod cnm adhnc cflcm ^"Jj^JjJ'** 
apud vos hxc dicebam vobis J Paulus. cu /uwfiovwiTfc rutttiCTc?"** 
oTi wr -jifof uf«af Totoi* tAtyo» i^ui ; Erafmus. An non 
mcminiftis qnod cam adhuc cflrem apnd vos hxc dixe 
rim vobisF Etin annotationibus. Non rctinctisou ^>n 
juoimTt ideft non meminiftis . O ftultam copix affc 
ftationcm etiam cii inturia fcnfus. Vtrum quxfo iftud 
cft vertcre diuinas littcras an potiut in re feria ludcre. 
Stunica. O ihiham homlnem Erafmum iftum Ro 

tcrodamum & latinx lingnx prorfus ignarum. Smltaj 

appellat in interpretc ecclcfiaftico copix af?cftationcm quod pro eo quodin grxco 
legitar ou ^rtt/uoiiuiTi ideft non mcminiiUs tut non mcmoriatcnctit nonrctinctis 

H iiH 
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fllctradaycrit{d(5 eflc aft ctlam cnm iniuria fcnfus . QjMtt aHqti/t tam rndfs vf 
qnam rcpcriri poait& tam Erafmo (imiUs ideft adco hcbcti Ingcnio » cranTo in ' 
tcllcftu vt non intclllgat hoc loco non retlneti» idem eifc qaod non mcminiftlt 
qno qoidcm dicendi gcnerc & Scncca vfus cft vt apparct cx dufdcm ad Paulara 
apoftohim cpiftola vbl didtnr Ncc vcrcarc quod fxpiuj tc dixilfc retinco : ideft 
mcmoria tcnco. Lcgimusetiam cummcmonx adicftioncfimilem grxcani diflio 
ncmavcrcreintcrprefe verfam Aftuum capite viccfimo vbididtur. Propterquod 
vigilate mcmoria rctincntcsquonfam pcr tricnnium noftcSC dic& cxtcra. Quod 
grxcc didmr tHl ^onvopeiTt fiVKjuonyoiTtf otj T^nrlcit v^Stffa xsm hHtf«# ^ cartera. 

EXCAP III. 

Vctostralatio. Hocdcnonciabamusvobis. Paulas . rwyi Tsa^NYYtAAo»^/. vjuTr» 
l^o^plS Erafmus. Hocprxdplcbamut vobls. Et in annotationibus. Hic inquit vblcp oftco 
BbEraimore tatfaam Ineptam copiam ctiam antcquam nosde copia prodidiflcmos. 
|uei?ai(uin. Stunica. Potios mihividcntur hxc vcrba qux devctcrcintcrpretc Erafmna 

efTutirc non dubltat dc ipfodicl haod inluria poffc . Sl qoldcm ctiam fi nos Eraf 
mlcasincptias non prodidlircmos fatisillas vbicp fuus autoroftentat velat hoclo 
co. Namcum vcrbum -m^ctyyi^^u prxdpcrc ac dcnunciarc figniflcct : afcp nnnc 
bocnanc illo modo id vctus intcrprcs tradiicat vt vclcxhoc capitc fadlc apparct: 
quod non perpctuo pro prxcipcrc illnd tradnxcrit hic inqnit vbicp fuam oftcn* 
tatincptam copiam cilam antc quam nosdc copia prodidtircmui. QjDafi alicoiot 
placull vctus Interpres rcus fit quod non ad Erafmiconniuentiam facras noui tc 
ftamentl faipturas pcrpetuo traduxcrit: ac non potius Erafmus rcprchcndcndoi 
quodidin vctcrc Intcrprcfccalumniari non dubltctailus rci ftudiofus ipfc maxl 
mcapparct . Alioqoi car hoccapitc Dcnuncfamus autcm vobis fratrcs traduxlt 
proeoqood grxce didtur rsa^etyyiWofBi' Jl vfun «S^iXtpcij Et infra dcnundamaf 
£(obrccramus pro Tja^ayyiAAc/d^ xsu Taaf «roAou/Si^ 
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^al£i£r3fmi 
tiucrp:ctatlo. 



ETVS tralafio . Sicnt rogaal tc vt rcmanercs Ephcft 
cum ircm In Macedonlam. Paulos. xaib; isa^itL*Mff-at 
<ri Ttfoffju&jflU i» Itpitru "aroituo/^yiof ?({ ixsaLiO^oiiauf . Eraf 
mus. CLuemadmodum rogauifc vt rcmancrcs Ephcfl 
cum proficifccrcr In Maccdoniam : ita fadto. 

Stunlca. Miracftadmodum Erafmiiftiusaodada 
nifi tcmerifas potios appcllanda cft cum ea verba laii 
nc rcddcrc non dnbitaucrlf.qux Apoftolus grxccneqaa 
quam protulit fiquidcm lllod Ira factto in grxcononha 
betur.VoIuit fdllcet Apoftoli oratjonc? qux fufpenfa vl 
dcbaturdc fuoillcadimplcrcnon atfcndcns fxpilTimc hoc diccndi gcncre Apoilo 
lum vti ideftvtfufpcnfam molfisin locisrclinquatorationem . Namquod inanno 
tationibos ait plcniorem cfTc orationcm grxce quam larinc proptcrca qaod •jfeo- 
^4&vai potcftcffcvel mfinitiui modi vcl impcratiul quantum ad lcnfum a!finef:nl 
hll adprxfcntcm pcrtinct locum. Siquldcm •^tccffyi&vcu nequaquam hicdTcpotcft 
imperatittlmodi quod fcqocntla indlcant idcft ■arcftvoVi"? «'f iu«Ki<ro»iit|. Hoccft 
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cfiircfn MacedondExqnopatrtneceflario irf«jfA&?Tflu infinltlai Wccfledeberc.Ac- 
flc quidc legic Ambron9 Liefi pcr fnffnitiau fic em rrabtio ilia antiqoa qua ipfc fcqui 
tur hoc loco babct.Stcut rogaui tc fubremancrc E phcfi cu irc in Macedonia vi denua 
darcs quibufda nc aliter doccant &c.Falfo igitur Erafmui rctulit Ambrofiu lcgiiTe vf 
dcnnndcarcum ▼tdcnnnciarcsapudlllum legatur non vt dcnundet. Qaod vcroia 
eifdem annotafionibui dixcrat ramctfi grxca vox tsa^inxAia-x anccpi fit ramcn 
hic magisquadrare poruil]e bortatur vt Yallx placct: deccpius fme dubio cil vua 
com Vaila fuo. Siquidem in eam fenfum quo hxc dtftioa vetere interprcteCradu 
Aa ell a do^oribus ccclefiailids eilintcllefta quos nemo fanx mcntis dubitat Vailoe 
& Erafmo cfTc prxfcrcndot.Sic cntm Athanafius etdc j vcrba expliansaic. Sicnt ro 
gaui te & cxtcra. Vidc qaanta fit huius bcnignitas non cnim magiflri fcd fcrui vtl 
turvocencq) cnimid tibi iniunxiinquitfcdrogaui&predbusdepopofciSCcxtera.. 

Vetns tralatio. Vc dcnundarcs quibofdam nc aiitcr doccrcnt. Paalus. '/ra ttk iriPoJlS^ctf 
^ecrtei\H( ruri ^tn iT(fO(ri(r«7X4A6tv. Erafmnt. Vldcnundetquibufdamnediucrfam naAeii 
feqaanmr doftrinam. w ib<u5 ngrc 

Stunica. Gum In texfn fic Erafmus traduxifletvt cx fuperioribnt apparetiin 
annotationibnt reram verbi grxci interprctationem fubodoratus : vetcrcm tnter 
prcrationcm amplcAitnr ita tamcn vt fuam non foium non dcferat fed ctiam potio 
rcmefleducat. Sicenimait /un iri^S^ii^amciAetv idcil ne diuerfa doccant aot potiat 
ncdiucrfis vtercntur doftoribus vcrbo compofito ab JViPOf aliusSC «Tji^olflxaAoc do 
ftor tTtP«ri(r<wx«Aft'» quod cil nunc his nanc illis vti doAoribns Q.uanqa8m Chry 
foik)mut 6( hanc fcqautas vulgariut S^tS^ccaxaxety intcrpretantar diiieriam induce 
re dodrinam vt ad pfeudoapo^olos pcrrineat Qjianquam vcro & ChryfoilomC 
& Vulgarii autoritas Erafmum prorfiiaobruat: vi tamen einfdcm error ledori ma 
nifcllior apparcat: fcicndum eil iTif»(r»^^«3T««AGtr nihil aliud fignificare niTi vt vc 
tus intcrpres rr.inilulit . Nam cum vcrbum (^«faincaAai ex quodi(iioeflcompo 
fita docere fignificct afiiuacp vocc hic acdpianir: ad difcipalos ncquaquam refcrri 
potcil fcd ad doAorc<<- pottus id quod vel ex argumcnto quod in grxco.baic ep( 
ilolx prxponitur facilc apparct : vbi fic legitur n Jl ni^c^peun^ -n; IzriroXHt a\m . tr 
•n \^i<r<ii Tiug lOvJ^ati^oiTif iirix&feu» W^oS^iS^enniixX&ii , i-tritTxi Touf ««i^ctwuf 
«f9<p<xVet Tou vo/^ou idcil Gaufaaucem huius epiiiolxhxc fuit. In Ephefoqoidam 
iadaizantes conabantur alitcr docere ac dedpcre firapiiccs pf xtextu lcgit. 

EX GAP. III. 

Vecas tralatio. Nonneophytamneinfuperbiaraelatasiniadfdumincidatdia j>(ai,<,||„5^ 

boU. Paulua. ^ili iis<}>uT»o '/r« hh TV<pu»eig Of itp/)u« itivitrn tou if^iaySoUoo. Erafmus. f>3icc3innu5 
Nonnouidum nc inflatasin iudidum inddatcalumniatorit . Et in annotationlbus {^^l^g^Jjf^^'^ 
Cxterum Inqoit hoc loco diaboli forran^s non male vcrtipoccrat alumniatorit. 4,'ip«ociiioc 
Rcquiriccnim Panlusab Epiicoponon folum vt ipfcvacctomniculpa vci^ ctiam 
ncftc obaoKiu$ calumniisauc fufpinoai. Proinde vulr moresac vicamillius inchri 
ftianifmo dia fpcftatam eflTc ne quifqaam vel caluronlari pofllt, 

Stunica. Hoc eiiqood fupraamedi^m efTc memini Erafmum TideUcrt qax 
cnnc^ia tcxtu perperam traduxcratnifi omnia potius adcundcm modum tranfla 
lir:cogn5topoftcaerrore multis vcrborum inuolucrit ac vcrl fpccicm prxfeferca 
bbus in annotationibas dcfenderc ilb folcrc ne fe aliqnomodo crrafTe fateri videt 
tor. Hoc autem locoqaam deuiut ab Apofloh mentc6( in tralationc & aonotario 
nibus fueric : ex faoftorum doftomm in hunc locum expolitione facilc lcAori patc 
bit. Ac primuaomnlum Atbanafius prodeat qui verba hxcapoflolica incommeii 



EX EPISTOLA 

tarltocdifrcrratflc aft. Si' prlns inqait qn.im optfmni dlfdpnlnt fft : prxcf ptorfs fl 
Uofiidam dcmandctur: iDtamcfccthicfanc &in diaboii iudicium 6( damnatione; 
cnnddct qoalcm iUc prx mcntii clationc fobicrat. Ambroflatfupcr hocloco. Ve 
rura cftquia radisin fldcfolct cxtolli fupcrbia maximc fi acdpiat ordinem : noui 
^ Ifltccnim &potcfta!cinflanirarbitransfcpr3ecactcrisdign{orcm. Vidcnscnim pri 
nioanno naQaitatiscollatum in fc honorcm : putat non rvaglsad fuum fcd adaUo 
rum profcftum.fc vocatumquafi bcncficinm rciigionidetmagisquam acdpiatab 
c« pcr quim rcm clatus incurrit laqucum dlaboli. Inucnta cnim occafione fuper 
bixillius Satanas prxdpitat cum . Idcocpin Salomonc Icgitur fupcrbia dcnsrcfl 
Ibt: vndc & in aliaepiftola ApoTtoIus ait . Qjii fc put.it cfTc aliquid fcipfum fcdo 
cir. Etdominusqui fcinquitcxaltaucrit hnmiliabitur. Dipus Hicronymns incpi 
ftola ad Oceaoam dc vniut vxoris viro. Q.uod aotcm alf nc in fupcrbiam clatnt 
inddat in iodidum diaboli qaisnon cxemplo vcrum probct . Ignortt momenta 
ncusfaccrdoshumilit.itcm&manfuctudincm rufticorum . Ignorat bbnditias chri 
Aianat ncfcit fc ipfum contcmncrc.Dc dignitatc tranffcrtiir ad dignitatem: non iciu 
niait non Heuit : non morct fuos fxpc rcprchcndit &(afTidua mciiitaticac corrcxit: 
non fubflantiam pauperibat crogauit . Dc cathcdra quodammodo dadmr ad ca 
thcdram ridcilde fupcrbiaad fupcrblam. ludiciam aufemfif ruina diaboiinullidu 
biuro qain arrogaotla fit. Inddaot in eam qai in punfto horx nccdom difcipuli ia^ 
magiftri fnnt. 

W«nc«ili» VetUitralatfo. Molicre» flmilitcr pndicas . Paulus, yviguMu; uo-Mrmt o-iniaf 
tpovt oioco Erafmnt. Vxoret fimilirermodcnas. Et inannotationibus. Cumipfc fermonis le 
no»aprinr?K nor pahm dcclaret eum loqui dc vxortbus cpifcopomm ac diaconoram : rc^n« 
fcniwtjscp vcrntlci vxorcsquammulicrct quandoquidcm grxcis c{\ yxncuKnt;- Dcindc criniaf 
Qinuutt. cddem vox qna in Ubciis cplfcopi rcquircbat rcucfcntcm verccundi.im. 

Stunica . AUter ecclcfix doAorcs honc locnm intcllexeriint fl quidem non de 
Txoribusepifcoporii acdiacononiapoflolica vcrbacfTcdifta volucrunt fcdnonnnl 
lljcorumdc hlsmalicrlbus qux ccclcfix rainil^rabanr. Vndc Athanafins hxcinco 
rocotariis c^iiiTcrcns fic ait* N6 cnim dc quibufuis mulicdbns dilfcrit: fcd cas nonc pro 
fertqux & miniflrandifhngantur off[cio:exnam(pccclcfixc6rcranC plarimn. Na; 
nifl faccretdc huinfmodi fteminis mentionc quf d opasfuiiret cn de diaconibus & vi 
ristraftctdcmulicribui ctiaintcrtedfTcfcrmoncm . Chryfoftomus in bomiliis ita 
hxc lcgft.Mulicrcs minlftras fimilitcr ioquit caftas no biltrigucs & cxtcra.& fubdir. 
Plcricp volunt Apoftolom hocdc raalicribus fimplidtcr prxcepiflc verum non fta 
efl. Qafdenim confeqocntix haberct inter ea qux dc epifcopis att^ diaconis mo 
nuit mulfefum vllnm fliccrc mcntioncm.' Scd dchis picfcftoait quxminiftcni di 
^ . . gnitatc funtprxditx. Ambroriushxcalitcrintcllexit voluit cnim dc quibufulsmu 
licribut fimplicitcrhoc ab Apoftolo diftunifiiincficcnim aitprxfcntcm cxplicans 
locd. Q.aia lanftu praedpft crcari cpifcopum adxqoc & diaconum : non vticp dffpa 
rcm vult cf]eplebcm. Cl.«ippc cnm dicatdominus fanfti eftofc qula &cgofanftuf 
fum. Ideoc^criam mulicresqux fofcriores vidcnnir finc crimlncvnlteflc vtmua 
da fit eccicfia dci. Sed Cataphryg.T crrorlscxcafioncm captantes propter quod pofl 
diaconos molicres ailcxiuinir ctiam ipfas diaconas ordinari debere vana prxfom 
ptione dcfendont: cum fdaot Apoftolos fcptem diaconoR elegifTc . Nunqiifd nnl 
lamulfcrtum idonca inucnta cftcum intcrvndcdm apoftolos fanftasmulicrcs futf 
fclegamusF Scdvt hcrctici animnm fuum vcrbis non fcnfu Icgis aftriicrc vidcan 
ton ApoiloU Ycrbis coatia fenfam qituatur Apoftoii vt cum iilc mulicrem in ecclc 
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Ui iniilcatiocflTedeberc prxcipUt: HU econtra ctiam aatoriratcm (a ccclefla Tcadl 
cent miniHerii. Haftenut Ambrolmi. PoiTemus autem hic dicere qno fanftoi do 
ftorcs hoc loco concordarc ridcremuf : non Apoflolam de (llis malicribusinreUe 
xiiTe qux diaconatus ordincm in ccclcfia habercnt cum alicni finthuiiirmodiordi 
neaa fexu fvxroineo : fcd dc illis tantum qaas fjcri canones diaconiiTas appeilanC 
idcil miniilratriccs vt ita dixcrim 6C ccclefix feruitrias & de hoc qaidem mulierum 
gcncre Athanafiiis & Chryfoilomus fcnfifTe vidcntur cum altcr fcd cas inquit nuoc 
profcrtqui & rainiflrandi fungantnrofficioraltcr vcrofcd dc bis profcfto ait qux 
mlniflcrii dignitatc funtpredilx.Nonquod perhxcvcrba Chryfoflomus fignifica 
re voluerit diacoaatus ordinis dignitatem quod hxretid illi Cstaphrygx de qnibui 
Afnbrofius rcfert cxhocloco afrercbant' fcddignitatem hic honorcm appellatqaod 
roulicrcslilxccclefiafhcx miniflrxhonorabiliorcs aliiscx fxculo mulicribus vclob 
faoc miinus cire viderciitur: aut fortc quod pcr aliquam bcnedt^oncm ad ccclcfix 
miniftcrium ordinabantnrrqiiodcxco quidem patct quodante anaosquadragia 
ra ordiaari prohibcbaaturarcp id quidcmcam diligeari probatioae: & qood ii poft 
fauiufmodi ordinationcm fc nnptiis tradercnt aiiathcmati cum iUia qui cas dncctf 
rcnt fubiicicbantur vt ex quodam dccrcto Calccdoncnfis condlii apparet quodin 
decrctis pontificiis lcgitur viccfima fcptima quxflione prima. 

EX CAP. IIII. 

Vetostralatio . Abftincrca ciblsquos dcusaeauitad perdpfendam cmn gra ^nngnfacraf 
tiamm aftioiic fidclibus . Paulus . «•srtxt<&'cti /XfwMaTw» « 5 Iwf txrfta-iv uf f«iT*\H roil?4Uuclu5 
4i( tii-TA Ivxe^ifia^ ToTc -miro?; . Erafmus . AbiUnere a dbis qux deus crcauit ad 
fummcndum cum grariarum aftionc fldclibns. 

Stnnica . Qjn tam diligcns eil tn alioram erratis annotaadfs ita feprorfus 
gcrerc dcbuilTct vt nihil ab co eflct admilTum quai poiTet la alterius cadere cen 
furam. Carcrccnimomni vitiodcbet vtquidam ait qni in altcmm paratus eildice 
rc:& iuxca faluatoris fcntcntiam eiicerc primum trabcm dc oculo fuo. Hxc icdr 
oo fum prxfatiiti quod cum Erafmut veterem intcrpretem in annotationibus acr( 
tcrrcprehcndcrit quodpro co quod Lncx capitc.19.tn grxco lcgitnr i&i J\xtI ouk 

If^uxot^ TO aoYUflo» fXM Ivl T^aVtJoif ic^ ly^ Ixidt o-u» ToVtt «» i-Jfot^at au-jb fic illc fra 

duxcrit 5(quare nondcdiili pccuniam mcam ad mcnfam & ego venicns cum vfu 
ris vticp cxcgiircm illud:att cnim diccadumilli fuilTc cxegiHcm illarocil pccuniam 
traduxiilctquxdiftiofccminiaigeaerisell aonargentumquod nctitri. Qjui igitar 
intcrprctcm coioco vcl obliuionis vel imperitix notauii fi taraenita a vetcreinter 
prcte fcriptum cfi : fimtli nunc crrorecft lapfus cum obUtus proco quod grxcccft 
fii^iifjixrA dbosfctranllulttrc qux diftiomafcuiini gencris cll -.qux dcus crcauitfub 
ionxitquia in grxco « fequcbatur quod rcfcrebatur ad /^«J^ibi neotramvocem. 
Pxoiadc mcmiaeric feimpodem Erafmus homiaemdfe oCfadle vclerrarevelme 
monola quanihilin humantsfragtlius cflpo(Tc vaclllare: 8(aliorum crratanoafo 
Itim ipfe non reprchendat: fcd ctiam fummopcre admiretnr & pro magno ducat ne 
gociofialiquid deprehcndcrc pofTttab huraano ingenio cditum quodomaicxpar 
te crrato vacare videatur. 

Vctu^ tralatio . Eautritus vcrbis fidd & bons doArinx qnam affeqautas es. ^airatipui* 
Paulus . i'vTfi4>5'^()t ToTf A:y9({ Tn; •criVtuc »^ TWf KrtAMf JiS^aaxaKit^ it Taa^KMAwiM pjtaEralml 
lu^.Erafmus. Enatritas in fcrmonibus fidd: & bona doftrina quam vfip fecutu^ e». ""^rpicuoo. 

Stunica. Cumin grxco dicatur nyi -n; kxAmc JlJ^aoxaAicK ingenitiao atcp ad 
xiyng id referatur Ucat -n; -s-iViCi;; id quod coaiaaftio «91 manifeile demooilrat: 
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•c reAc hic Iocn« a vetcre interprctc fit tradaflas : ncfcfo car Ertfnini ex feciindoca 
fufeptimum hlccffiare volajt grxcaprxfcrtiin littcra rcclamante & in prxpcfltio 
neni addcrcqox in gratco non lcgJiur. Porro qaodidcm In annotat/onibus aftdl 
ftionem lnr^npif^nf proqna vctus intcrprcs nutritus traduxit pon'eetiam adlue 
legi cdncaDsilioa vcrbis Rdciquta participinm mcdium cft prxfcntis tcmporii {r 
Tfi4>oAec ^3<1 'd facerC quod mox fequitnr qnam aifecutDs ct hoc cil trade aHis 
quod a nobis dididili : nouum quidcm cft & ab Apol^oli fcnfu prorfus alicmim . Si 
quidemincum fenfum quo avcterc intcrprctchxc diftiotraduftaciladoftorlbas 
euam grxcis cA cxpofita. Athanafiui fuper hoc loco . Dixit proponc hxc fratrl 
bus& confnlc. Nunc vero vet tu ipfe inquit enotritus ideil frequentcr eadcm 111« 
connolucns & quafi eruminatis reooca . Enutrltos vcro idco intulit rt indcrmea 
temcJusin hisattcntloncm oftcnderct vt qucmadmodiim fcmper corporis alimcti 
ta pcrciptnuis fic cti.im alTiduis qux ad fidcm faciunt vcrbis cnutriamur. Ambrofius 
Qjaid tam verum quid tam clarum prouidum nlfl vt difciplina chriflianaincoc 
rupra tradatur vt frudus cius in arca dominica fertilis ac flrmas coUaodetur. Hoc 
eil vt indie ludicii non rcprobus & igni combnrcndos ccnfcatur. Hocbonidofto 
riscil arq;idonci miniftri domini lefu Chrifti quippccum enurrttum hunc dicaC 
Tcrbts fidci&bonxdoArinxquani abinfantiabnnc airccutum afTcrit. 

Dcfcnfua ab Vctus trabtio. Hxc mcditare. Paulos. toiutbi piAi'-m. Erafmus. Hxcexerce. 

irta1&a"nr ^*'" annotationlbus . Hxcmeditarc r<iZ-nt. mxvrx quod Intcrprcs tlcgantcr ver 

dinariucircr tit. Hugo Cardinalisnon intclligens hoc vocabulom ad hunccxponiimodii. 

puvoc vtrw Vcrfa in cordc pcr iugcm memoriam. O matxologum hoc cil plofquam thcolo 

moiinrc., gum. Eft aotem meditaricxcrccri in requapiam. 

Stonica . Ncfcioqnidmagis in Erafmoifto Roterodamoreprehenflonedigna 
ccnfeam facrarii ne Iitrcrarn impcritiam an barbaram quanda^ arrogantiam qua om 
ncs prorfus dcfpidt contcmnit floccifacitac nihiliprxfc xftimat:an cfFrcncmifta 
acnon iamfcrcndam loquacitatcm qua ciuiAos vno nomincnon folum contume 
lioflnimecopcllatvcrom etiam carpit laceratdjiTecat ridct dcridcl qoafifolos ipfefa 
piat cxteri vmbrx volttcnt quod de Tircfia dixit Homcrns . Matxologu appcUat 
Hogoncm Cardtnalcm hoc cft inanem ant vanu thcologu quod mcditarc pro co 
gita hic accepit. duafi nobL ineum fcnfumapoftolica hxc verba intclligi ponint: 
autquaflmeditari£i^ mcditattonoctiiad anirnn rcfcrantur. Prouerbtoru.i^. Ment 
iufti meditabitur obcdicntiam . Lxx . ««p^Ticu JlKatui fxiM-nxn -snV&f ideft corda 
ioftorum mcditanturfidcm . Etineodctn Iibrocapiic.24. Nc xmulcris virosma 
los necdcfidcrcscftc cum cis quia rapinas mcditatur meut eoru . Quod grxccdid 
tar ^iuJ^N itf/j) /uUtTa H Kg(f<Ma «irrwv idcft mcndada cnim meditatur cor corn. Efa 
ix.j5. Cor tuum medirabitur timorem. Lxx.Itc h 4.uxn uftbv ^tAtrkVfi <po'^ ideit 
Anima vcihfl medita biturtimorem.ps. 18. Etmcdiiatiocordis nici in confpc^utuo 
fcmpcr. jigu H ptAt^Tn ■ng Kafi^/ot? noM tfJo-iov eroti tOa •sra^r/g- Etpfalmo.^S.Osme 
nm loquctur fapicntiam & cogitatio cordit mei prudcnuam 71 fs^ct /iou xaAnret 
co<p\<t9 « nffi N jUiAtT* -ni; v.9ifS'idj; /l40u <ruu0-iv Etvtdc fxcularibas quoc^ littent tefti 
moniaprofcramus.Tcrcntiiitin Andria.Venitmeditatus alicundecxfololoco. Idc 
in Phormionc. CLusm obrcm omncs cum fccundx rcs funt maximc mcditari fe 
cumoportctquopadoaducrfani xrumnamferant. Ei pauloinfra. Mcditatamihi 
fontomniamcain commoda.Cicerophllippica feconda. Non cnim abicAiifuftule 
raa fed attulcras domo medtfatum & cogitatum fcclut . Qjaod fi cxercltium flgni 
ficare hic Apoftolua voluifTct: vfai qaidem cHet eo vctbo qaod paolo ante pofuil 
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Tb{d{dtar. Excfce aotcin tc fpfiifn ad pietatctn aamcorpoMli« cxercftatfo tdmo 
dicam TtfUt ell. Q.aod grxcc fic didtar -flixiali Si o-tctu-jor 'xfU ?\/a-ide*«f h ia^ a-a 
Hcrrmt) yuiiiourU Ttfof oA.yo» M» «4)tAiMo?. <i.uli vero non dc cxcrdtio cxtcriorifcd 
dc intcriori cogitationc fenticbat ideo dixit /jUii» idcfl mcditarc hoc cft in cor 
dc tuo pcr iagcni memoriam vcrfa vt bonus ille Cardinalta qucra matxologutn 
pcr dcrifioacm Erafmaa appcllac TcrifTimc cxpofuir. 

EX epistola SECVNDA AD TIMOTHEVM. CAP. I. 

ETVS tralalio. Sdo cnim cuf crcdidi & certua fum qaia 'ptrpmm 
potcns eft dcpofitum mcu fcraarc in lllumdicm.Paulus. trafmfiijune 

Tsa^axaitflHiiH» Mou (puAaJou lif Ueim -ni? Sjutfctf .Erafm?. 
Noui cni5 quod iscui credidi bL ccntis fum quud poteni 
fltdcpofitum mcumcuftodirc iaillum dicm. 

Sranica. Non iatellexit bocloco apoftolica verbt 
Erafmus Rotcrodamtit non enlm id fonant quod ipfe 
traduxitnccpidquod in annotationifauifalfaniintcrprc 
tationcm fuam vt folci dcfcndcns rurfus cxpUcuit:fcd 
quodvcrus intcrprcs vcrc ac fidclitcr tranftulii id quod vcl mediocrlter In grxdt 
littcri» cradill fadle iudicarc potfunt . Pcndct enim fcntentia cx fuperioribus ab 
lUovidelicet locovbi didtur noli itac^ crnbcfcerc tcftimoaium domini noftrincqp 
mevin^m eiua & cum longa orationc vfas ciTct tandcm intulit obquam caufa^ 
hxc patior fcd non confundor . Diccrct aliquia quarc noa confandcris Apoftolc 
bcatilTimc. Rcfpondct Paulmhuictadtxquxftionl. Cluia fciocul crcdidl fiicertus 
lum quia potcns eft dcpofirammcum fcruarc inlllumdicm. 

Vctas tralatio . Det mifcrlcordlam dominua Qncftphori domui qaia fxpe Smbtgnj 
mc rcfrigcraait. Paulus . s^uh '{\vs^ o nufiof tw InTitpUcv otnu ort TxoAAoexif «vi^/u ^*^"""**" 
\i. Erafmus. Dct raifcricordlam domiaus Oncilphori faraiUx quoaiam Ixpcmc 
Tcfodllauit. 

Stunlca * Videtur per hanc Erafmi tradaaioncm quod Oncfiphorf faraiUt 
f cFodllauerit Apoftolum & catcnam dus non crubucrit 6i quod Rornx quxficrit 
eum & non inucncrit & quod iis dc caulis eidcm familix mifcdcordiam domin( 
Apoftolus imprccctur . Scd longc alius eft fcnfus apoftoUcorum vcrborum . St 
quidempoftulata dco Paulus vt fadat mifericordiam cam Oacfiphori domopro 
ptcrea quod ipfe Oacfiphoras illum in trlbularlonibua rcfdgcraucrit &cxtera. 
Q_"aaquam vcro pro domo non hic intcliigantur parictcs & tcfta: fcd familia ipfa 
vitaudatamcncrat amphibologia nclcftori dubitationcm poiTcc afFerre. 

EX CAp. II. 

Vcras tralatio . Rcfte traftantem vcrbum vcrftatis . Paulos. l^ioraix^n* vv 
Aoysf t5c «A«(4ei*q. Erafmas. Rcftc fcantcm vcrbum vcritatis. cttti-adupfle. 

Stunkca . Diuus Hicronymus in cpiftola ad Sunlam 8C Frctclam rcgulam 
tffc aitboni intcrprctis vt idioma altcrius lingur fux lingux exprimat proprlcta 
te:nc dam intcrprctationis proprictatem infcquimur orancm tralatioals dccore 
tmittamus . CL^oi igitur grxd to^&i» diamt idcft fecarc ficc diuidcre latlni tra 
ftarcdiccrc folcnt & r»nyvg ideft tomos hoc cftfcftioaes fic cntm grxd appcllaiit 
ilbiorura diuifioaci ; laciai traftacua appcUant. 
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EX CAP. III. 

&i9vacanu ^c^' tnhHo . Copidi. elati. Paulus. (}>ua4yu$n. «am^ou^ Eraffflin* Aiurf, 

erafBHtrmia fiiftnofi. 

'^' Stnnlca. Mfnini eil quaataverboram afivftfltione ac copia Erafmos dele^ 

turld quod &in Tetcrclntcrprcte padlm ille folct reprehcndcre. Nam cum iAa 
lunei'» arrogantiam fonet ac fupcrbiam H ixaidi arrogans fit ac fnperbns : quafi 
perperam vetin fntcrprcs traduxcrit: procUroidcfl fuperbo fiuc arroganre quod 
proprictralatum cfl fafluofum iilepofuit: quafi fafluofusac lupcrbu» & clatus noa 
idcn (int. Qjianquam faihim pro fupcrbia iiuc arrogantia aut clatione aliquando 
lcgimns: fiiduofum veronon ita. 
£iTo: £r3f Vctus tralatio. Qjiemadmodam autcm lamnes & Mambres reftitcrunt Moy 
UtliS!'^ ft.Paulus. S\ T^oWov JotfVK^ ^ UnH^ni; «vTtWtff pajtrK. Erafmus. dncmadrao 
dumautcm lamncs 6C lambres refincbanc Moyfi. Etinannotationibus.Inhcbrai 
corum nominum intcrprctationc leglmus vtrunq^ Mambres fiC lambrci fimiUtec 
cxpoiiram quaii nihil intcrfit lambrci fones an Mambres.; 

Stunica. Non hoc vltimum dixifTct Erafmns il hcbraicas litteras vcl medfo 
criterdiiliciflTct.MuItum fiquidcm rcfcrt lambrcsfones an Mambrcscumillud Ma 
rcinapitefigniHcctaut mareincgcilatc veIpaupcrtatc:hoc vcro Rcbellc autamt 
rum vel corautantcm aut permutantem.In libello vero interpretationa hebraicora 
nominumquiin fine bibliamm dicanfertur de quo Erafmus hicfenfit: perpcrant 
vtrum(p nomcn fimilitci intcrpretatam legitur cum diuerfis interpretatlonibui 
corum quodlibctexponendum fit. 
CuidteCraf Vetas tralatio. Ad corripicndum. Erafmus in annotationibat. Hoc loco d( 
Mt iTdUucijtJ Qos Ambrofius addit ad redintegratloncm K<rrafTiWiv quo verbo Panlus eil 8C 
alias vfas . Quaaquam id ncc^ in noflra vnlgata cditione nec in grxcis rcperio 
codicibus. 

Stunica. Non hoc loco diuus Ambrofius addlt ad redintegrationcm vt Eraf 
mas fomniauit . Ncc^enim quintam rem addidit aut in grxco faiptura fait m 
Tc(^Ti0-if pro quo lutTapTiWir imperite illepofuinfedquattuorgrxcisdidionibnt 
quatmor tantum latina reddidit. Siquidem pro eo quod grxce dicitur •aala-a y^x 

■B-tuiTe/ixf -nih -n (TiKcuoVuTH Ambrofiana tralatio fic habcc. Omis fcriptura diumi 
tus infpirata vtilis eil ad doftrinam: ad corrcptionem : ad rcdmtcgrationem : ad cra 
ditioncm qux cil In ipfa iuditia. Ex quo patct mauifcilc proco quod grxcedid 
tur itf {irafof <u(riv pro quo vnlgaca editio habet adcorripicndam : tralatioaem 
Ambroiiaiuunad redintcgfationem exprclTi[n*e. 

EX CAP. IIII. 

-jpKo^ ftfrp Vctas tralatio. Ego cnim iam delibor . Paulus. ly^ ,«9 ^S^ Wv^Ta/iou . Enf 
KiToclocotra mas. Namipfc iam immolor. Et in annotationibus G3n'v<3\/iou idcft immolor. 
du^Tc. Stunia. Vcrbil ewiiiS^u vndc (miiS^ofxM libarc fignificat & c3ro»<f H libacionem 

fiue libamcn.Qji^iiqua auccm hxc ad facriflcla refcrantur:adnotauit tamcn Atbana 
iius hoc loco dehbationc apoilolica verba intcUigi dcbcre non de immolatione. 
Sic cnim ait. Non enim immolor dixic fcd dclibor quod fanc prxilantius eil . S( 
quidem haad quaquam qux immolationis funt ad deum omnia refcruntur:Iiba 
tionis vcro vniucrfa. Cbiyfoflomus itcm in homilia fapcr hoc loco. Non aitmci 
facrtfidi fcd quod maius ac digaiui cil . Nam hoftia quidem non tota dco oSst* 
tut: libamcn vcro totnm. 
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EX HPWOLA AD TITVM CAP. I. 

,ETVStraIatio. Hoius rci gratia reliqd tc Crctac.Paulaa ."florf^nfua 

1 , , , , c— LJ.- • MPlvTabikiiu 

TOVTW X*?"* »«Tanra» <ri Of K^hHi. Draimus. riuiusra ifnorncigto 

gratia rcliqai tc ia Crcta . Et in annotationibua Grxci aditcrbuirdb 
inquit& Trbium nominibus apponunt prxpofitioncm '"^" 
idquod apudbrinos rarilTimumcft. At intcrprcs abia 
fulx vocabulo fuilulit grxcara prxpofitioncm quod pcor 
fuscft intolcrabilc. 

Stunica. Non prorCus cllintolerabilcabinfulx voca 
buIofoblatamciTcabintcrprctc grxcam prxpofitiones 
fiquidcm inucniuntur aliquando .ipud latinoslnfularii 
nomina in gcnitiuo aducrbialitcr pofita iicut & ciuitatuni licct grammaticorum ob 
fcruatio pcnitus rcclamct. Cuiusrci nonigaarusdiuus Hicronymus latinxlingux 
imprimisperitilTimus ia prologo qnartillbri commcntariorum In Hicrcmiam fic 
fcripllt. Etnon folam inoccidcntisfcd &in orlcntlg partibas fibiUre& In quibuf 
dam infuUs prxcipucc^ Sicilix & Rhodi macularc plcrofc^ & cxtcra. 

Vctustralatio. Noafupcrbum. Paulus. ^uh «uaaJ^H. Erafmus. Non prxfraftam. ^'"Jjjg^ 
Etin annotationifaus . ix% «oiaJ^H ideft non prxfi-aftumquod Hicronymus 8( Am "'""■aduoio 
brofias lcgunt non protcruum & reftc fanc: nos vertimus prxfraftum. 

Stnnlca. «uiolrNf ficab Hcfychio intcrprctarar uT3-t?e<'<^»«ii>{ • «um«*'^'«?' TBHf*" 
po(. «vraPtfaf- hoccftfaperbu!}. furibundus.iniquus-.fibl placens.hoc autcm loco 
pto fupcrbo accipl debcrc vt vctus intcrprcs tranftuUt cx Alhanaflo edoccmor quf 
prxfcntcm edliTcrcns locum ficait. (Xui cnim exteriori hoc & mundano potitur 
impcrioinuitis Impcratcoff & in cos pro fuo arbitram fupcrbius dominatur. Epi 
fcopum vcro qui volcntibus prxridct:ncqaaqnam dccct impcriofumfc prxftetfiC 
inlolcntcm vcl procius arbitrio &fubditisinconfuItisaliquid peragat. Id enimty 
fanni faftitant. Quidautcm prxfraftus hocloco fignificctncc cgo quldcm intclU 
gonccB ipfum arbitror Erafmumquiidpofuit prorfusiutclligcrc. 

EXCAP. III. 

Vctus tralatlo. Hxreticum hominem poft vnam & fcctmdam corrcptioncm ^J^SJ' 
dcdta. Paulus. ki^\.rm% «»4ewxror M^-n* M»W is'» S^ixjt^s^ vou«tcri«f Tua^suTw . Eraf tTiducao» 
mus. Faftlofum homincm poft vnam&altcram adroonitioncm fugc. Et in anno 
tatlonibus . Cxtcrum hxrcticum appcllat nonqul dilTcntiat a conclufionibus raa 
giftrorum noftromm: fcdfaftiofum. 

Stnnica. Vidctur Erafmus pcr hanc fatm traduftioocm intcllcxiilc non hic 
«b Apoftolo hxrcticum appcllatum eo fcnfn quo hxrctid acdpiunxor idcft iili 
qui pcrtinadtcr ab ccclcfia dllTidcnt fiquidcm faftio aUud fignificat qaam hxrefit 
& faftjofus qaam hxrcticus cum illud fcditioncm proprfc fonct : hoc vero perti 
naccm & damnabilcm opinloncm . Cxtcrum hoc loco dc hxrcticis Apoftolum 
inicUcxillc cx Athanafio imprimis admoncmur quiincomcntariis prxfcntcm cx 
plicanslocumficait. Q.ao pafto alibidixit ncfortc illos dcus ad poinitcntiam du 
catl Ibi quidcm fadt dc his mcntionem qd emcndationia fpcm aliquam prxfcPc 
runtrhicveroincorrigibilcm dicit hxrcticam fii vndcquacp adcoplanc diftortum 
& tam variis & multipUdbus nodia impUdtum vt fcfc nequcat hlscxplicarc fcd 
pcr fc fitcondcmnationi adiudicatus idcft qui nullamhabcat fuierroris excufatio 
Dcm ; qolppc cum ncc illud poffit prxtcndcrc fefc a ocminc fuillc tdmoniram 
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EX EPISTOLA 

relid Terftatcm loftniflam qaf& admonitas fit & optfme fnflftotns qno' fft rt fll 
pcrfccoadcmnatui qm nibdhabcatquo fuaerrata excufcr. Ambrofiuaitem hxre 
tkamhicicgiinon fa^iofum & fubdit. Hxrctici hi fantquipcr verba lcgia lcgcm 
impagnant. Proprlnm caim fcnfum vcrbia aflniaot legis n praaitatem mentif 
faxlegfs aatoritatc commcndent &cxtera • Hicronymas itcm bxrcticumlcgit fiC 
ia buoc fcnfam prxTcntcm locam longius cxplicuit. 

EX_EPISTOLA AD PHILEMONEM. H!^ 

ETVS tralatfo. Proptcrcarftatem magfi obfccrocDm 
fis talis vc Paalus fencx . Paalas. S^td -n^ ayami na\ 
Aov isa^AXAAu TowuTof «* tof ■srctwAof Tf ifl"j3uTNf « Eraf 
mus. iamcn propter caritateni pocius rogo cam talif 
fim ncmpc Paulus fcoex. 

Stunica . Inomniboslatinoramcodfcibas ctfain 
antiquiinmia magno confcnfu boc loco lcgitur fia fe 
cundx perfonxnonfimprimx. CLaarcnoacil credca 
dum ab aliquo hoc fuillc corruptum quod plcrii^ pa 
tantfcd dcdita opcraficabintcrprctc vtvidcmus traaf 
latum . Atc^ ita Icgit diuus Ambrofius idcA fis &i ia 
huncfcnfam flc prxfcntem locum cdtircrit . dnantum ratlo exigcbat dignum 
erat imperare difdpulo magiArum & (^ducia apoiloUcx autoritaiis. Scd quta vir 
bonas erat Philcmon pcr aiie^m illum prouocat obaudirc qoafi coxuum xtatis 
fiC vinAum Chnfti Icfu idefl obligarum ncgotils dominicis vcl propter nomca 
eius fubicftmn vinculis ficut erant & ipfi apolioli . Cxterum Aihanaftus Chrylb 
ttomns & Hicronymusalttcr hxcintcllcxcrunt vt fcilicet TwovTOf &;* uonad Pbtlc 
moncm refcratar fed ad ipfum Paulum & pcr primam hoc icgunt pcrfonam : S( 
voluntvt Paulus dixcrit propter caritatcm magis obfccro cum fim talis vt Paalus 
fcncx & cxtcra . Scd vult inquit Hicronymus magis pctcrc quam lubcrc grandi 
petcntis autontatc propofita pcr qaam& Apollolusobfccrat& fcncx & vinftuslc 
fa Chrifli.Grxcaprxtcrcavcrbaideil TowuTof &lr cu pcr nomiaandi cafumexpref 
fafintpcrprimafinc dabiovidenmr cfTetranffcrcnda pcrfonam. Scdillud vidctuc 
obftarc quod impropria apparet coparatio fi fcipfum fibi Paulus cdpararit bi dl 
cat cn fim talis vt Paulus fcncx & vinftus Icfu Chrifti.QjJis cnis ignorabat illu cffc 
Paulii& fcnem & vin^him Icfu Chrifti I Qjaod vcl imprimls eftccii vt pcr fccua 
dam pcrfonahunc locnlatiaus tranfFcrrct intcrprcs. CLuafi dixcric Paulus proptcr 
cariratcm aatcm magis tcobfeaoo Philcmon cum talis tu fiaquaUs cgo fum idcft 
cum eiufdcm xtatis fis & eifdcm obnoxius vinculis vt Ambrofius cxplicuit . Dl 
ccre luq^ polTumus nominandi cafu.m ab Apoftolo hic pofitum cftc pro accufatC 
uoidcil touZto( toif pro toiowto» tn% vt fubintclligamr tc hcbrxorum morc apud 
quos aliquando lcgimut nominatiunm pro accufatiuo pofiium vt Gcncfis capltc 
viccfimofcptimo vbididtur Bcncdic ctiam &mlhipatcr mi. Qjood in hcbrxo fic 
legitur ^;]^ i3}|< •'jbnj idcft Bencdic mc ctiamego patcrmi. Vcl quod fignl 
fiarc volucrit cum dlxit' toiovto? talis cxiftcns idcft talis aim fis ftqnidcrn il 
lud ui partidpium & pcrprimam & pcr fccundam& pcr tertiam pcrfonam rcfol 
nipoteft hoc aatem loco cum ad fecundam loquatar pcrfoaam ad candcm rcfcf 
ridcbcrcnon aiicnum ab Apoftoli fcnfu vidctur. 
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EXEPISrOLA AD HEBRAEOS. CAP. I. 




ETYStralatfo. Et cam (teram (ntrodadt primogenftn 
in orbem temr dldt. Et «dorent cum omnet angell dei. 
Interprct PaaU . eroif Jt ttxMi urayayH •jiv iif wWTator 

«YYtAAM itou . Erafmat. Rurfum aatcm cum indadt prl 
mogcnlmm In orbem terraram didt.Btadorabunt eam 
omnesangdidd. 

Staniu.Vcrbum htrclyu mde more attlco hrxyjy^t 
dcdaftnm eH introducere ctiam fignificat. Vnde ua-ctyta 
you Introdafttonet ad qaailibet difdpUnat folent appel 
lari. Ioannis.18 . Etdixit hoftiarix 8< introdoxit petnim li^ir •n tu^u^^Z m h 
e>yeij^ iti -sTiT^ov. ^ftaum.9. Manu autcm ducentct lllam intibdaxeruac Dama 

fcum x^f^Y^^Ysu^Tif (Jt «uTo» , uTkyxyii d^a^iajxnv. Atvcro -jifujxuTHfl-fl/iWff-oif im 
pcratiui modleH ideil adorcnt. Pfalmo enim. 96 . Tnde hoec vcrba fumpta func 
pcrimperatiun legirar. Adoratc cum omnes angcli cius : audiutt & Ixtata enfioa 
qviodhcbraiccQcdiciror. |y,v no^^rij MjlJW Oinh^ S| 1% nQfltin ^P'o quo.Lxx. 
intcrpretet fic traduxerunt -ifoaxvvhfl-irr» ini •ir«iTif'(K7YtAM «vtoo, nuva-t w w 
^mitn N 0-i(jr. 

' Vetns tralatio. Q.ui facft angelos fuos fpirimt. Interpres Paulf. 0 vnut ToOf 
aYyAeu; «rrsb ■^nvfiafni. Erafmat. Qjiicrcat angelot fuos fpirttns. 

Stunica. Vcrbum ■a-oitu rnde participium •3-»i«r facerc proprfc flgnlficat nofi 
crcare quod grxccdicitur rufiroLt Cl,a3nquam.Lxx. intcrprctcs Gcnclit capitcpri 
mo vbi dicitur In prindpio crcauit dcus cxlum S terram pro eo quod hcbraice 
didtur idellcreauit tvom^tv trani^alcrunt.quxtamcndiftlofccicfignifilcatatc^ 
Itaqoidem latina tralatio qux cftiuxta. Lxx. habetideft In phncipiofcdtdeutcx 
lam&tcrram vtex AmbrofioapparctlibropnmoHcxacmeron &cx Hlcronymo 
in libro hcbralcarum quxftionum . Hoc autcm loco (dcft Pfalmo. 105. vndc ab 
ApoHolohxcfnmpta funt nti;^ inhcbrxolcgitur hoc cAfddent aulqui fadcnoa 

ideft acantaut quicreat. 
• * Vctus tralatio , Ad fiHum autem.Thronas tuasdcutin fxcnlnmfxCQli. Intcr 
^tct Panli. -xfaf Ato» uia». 0 ifovof irou « 9ilg tif 7>v ixj:^v« Tou wiijvof. Hrafmua. Ad fi 
lium autcm.Thronus tuni ipfe deot in fxculum fxaili. Ec in annotationibus Inccr 
Cum inqait eft an hic (\t fenfuj.O deut fcdes tua cft in fxcnln fxculi. An hiclpfc deus 
cft tibi chroaut in fxcam fxcnli.Nam fcrmo grxeut anccpi cft. 

Stunica . Non fcrmo grxcus anccps hoc loco cft vt Erafmnt ex impcritfa 
bebraicarum littcrarum exiftimanic fiquldcm hoc loco e iiif vocatiui cafni clt 
etiam ii articulum nominandi habcat . Nam cum hcbrxi carcant quinto cafu no 
minatiuit pro vocatiuis vtnnmr per nominatiutl voarc folent. Eftcp hoiaslittc 
rx fcnfut. Scdet tna odeas <n fxcnln faccali. N6 em alicubi legitur quod pater (it thro 
naiftliifcdqnodfiltut fcdeataddcxtcrapatrisittxtailladex Pfalmo.to^* Dixicdns 
diioracofcdcadcxtris meis.EcincnangcIIo. Amodo vtdcbltis filiu bomlni» federt 
tcmadextrit virtucitdci. Ecia haceplftolacapitc.u.At^iadexterafedisdei fcdet, 
" I Ui 
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Exhoc flntem loco Chdftam manifvftc Apoftolflidcn pronnndaaft. Vnde Atfat 
nafius hxc incommcntarils editfcrens fic ait. AngcU inqalt crcati funt & adeos il 
lud rcfcrtur qui fadt . Fllius yno ncquaquam acatus clk ncc de co illud qui facit 
cft diAum qum potius rcxille & dominus & dcus cfl quod plane thronus iOe tcfU 
ficamrqui prindpatas efl & imperii argamcnram. Idautcm diftum cotra Pauluni 
Samofatcnum & Arrium fadt quifimpliccm bomioem incroducunt qui dcuscflcC 
&fempitcrao impcdo potirctur. 

EX CAP, II. 

^mpiopib Vcta» tralatlo. Proptcrea abundantiusoportct obfernare nos ea qnx audiol 
fcratim inier mos. Intcrprcs PauU . Jlx Tevra AT ii^ej-oT^ut hM«f '»f9<rtxe<* toTj ittuiSetg-n» 
pmano. gjafmus. Proptcrca oportct nos vchcmcntius attcndcrc iis qnx difta lunt nobit. 

Stunica . Quifquis ingrxcis littcris vci mcdiociitcr fiicnt cruditus fadleia 
teUigctin grxco ficclle vt vctus intcrprcs traduxit non vt Eralmus paraphrailes» 
QjKnquam autem in ci^ndem rcddat fenfum : volai tamcntUud adootarcnc qoif 
piam ex hisquigrxccnefduntfortafriscxiiliroarctvctcrcmlntcrprctcm grxcorus 
vcrborum vcrini ac propriam intcrprctationcmboclocoprxtcrmilifTcac Erafmn 
intcrpictationc luAlliam cxprcirifrc. 

fcX CAP. III. 

KwA« uaJ _ Vctus tralatio. duorum cadaucra proftrata faot in dcfcrto. Interprcf Paul/. 
btcdgntiicarc w»f iit iLuAa. ivttrii ii li) f^Nfiu. Erafmus. Q.uorum mcmbra concideruot io deicc 
Bonm«nbia to. Etin annotationibus. Qjiorumcadaucra ttji kwA« idcflquorum membra. 

Stunica . Vidctur pcr hanc Erafmi tradu^ioncm quudiudxorum mcmbra 
concidcrunt in dcfcrto idcil quod mcmbratim hebrxi in hcrcmo iUa cccidcrint qoa 
flputrcfa^a habuiilcatcorpornmmcmbra. Cxtcrum ApoUolusooaidquidemQ 
giiificare voluit lcd ad iUud aUufit quod Numcri capitc. 14. Icgitur vbi diatur ia 
hcbrxo P3i*i^5 ^h^i nri '^iyj^ P*^° quobcams Hicronymat lictradaxii, Infoli 
tudinchaciak.ubutcadjucia vciua.Et.Lxx.intcrprctcs iv 7* t^H/biu tcu/tii Trto-^^-nc 
KbAot vtxui quo in capitc hanc diftioncm nuAa boc icnfu pofitam noa fcmd fcd 
ttcrum ac tcrtio rcperics. 

EX CAP. V. 

apxn^m Vctas tralatfo. Omnis namcp pontifex. Intcrprcs Pauli. -0«^ i»p «fx^^fwV* 

omnisfaccrdos. , 
Stonica. x'K*^f faccrdotem fignificat qoi grxce didtor It^tuf fcd pritt 
Gpemfaccrdotumab afxo? qaodcfl princcps& 'it^wf quod faccrdotcmfooat.Pria 
ccps autcm faccrdotum idcft iex^^ivf pontlfcx dicitor non faccrdos fimphcitcr. 
loaanis^ii. Vnus antcm cx iplis Caipbasnominc cumcirct pontifcxanniilUos di 
xit cis.Grxce fic u( (TtVjf t{ ixrmi k«I«4xi? «fX't?t'^f '^' tou tr/eu/Too inetyov tns-iv wt 
tak & paulo pofl. Hoc aotcm oon a fcmctipio dixit fcd cum effct pootifcx anniil 
liusprophctauit twt» a^laLurou ouk IjTrtv «AA'«fX'*f**^f *** i»iotuTeu txGtvM; irfs 
tipHTtuirt» Hocautcm loco non dc qoalicuntffaccrdotc Apoflolus loquiiur ledde 
fummo faccrdotc idcfl dc pontificc qualis fiiit Aaron no cnim aUus pictcrquam 
fammusfaccrdospotcrat oficrrcdona & facrificia pro pcccatis :vndc itatim lubdit 
Nec:quirquain fommit fibibonorcm fcd qui vocamr a deo taoquam Aaron.Hoic 
autem pontifid ChriAom comparar cam ait fic & Chriflua non femetipfum dari 
ficauit vt pontifcx flerct : fed qui locntus cfl ad cnm fiUus mcuies to cgo hodic ge 
. Dui tc5(cxtcr4. 

EXCAP. yi. 



AD HEBRAEOS 

)• Vctas tralatlo . Ptofcreas aatcm fpiaas ac tribalos rcproba eft & malcdffto frafmf baiia 
proxlma. latcrprcs PauU. tK^/^swj-a St «k«v3*9 mu T^^i/Si^ovf cJd^awjuof, KotTa^^ct? '^".^1'°^^ 
lyyuf. Erafmu«.A.tquxpiuxcrltfpin4soCtnbula rcprot«crt& malcdiftioicofinis, 
Staaica. Miror tam profundum Erafmo obrcplilTcfomnam vt t^</^3'am»; idcil 
tribulos qui grxcc mafculino gcncrc profcruatur acutraliccr hoc loco traduxciit. 
Qjiid autcmmirum fi is qui adaltcrabcris dixitproadultcrabia Micthxt capitc^» 
fcipalpcntur pro palpcnt Aftuu. i^.tribuU hoc loco dixeritpro coquod tribulos 
diccrc dcbuit vt vulgata cditio habct. Scicadum itac^ thbula acutrogcacrc indru 
meatatlli e.lcquibus mclTcs trituraatur Hifpaai triUos appellaat . Varro Rcrum 
niltiarum libro primocapite.51. Efpida ia arca excuti graaa quodflt apod alioa 
iumconsiunftis fiC tribnlo: idfic ex tabula lapidibus &C fcrro exafperata. Columcl 
latamea iibrofccundofccmiaiaogcacrcprotulitfic diccas.Et fipaaca iugafuatad 
diiccre trlbubm & traham pollis. Tribuli vero mafculiaa tcrminatione quos gr» 
oc Tfi)3o'Aou( appellaatii funcquosabrogios vulgo dicimus. Protultthaaccaadcm 
voccm raafculme diuus Hicroaymus Gcaefts capite.5.vbi didtur Spiaas tribuios 
gcrmiaabit tibi . Idem ad EuAochium dc virgiaitatc fcruanda . £t inebriatus e(l 
inquit domiaas gladiusmcus in cxlo & tu paccm arbitrans ia terra qux gcnctat 
tribalos 5C fpiaas. £t yagillus gcorgicon libro primo Lappxi^ tribulii^ &C 

r EX CAP. VII. 
Vetus tralatia Primam quidcm qui iatcrprctatar rcxiaflitiXi Erafmasln j.(^cn5Ftnf 
aaaotaiionibus. Hoccx loco dcprchcndi poteil crTorintcrprctationisia libclioqui fJMonDi?cb:a 
Hicrony nu titulo circuafcrtur dc vocabuUshcbraicis cum apparcat idopcrts nihil {^jg^f'^*^ 
aUud ciic quam tumulmariam noo vaiai homiais coaceruationcm etiam fidiuus m*nd ce otui 
Hicroaymus tcftatuc fcfc hifccdc rebua librum e.itdilTc. Nam illtc Mclchifedec cx '^««■onFmU 
poaitu^ia hunc modum. Mclchifcdcc rcx iuflns fiuc rex iuHirixaut rexpacisfine 
paciftcus. Acqul iii hoc nominc Mcichifedec aulla vox el) qux paccm fignificcc 
necg Paului ait M:Ichifcdec fonare regcm pacis fcd Mcichifalcm exprimcrc rc« 
gem pacis. 

Stuala. Lfbellas Intcrpretationam hcbraicoram nominum quiin ffnc biblia 
rum vulgo clrcunfcrtur aoti Hlcronymi titulo ccafctur fcd Rcinlgu' vt rcfert Nico 
lausdc Lyra fupcr Gcuefis capite.46. Autorautem ilUus libriquicaatp illc fuerit 
tametfi multis ia locis refte fuerit hcbratca nomina intcrprctatus : in quampluri 
miatamen qaianoa ad hebraicam orchographiam attcndcbat fcd ad latinam tan 
tum & ad diftionum fimpliccm prolarionem: perpcram & contra hebratcam ve 
ritatcm intcrprciatus elK Hoc autcm nomcn JVIcIchifedcc rcftc eftillc intcrprcta 
tus cum dixit Mclchifedcc rex iurtus fiuc rex iuftitix . Cura vcro addidit aut rex 
paciaciiBfiuercxpacls:adhancIocum epiftolx Paullatteadiircvidctur vbilegitur. 
Deinde atttemfiCrex Salem quod eft rex pads. Alias autcm cft Uber intcrpretatio 
nam hcbraicorura aorainum qui in fme opcrura dim Hicronymt vifitur a Philo 
neiudxo grxcc compofitus qucra librum diuus Hicronymusiu lariaura tranftii 
Utaddiris a fc intcrpretationibus nominum noui teftamcari vt ex prologo Hicro 
nymi fupcr eodcm Ubro apparet . IlUc aatcm Mclchifcdec fic iaterpretamm lcgi 
lur. Rex meus iaftua. Scd nccp ia eo libro verx hcbraicorum nominura intcrprc 
tationesomaino cdtiacntur cuius quidcm rci vcl maximum cftargumcntu quod 
ilias plurlbus ia locis cdmcntariorum fuorumin vetus tcftamentum Hieronymut 
reprchcadit vtex Ubro hcbraicaram quxftioaum ciufdcm imprlmis apptretvbi in 
cerpretationeai bolaaaonilais ifrael pro quo Pbilo vir aat mcns videas dcam ia 
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terpretatns cft pcnftas damnat ficdiccns. Illud anrem qnod Inlfbro nominnm itt 
tcrprctatur Ifracl vir vidcns dcum fiue mcns vidcns dcum omninm pcnc fcrmo 
oedctritum: nontam vcre quam violenter mibi intaprctatum videtur.Hiccnim 
Ifracl per has litterat fcribltur iod. fin. res . aleph .lamed.quod iaterpretatur pria 
ccpsdci liuc dircftua dei.jVir vero vldcna dcum bia Utterla faibitur vtrir cx cri 
bus littcrit fcribaturaleph.iod.fin. vt diatur ais: vidcns cx tribus rcs.alcf.he. 
dL dicatur rahc : porro ei ex duabus alcf bi lamcd iH intcrprctatur dcus fiue fortis. 
Qju^niti» igitur grandis autoritatis fint 5C eloqucntix dL ipforum vmbra noa op 
pnmat qui ifracl virum fiue mcntcm videntem deum traaihileruac : nos magis 
fcripturx & angeU vel dei qui ipfum ifraei vocauic autoritate dndmur qaam cuiuf 
libet eloquentix fxcularis . Haftcnus Hieronymnc. Noflris vcro temporibus vir 
etcrna dignus mcmoria Frandfcua Cifucrius Gardinalis Tolctnnus & Hifpaniara 
Prim4sprxful ac princcps noAer cum facrarum littcrarum iludio fummopercda 
ccrctor atcp eafdcm omniex partc cuperetiilaih^arc quod &Tetraplus illa vcteris ita 
ftrumeuti Origcnis Exaplum fopcrans eiuTdem opera ac non parua impenfanii 
pcr imprciTa ac nouum ctiam tcAamentum grxcc &( latinc cxcuifum vt alia me 
oiorarc nolim fadlc mdicant : com cx fanAorum ccdcfiz dodorum ac prxcipue 
Hieronymi & Auguilini acbra lc^one dididiTct plurimum prodciTc ad fanfta. 
rum icripturarum lccrctiorcm ac myflicamintcUe<iam vcramac y^Ho-lof bebralco 
roni nominum intcrprctationcm iuxta facbraicam origincm cognotd : ac iupradi 
ftos interprctationum libcllos vmbram rantum vcritatis contincrc piorfulc^ ctTc 
iaabfolutos & maioriex partc inutilcs : multis hebraicx lingux pcritiirunts viria 
accerfitis : aon enira vnius dumtaxat opcra tamctfi cxquiiita forct iittcracura taa- 
romopas pcrfidpocuiflcc: fumma diligcntia curaoit vt hebraicanomina qux pcr 
Cotamfacram fcripturam tam vcterisquam noui tcflamcnti difpcrfa funt mxtahe 
braeam orthograpbiam verc ac proprie intcrprctarcntur ac in ordincm alphabeti 
rcdigfrcntur iplis qoidcm nommibus non folum latinc iied ctiam hcbraicc ad 
faiptisnc fmpoilerum poilentdeprauari. Nc autcm cam vtilis acneccirarias libcr 
aliquo niodo poiTit ignorart : fdaC leftor cura efle qai la Anc copiofiflimi illius be 
braicivocabuiarii quodciufdcm Cardiaalis ioiTu Paulus Coronel Scgobieaiis com 
pofiiit tamctli amivfioi fcrtur mS^ian-oTH • adcommoncm Audioforum omnium 
TtiUtatem rcpoficus cil. 

EX CAP. VIII. 

AGfToufVi; Vctos tralacfo . Sanftoramminiiler & taberaacoli vert . Erafmns iaannora 
tticHmmiftcr riooibus . Sanftomm miniAer AftTovfyaf quod non fimplidcer lonat miniAruro: 
'"^rcfawr'* fed miniilrum facrorum & qui fungatur ofFicio taccrdotii pro aliis. 

Stanica* Sdcndum ci^ quod hoc nomcn \GiTo\i^yog idcA miniilcr & vcrbufn< 
AcfTov^Yf^u 'dcil miniflro & xeirov^yetx ideil minificnum non ad facra folum fcd 
etiamad profana pcrtincrc rcpcriuntar: imoa profanisad faaa vc alia quam^piix. 
rimaCranilaCa fuoc. Sic Paraclifus quod horCurafonac & Angeius quodnunaum 
& Diabolus quod calnmniatorcm & Lacria quod fcroituCcm bi EcclcUa quod con 
ucntum fiue contionent &EuangcIium quodbonom nnndom &Martyr qaodte 
ftcm & alia adhonc modom complura aprofanis ad faaa pcrtra^a func . Et vt 
adnomcn xetrou^yot rcdcamus nonfolum roiniilrum faaorum fonac fcd qucroli 
bcc cciam miniihiim idcp & in facris quoqp litrcris rcpcritur ncdum in genriiiura 
libris. Sccundo Regura.i^.Eiedt itacj eam miniftcr illius foraa.Lxx. fic ^9« 11^^»: 
jt» au-rar o xefTeu^^if tm intiut i^u idcAEt ciccit cam mioiiia Aumoa foras .£c 



AD HEBRAEOS 

qiurto Regnm.if . Confargeo? autetn dnocub mfaffter Wrldef. u^i^Krit 'o 
rtv^yig tou «it^uzrou t»u ttov» Ecfccundo Parab'pomcnoncipitc.9. Et omoa miai 
ftrorum cios ^ «o-tr \etTw^yai aurou. Agitur eaim iilic dc miniilrii Saiomonis* 

EX GAP. IX. 

Vctos trabtlo . Supcr quaccraatchcrubim glorix. Intcrprci PaoU. uvtftva . - 
^ «ui;; j(ji^tv&\iA S^ilnf' Erafmns. Supcr hanc autcm chcrnbim gloriz. Etiaanno mKm^ 
rationibus. Supcrqux crant v^i^/rut Si ct\j-ng idcft fupra illud autcm fmc fuprail 
lam vt rcfcras ad arcam actcilaatibuj fchoUis grxcanids. iVlihi vidctur reftiua rcfec 
ti ad tabcmaculum. 

Stanica. Yclcxhoclocofacileiadicari potcfl quam parumeruditus Erafmni 
lile iitin facrls fcrlpturis caexiftimarit illud «u-nif rcfcrri podcad tabcrnaculii qua 
fialicubi legatur chcriibim fupra tabernactilum fuillc pofita 5C non potius fnpra 
arcam tcflamcnti idcil fapra propiciatorium quod fiC oraculnm didtur quod qui 
dcmarcxteilameati erat opcnormm . Exaii. z^. Fadcs & propitlatorium de au 
ro rauadiifimo . Duos cubico* dimidiam tcnebit longitudo cius & cabitum ao 
fcraiifcm latirudo . Duoi quocp chcrubim aurcos 6£ produAilcs facici ex vtraq^ 
partc oraculi. Chcrub vnus fitin Irtcrc vno& altcr in altcro. Vtrumi^ latuspropi 
tiatorii tcgant expandcntcsalas dC opcrlcntcs oraculum rcfpidanttp fc mumo vcr 
(is vultibut in propitiatorium qao opericnda efl arca In qua poncs ccHimoniuni 
quoddabo tibl. Inde prxcipiam Si loquaradte fupra propitiatoriam fcilicct acde 
tnci.toduorum chcrubim qui crunt fnpcr arcam tcftimonii cunfta qux mandab^ 
pcr tc filiis ifracl. £t mfra capifc.j7. Fcdt propitiatorium idcd oraculum dc auro < 
mundiHimo duorum cabitomm & dimidti in longitudin^ cubiti ac fcmii in ta 
titudine. Duos ctiam chcrubim cxauro du^li quo« pofuti cx vtra^ parte propi 
tlatorii : chcrub vntim in fummitatc vnius partts d( chcrub alterum in fummitate 
partis altcrius . Duos chcrubim in fingulis fummitaribus propitiatorii cxtcndcii 
tes alas & tcgcntca propitiatorium fctp mutuo & illud rcfpidcntcs . Hxc autem 
oportuit Eraimum lcgcrc cam prxfentcm locum in annotatioaibus explicaret: 6{ 
noa qaod nnu idcik tabcrnacalum in grxco crat gencris (xxminini: illud tivn^ 
ad tabernaculum rcforrl rcftiusfibi viiieri rctulillccumcxfupradiftis autoritanbus 
liquido cognofccrc potuilTct fupra arcam teilamcnti cherubim futlfc poOca non iif 
pra tabcrnacttlum. 

EX CAP. XI. 

Vetns tralatio. EA aatem fidcs fpcraodarum fubdantia rerom argamentam mfdnithnt^ 
non apparcntinm. Erafmus inannotatioiilbus. Hicquidam ridiculc nuganturcir f^intfiTcfidd 
ca hanc dcfinitioncm vt Ipfi vocant cum non fit fiinitio fcd cncomium fidd . Si """"""^ 
quidcm boc cxordiolo ingrcditur fidci laudationem : mox SL excmplis oflcndcns 
quantam vim habcat fiidc8:nifl fortc putant eiTe finitionemvbicuai^ legerinted. 
Vcluti fi dicam litrcrx funt in rcbas aLiucrfis folatium: in fecundis ornamcntum 
banceruditioni? laudatiuncnlam cxilhnicnt ad dcfinitionum lcgcs cxigendam &c. 

Stunica. Non hoc cncomium cA Pidci vt impcritilllmc Erafmiis in annota 
tionibusrctulit. Q.ai enim laadari ex his vcrbis fidcs didpotcflF Qjixaatem laus 
eil fldd quod fpcrandaram reram fabftaatia argumentum non apparcntiam di 
cacar. Nci^cxcmplam qaod dclittcris attulic ad rcm facerc vidccur flquidcm inul 
tum cft difpar cl quod dcfidc hic didcur : fcd volcns Apoftolus Paulus exemplis 
oftendercquanta fit fidci vis: ab eiofdcm diHinitionc orfus ell. Vnde Achanafiua 
prxfeatemcxplicaaslocam ncaic. DiiFiait itac^ nobisbaacfidcm aitc^ . Fidcs qui 
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dcra cornm fubAantia c(l qux nondum fubr/Huntqaalis eflrcfurcAioqnx nondof 
fucricfed fidcs hanc factt vt futura crcdatur & haoc nobis tan<p prx oculis ponit &c. 
lEraMtTTot Vctiis tralatio . Fide muri Hiericho corrucrunt circuiiu dicram lcptem. In 
inamfcaue. fcrpres PauU . -mVe< lu t&xh WfiX" ««TtTrt<rt xuKAwJtvu» Wi lisix H/i/f*? • Eraf 
mns. Pcr fidcm moenia Hiericho codderunt dnAa ad dics feptcm. Et in annotatlo 
nibus. xvtAuftfiK iisix Kfitfoi; idell drcundatiftucobfclli. 

Stunica. Non intcilexit hunclocum Erafmns Rotcrodamas:a!loqui nond( 
fccfliHet a vctcre intcrprctationc qnx grxcum vcrcac fidclitcr cxprcfiit. Non enim 
bicdidt Apoftolus quod ad fcptcm dtes fucrunt dnfti aut drcundati fiue obfcin 
muri Hicricho pluribus cnim quara fcptemdicbusTrbs illaa Iofae5C populo tirae 
litico obfciTa fiiit: fcdquod circuitu dicrum fcptcm mnricorrucrnnt & hocquidcj 
pcr fidcm. Qj»id autcm drcnitus irtc dicrum fcpteni fticrit cx lofue capitc fcxto 
vndchuiuslociintelligcatia pcndct fadlc cdoccmur. Sic,enim illiclegitar. Dixii(^ 
dominus ad Xofuc. Eoccdcdi In mann tua Hiericbo& rcgcm eius omnefc^fortcs 
vlros. Circuite vrbcm cnnAi bellatorcs femel pcr dicm fic fkdetis fex dicbus. Se 
primoautcm dic (accrdotcs tollcnt fcptcm bucdnas quarum vfns eil in iubilcofiC 
prxccdant arcam fa*dcris fcpticfc^ drculbitis e^itatcm &faccrdotc« dangcnt bua 
dnis. Cum(pinfoauerit vox tubx longiot atc^ condiior & in auribus vcflrisinae 
puerit: condamabit omnis populus vocifcratione maxima 5(muri funditus corrii 
cnt dnitatis ingrcdieatun^ finguli pcr locum contra qucm nctcnnt & coctera. 

HX GAP. XII. 

f atCiErarmi Vctus tralatio . Qjaf proptcr vnam cfoun vcndi^^t primitiaa fua . Intcrpre* 
faitcrpxctaxio. pjnU. oV «*tI jJ^^c^-tcuf /xwlf iv&aro tU '»f«rroTo»u« «uroo. Erafmaa.Qj" vnico cdu 
lio permutanit lus primogcniti. Et in annotationibus. Vendidic amt^oTo.i.reddidtr. 

Stunica . Vcrbam «iroJ^iirojucu vnde i-ffiS^aro non fignificat permiitarc aut 
redderc vt incptifnme Hrafmus tradaxit : fcd vcndcrc vt piopric ac vcre tranftuli 
TCtusintcrprcs.Adu.cap.5.Dicmihi mulicr fitanti agrumvcndidiAis u^-tjuoi it t« 
ff-»vTou yt x^^/oK «srtVo^i ; Gcncfis qucKf capitc.i^. vbi hxc biiloria narratur (ia 
habctur.Cui dixit lacob. Vendc roihi priniogcnitatua. Quod hcbraiccficlcgimE 
iS t)^ Di>5 njjo ipi-i IpK'*»! q"od. Lxx.fictranftulcrunt Uvi <« lanuji 

*Tu Ho-oiju txs-tJ^eu iioi W^tfov -ik •lifGJTOToW 0-ou.Etinfra.Iurauitci £fau& vcndidil 
primogcnita . hcbraicc fic V^^^ ^S^!! quo.Lxx. 

u/wo*» au-ro.flefftiToTa Si Itrou/ t* nfaiTtTeiuot irroil. 

EXCAP. XIII. 

«^»frDa)l7an« Vetns tralatio . Cognofdte fratrcm noilram Timothcnm dlmifTnm . Intcf 
loc9£rarmu) prcsPauii. yivoijxtTi vv «(AAtpor Tifwiw» a-o-oAiAu/^ifov. Erafmus. Scitis fratrcm no 
iradujaJle. ^trnm Timotheum folutum eflc. 

Stnnica. Q,uanqnam diftio •yiv&ixm ambigaacfl &veIindicatinieirepoteft: 
vcl impcratiui hoc tamcn loco impcrantis cft. Qjaaft cnim rcm nouam & iliis ad 
hucincogniiam Timothci libcrationcm in finc huiuscpiilolx Paulus hcbiis figui 
ficaoit. Ex ital/a cnim hxc epiilola ab ApoAoIo ad hcbrxos fcripta dl vt cx dti$ fi 
ncapparctvbididtur . Salutant vos de italia fratrcs. Solutioncm igitur Timochci 
qux Apofloloprimum innotucrat tanquam non ingratam eifdcm dcnunciatquod 
&grxcaipfaphrafis apcrtiflimc dcmonftrat:ac dcindc vnacumto fcadillofl vci» 
mxum figmficat cum ait, Cum qao fi cclcrius vcnait vidcbo vot 
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EX EPlSrOLA lACOBI CAR I. 
ETVS trilatlo. Et decor vnltas cfas deperiit. lacobai. jns ^o^^ 

HSU * his^iTS^Gi* Too -«forJ^^ou curov «o-jAtTO . Erafmui. vetcrcitcrpte 
Et dccor afpcftua iUlut perlit . Et ia annotatlonibus . JS^f""''^ 
Decor ▼altut e(as . Qjiid ego aadio i Etiam hcrba vul 
tum habct & cxtera. 

Stunica . Non cgo vidco cur tantopcrc Erafmus 
hlc dcbucrit admirari . Nam tamctfi KfoVu-s-j* & vultii 
& facicm 8C afpe^wn fonet: ac vultus noa niQ. dchomi 
ne d/catur: Qihil tamen impedit quin mctaphorlcc fce 

, Inoaut hcrbxadsptctur cii prxfcrnm dccolorcciufdcm 

tc viriditatc lacobus apoftolus agat : ac vultus m hominc id propric fignificcr^ 
quod pro animi pairionibus In varios mutatur coiorca vtia pallorem ac ruborcm 
2X rciiqua id geaus alia. 

Vctns tralatio . Ita & diucs ia ftineribas fais marccfcet. lacobas. outu; n»i l f aUjErjfmf 
■s-Aouo-joj ii Teuf Tro^etoug «vtou ^«jjstvinVi^ • Erafmus. Sic 8£ dincsin abundautia faduoio. 
fua marccfcet. £t in anaotationibus -s-o^ eidu; Vidc num lcgi poOlt vo^iaus vt fit ia 
abundantia. 

Stunica . Cam tcxtara Erafmus traduccret non intellexit vt apparet diftio 
nem vo^etMt & pro itiachbus quod cadcm diftio (ignificat abuadantiam pcrpc 
ram tcaailuUt. la annotationibus vcro crrorem dtiTlmalans Vide inquitnumlcgi 
poITit vo^iouf vt fit in abundantia . Sdcndum igitur in omnibus grxcis codicibus 
vo^eiout hic Icgi per.^,. diphthongon idcft itinenbus non ^rof/euf per iota quod 
abundaatiam iignificat. Eft autem modus loqucndi hebraicus iter fiueviam non 
nunquam poncrc prg ipfo vitx proceflTu : quod fxplfliimein facra falptura vctcris 
tcftamenti tcpcritur, 

Vctus tralatlo. £)eus enim intentator malorameft.Ipfcautcm ncmincmten |mptc(^M 
tat. lacobus. l ^ ^^'^«foV *V» •sre<o«'?ft Ji Sn7><: «w^tVa. Erafmus. Nam ^"jj^^"* 
dcus vt a maUs tentafiQou potcft: ita necipfe qucnquam tcntat. 

Stunica. Grxc^ littera fic prorfus habet vt vctus tralario continet non autej 
vt Erafraus falfo ac impropric traduxit. Siquidcm in grxco non cft hic aliqua di 
ftioqnx lignificet v^ aut allquid talc. Eft autcm huius Uttcrx fcnfua vt ecclefiafti 
d doftores exponunt. Ncmo cum tcntatur mala fcilicet & iniqua tcntarione dicac 
qaoniamadco tentjitur. Dcuacnira intcntator maloriieft hoc cft noneftimmitror 
walarum tcntationu.Ipfccni^ ncmiucmtcntat huiufccmodi fciliccttcntationibus 
hoc cft malis tiC ftagitiolis fed vnufquifqj abftraftus 6C illcftus a fua concupifccn 
tiatalitCT tcntatur. Hocautcm loco vt glofa rcfcrt ordinarla Apoftolus lacobusil 
loram dcftruitcrrOfcni qui diccbant mala» cogitationcs Clcut & bonas a dco nobis 
infpirariSC homingni quafl ex neccflTitatc pcccarc. 

Vetustralario. Eftote autcm faftorcs vcrbl Snon audltorcs tantam. Erafrans ^^;'JJ^^''['^;j 
In annotationibus^ Xantum non inucnio apud grxcos. ivacretrala. 

Siunlca . Iq codtcc illo grxco apoftolicarum cpiftolarum cx Rhodo infula 
•Ilato qui in Publica huius Compiutcnris Acadcmix bibliothcca rcpofinis cft dc qao 
fupra fedmus mcntioncm fic quidcm hoc loco habetur vt vetus iralatlo continet 
ideft Ylit^i Jt ^oiHTcu AoVw , w i^?*=^« ^"^^ 
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EX EPISTOLA 

bi &noa tantam aaditores. QjQarenon eft qaod Erarmos dicat tantam non (noc 
niri apad graeco«. £X CAP. II. 

Vetu> tnlatio. Ite inpace calefaamlni. lacoboc. l-ffxyin \i u^hu > hfnJiH 
Sfi. Erafmni. Itc in pacc calcfcitc. Et in annotationibas ti^fxalniTi ideil odefia 
lisriuecalercitc. Qjiis caimfcrar caiefacimini & cxtera. 

Stanica. Ferebant co tcmpore qao tralatlo bxc a reterc intcrprcte edita eil 
viri Erafmo dodiores calefadmini. Alioqni vnde calcfaftut participiom panrmnm 
noncnim fafhisafio fcda fador pafTiua voce dcduftum cfl. Prifdanus libro oftt 
uo. Sunt&aliaqux in compofttionc murantfignifiotioncm vt co nentram fimtU 
tcr& fado quamnis vctuniflTimi ctiam panlue hoc protuUne inucniantnr .Jintia 
niuain quinto. Bona gnitia parui vt fadatnr. Et infra. Sdcndum tamcn qnodfiC 
fado & fbcior vt oHendlmus vetunifTimi proferebant. 

EXCAH. III, 

Vctns tralatio. Et fcrpentiom & cxterorom. lacobus* ^iTurri f&t iinAtur» 
Etafmas. Scrpcntinm & marinorom. Et in annotationibas tr«Aiur ideil imi 
linornm . Interprcs legifTe vldetur oAAur aut certe fcripftt cetorum quod ipfunt 
adhuc tn notinuIliscxtatcodidbusldTcriptor ofcitani mntauitin cxteroram.Nant 
manfuefcunt & marinx bcllux vt dclphincs. 

Stunica. Cnm in omnibuslatinorumcodidbaictiamantiqaidlmiscxteromni 
hiclegatnrnoneil quod Erafmxti odnimet cctomm Tctcrcm interpretcm fcripflf 
fe> Noncnim id diAioqnx in grxcolcgttnr (tgniRcat rcdmarinomm necj^latinua 
pro gcnerc fpcdem pofuinrct:fiqnidem aut marmorum illc dixiffct aut aliqoid 
aliud quod maris bclluas dcrignaret. Proinde aut «aacl* habcbatcxemplar gr« 
cnm vndc illc tradusdt aot certc ^v<xAAc.ir quod ab bia qui ad befUas volucres ac 
fcrpentes marinas ctiam bclluas adinngt deberc exiihmarunt ne quid a natnra ha 
mana indomitam fupcreiret in ii«Aiur ideil marlnorum tranfmutatum apparet. 

EX CAP. V. 

Vetns tralatio. Et oratio fidei faluabit infirmum. lacobns. £ Ivj^Ji ttl 
ffuc a-dc-Gt in xaVtvsvT». Erafmos. Et oratio fidci falaabit laborantem. 

Stnnica . Vcrbnm %tx'nvu laborare propricfignificat:fcd tamcnpro xgrotare 
fxpifllmc pofTmm reperitur qood vidclicct laborct qui xgrotat . Vnde & Sudas 
«ot/jrefi inquit iirl tou Tror6»r nsu {pyaliSreu • <su Ivt tou rweTv . Xiyitgi St i&i lirl 
tur «TroJctforiur • uifcaAa Ka/iarTur • Idcil KaM>C^f laborarc & opcrari fignificat fiC 
xgrotare. Didtnrantem &de his qul oblenint Idolamortuorum. 
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ETVS trilatio. Si tamen guflafHs qnoniam dulcis eft 
dominus. Pctrus . lyiv<ra£fi 'gti o Kulfiec • 
Erafmns. Siquidc gnibiilis qucxl beoignns Ht domin9. 

Smnica. Di^o %^t( polyfcnios cft fonat cnint 
dulccm vt hoc Icx» & Pfalmo.i^.Dnlds 6< rcAusdo 
minns xfnfif w iu<Hf l KUfio? . Er fuaucm vt Pfalmo. 
55 . Guilate 8( videte qnonlam fuauts cil dominns . 
Ytu<r«<&i riw YcTm oVi ° *^eio( • cuangclio 
lugnm enim menm fnauc eil olk/f ivyig /uou x^^tttf « 
Repcritar qaoqp & bonam fignificarc Tt Pfalnio.ii8« 



PRIMA PETRI 

SoDns CTeuKIaboaftatctaidocemciuflificationestnas. x^v^tit %\f^t\ ?r ii 
XfHf o-TUTi arou (T/iTjtljv ik (fl«ai:^;iaTa erw. Sou&t etiam bcntgnum . Pialmo , 68. 
Exaudimc domiac qaoniam benigna cll miTcricordia cua. utrxnouo-or fxou nb^ti ort 
XfHfar «jB tAMf (rw. Hocaotem locoquia ly{\)<rci^i idcflguftaftiscft ab Apoftolodl 
ftum.-aptius cratrc pro xfxfj; dulcis traaffcrrccur quo omniex partemctaphora 
fibi conuenircr. 

Vctui' trahtio. Saperacdificamlni domos fpiritaales. Petra?. oixoJ^ojuelfiri Tmof ioaw I veu 
•srrtujwaTiKof. Erafmus , Aedlficcminidomus fplncalis . Et in annotationlbus , Ly [ggf^^^j 
ranui oifenfus foloedfmo maaifeftariointcrpretatur domos in domos. fuamia, 

Scunica. Noncft aedibilevctcremiatcrpretcm tammanifcftariu fcdlTe foloccif 
mumfcddom^fpiritualistraduxinrc vt ingrxcohabctur & alibrarits impcritis huo 
locu fuitrecorruptu qiiod fupcrxdificamini pluralis ctTcc numeri. Noa cnim tam he 
beti eiTe potuit Ingcmo Si tam ignarus artis gramaticx vt pamao vcrbo appofitudl 
rct accafatiai. Ne^ fcriptorn crror manifcftus Intcr pti allquo modo debet imputari. 

Vetus cralatio. Vobisigiturcrcdcntibnshonor. Pcrrus. ujuTr l\n n ti/4h ToTf ■ari tSftfenfu» «b 
rtuewo-ir. iirafmus.Vobis igitur prxciofus cftqui crcditis. Etinannoratlonibas.Nl SxaiinuM^ 
misquam pnerilitcrintcrprctaturhunc locum Lyranu» Yobis erii honor in cxle ^^^ml^ 
ftibut: cum Pctrus fcntiat dc lapidc prius rciedoaiudxis 6(ddnde honorato tLia ddrguoonc, 
praccio babtto.Siquidcm antc vocauit uti^ov nunc memor illiusait u^Tr «uv it Tijuii 
idcit vobii cft prxdofus qui in illum crcdidiftis : iudxis & non aedcntibus vilis 
clt Proiudc ne Icctoi fimiii modo labcrctut nos vcrtimus vobis igitui' prxdofut 
cH qut crcditii. 

Sninicj . Non vt cgo arbitror puerilitcr hanc locnm Lyranas exponit : fed 
Erafmus potius falfo grxca traduxit . Siqnidem tiain quod honor intcrpretatur 
aui prxcium hoc loco honorcm fignificat. Qjiod fi apoftolus Pctrus prxciofum hio 
dlccrc voIuilTct vtErafniustranftuIit:potuic '(ninog poncrequadiftioncpauloante 
Tfiu eft vbi dicicur Eccc pono ia Sion lapidc fummii angulai cm elc^ prxdoiiim 
pro quo grxcc habctur 'iS^oi Ti«M/ii h <riur Aiior aV^o-ywiicuov litAix/jrjv '^VTijuer. Qjlid 
quod articulus m dictioni ti/^h appofitusLyranoprotfus fuffragatur. Eftautcmhu 
iusIittcrxfcnfus.Ecccpono in Sion lapidcm fummii angularcm probatfi clcfiunK 
prxdofum haud dubium quin Chriftum&( quiacdidcritin eum non confuadetur. 
N^obis igitur quiinillncrcdidiftiscrit honor idcft honore ob vcftram fldcm dign( 
eritisui cxlcftlbus fcilicet non cnim de humano honorc hic agit. Non crcdentibus 
autciapis illcdcquoquo Dauid.Pfalmo.iij.aicLapidcqucm rcprobaucrunt xdifi 
canteshic faftus cftin caputanguli: lapis quidem offcnftoniscric 8(petra fcandal/. 

VetuscralatiaSiucdacibastaaquamabeomiGls. Pctrns.tiTi Nyiiuoa-iv ui ^iv Vieaeac;pft 
Too •anATrot^m. Erafmus. Siuc prxfidibus vt qiii pcr cum mittantur. Et in anno ^^^j^Jj^ 
tauonibus iyt^oa-ir quod fxpius lam vcrtit pr xftdlbus. Ncc cnira hic Pctnis agit dc * 
bcllo fcd dc his qui agunt in prouindis Romanorum qux a prxfidibos Cxfaiam no 
miacadminiilrabancur &cxtcra. 

Stunia . Negarcnon potTumas vctcremfaterprclcm hanc diftioncm nyiiAut 4 
alias vcrtiiTc prxiidcm : fcd tamcn ciim duccm etiam fignificet non male hoc lo* 
coabco.icin vcrfacft. Siquidcm prxfidcsilli quia Roraanis inprouincias mittcbao 
turmilicum tarmasfcciimduccbant& incerdumiaftumexercita quo8( prouiadaa 
ab exccrorum iniuria cuc.irentur 6( prouiadaliam coatumacla^ ^le compefccrcat 
quodcxcuingclicahiiloriacoprobatarvbilcgitar Pilatum ludcx rcftorcm 6(praB 
fiaemaiUitcs fecuai babiuiTe. M1ctbxic3p.t7.Tuac mlUccs prxfiiiis fufcipieatea 



EXEPISTOLA 



lefamin prxtorio congregaucrant ad cDm vn/uerfam cohortcm . Et inftt Centa 
rioautcm qui com coerant canodicntes lefum 8( cxtcra. 

EXCAP. IIII. 

Vetus tralatlo. Nemo antcm veArnm patiatur quafll homfddaaut fnr aatm* 
raliniirala* lcficn» aut alienorum appetitor . Petrus . /uh i^» rlf vnui •sraxtiw <pan\)( h »ai' 
•sffHf H Kccxo-sTMef H «AAoTf (ot73-iincovG; . Erafmus. Ncc^quii enim reftrum afHigatur 
Tthomtcidaaut fur aut facmorofus aut curiofus alicnarum rerum. 

Stunica . Qj>od propric hoc loco retus intcrpres traduxit: id quidera Eraf 
mus dnm nouitatcm vt folet infequttur perpcram traniluUt fiquidcm -sralxu ver 
bum non affliftioncm fonat fcd paflfioncm atcp hoc quidcm loco vitimum fup^ 
plidum ideflmortcm. Ncmoautcm vcArumtnquitapoflolus Pctruspstiaturidcil 
morteafi^ciatur vt homicida autfur aut malcficus aut alicnoram appctitor. Si aa 
temvt chriilianns: non erubcfcatfcd glorificet potius dcurain iftonominc Qua 
fidicat vltimum fupphcium obaimina pati dcdccori quidera eil & ignomimxda 
cendum loco : fi autem vcilrum quifpiam ca tantum caufa ocdfus fncrit quia chr£ 
nianuseil -.non erubcfcat ob talc morti» genus quin porius iilo nomtne Idcfl hac 
dc canfa dcum glorificet quod dignui habitus fit qui fanftis cius Martyribus aa 
Qumcrarctur. 
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ETVS tralatio . Et multi fcquenmr eorum Inxuriaff. 
Erafmnsinannotationibus. Eorumluxiu-ias aTFuxet 
euf ideil cxitia fiuc pcrditiones.lntcrpres Icgifrevide 
tur uo-uriaug tamctfi grxca cxcmplaria confcntiunt. 

Stunica . Non intcrprcs lcgiflfc videtur a.<ruT'teu( 
vt Erafmus perpcram diuinauit: ne^ grxca cxempla 
ria confentiunt vt ivuxeicui hic habcant vt idcm fal* 
fo rcmlit : fcd atrixyeioui potius Icgit ccclcfiaf^icus ini» 
tcrprcs : flc cnim grxca cxemplaria qux cmendata ccn 
fcntur hoc loco habcnt . Cuius quidcm rci vcl maxl 



mum eil argumcntumquod in codice grxco Rhodicnfiqucm fupra citauimnsfic 
Ifla lcguntur. «su ■b-oAAw t^axoAouiHdrouff-i» avmi T^Llfaa-Oiyetaug idcA& multiicquca 
tur cornm luxurias vt vetus tralatio veriiHme continet. 

EX CAP. III. 

Vetus tralatio . In quibusiuilitia habitat . Erafmus in annotationibus \i oi( 
dislJaUiKiatS in quibus referri poteft vclad cxlos ac tcrram vclad expedantes. At mihi quidc5 
apt<us rcfcrri vlderur ad nos qui expcAamus nonos cxlos ac tcrram nouaui fi in 
(lcviuamits vtmercamurfruinouitatccrcaturx. 

Stnnica . Cum in graoco fic habcatur xcuvouV Sl Iv^utovg >&t yHi xouvhV xa-nt «jo 
ItracfyiXnet «uT*u Trfoo-cToxu^Srft li oif Jlxcuo(rutH xoroiKef idcilNouosverocxIos&no 
nam tcrram fccundum promifTfl ipftnsexpcAamusin quibnsiailitia babirar:palam 
cilad cxlos & ad tcrramhoc vltiraum idcilin quibus iuflttia habitatncccilariore 
fcrri debcre: nccp aliquo paftoad nos qui cacxpcftamuapoiTc iiia adaptari quod 
ftbi Erafmusrcftiusvidcril io annotationibus rctulit violenterquidem eaverbaad 
K^oo-S^ayLu^^ idcil cxpcAamus quod prxcedit adaptans vt fubictelligatnr h^^( 
pronomcnidcflnos & dicamui cxpedamus nos fcUicet in quibuiiuilitia habitat. 
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EX EPISTOLA lOANNIS PRIMA. CAP. L 

>ETVStralat{o.Q.acxIfiikabfnftio.Io3nncs.j h ir:ripj(*('B,n{m9, tfehiM 
CLuodcratablnitio.Etia anaotatioibv. Quodftui o ii qi-erat. r« 

Stunica. Scicadumelldi^onem apadgrxcos & fuit erac f£ 
gnifiaire. Siqnldcm in dediaatioac rcrbi rubltantiui ■vsa^xin.Tmf 
T3a^x)ie<fio?.i.impcrfcfttiprxtcriiu &pcrfcftufimulponantur 
quod TUica vox.i. rtnfij dcfcruiat: ncij cm diftmftii in vcrbo 
iul idert lum quanra adhxctcportrt btinihabcnt vocendeltfult & cral. Q.uacx 
rc vtrocR modo hic locus criffcrri potcft .i. quoil fiiit ab laltio aat quod crat ab ialtio. 

EX GAP. III. 

Vctus tralatio. In hoc cognouimus caritatem dc(. Erafmns {aaaaocationibiu. ^n5 w.in 
Ddrcdundatiuxta grxcumcodlccm, Jp; 

Stanica. In grxco codice Rhodicnfi cpiftolarum apoftoUcanira quem faepe d 
(aaimus dci hoc ioco lcgcbatur fic enim habct tv tovtw tyvwxa^ iitr «yx-aia too 
itov & nccciTc cft VI dei addatur quia (cquitur quonia illc anima faa pro nobis poroit. 

EXCAP. V. 

Vetus tralatio. Qjioniam trcs fuut qui tcftimonium dant in caclo patcr vcr a<rH^oc uxa 
bam& fpiritusfan^lus &bi tres vnumfunt. £i tres funtqui tcftimonium dant in Jj^JjJ^^JJJ 
terra fpiritus aqaa & fanguisfiC hitres vnum funt. loannes oti T^eit iitrn li n»fT\i gr^cu 
fouvTij »19 Tyviu/^» X9« 7» iTi^w^ )is» 7» «if»* ^ T^Big 4IV 'fi t» tTiv » Etafmus . Qjio 
Diamtrcsfuntquiteftimoniumdancfpiritu8& aqua &fanguis6Chitrcs vnuni funt, 
Et in annotatiouibas, In grxcocodlcetantuhocrepcrlodctcftimoniotriphci6a:. 

Stunica. Sacndum cft hocloco grxcorum cailccs apcrtillimc cifccorrupioii; 
noftros vcro vcriratcm ip(am vt a prima origlnc tradufti funt coorincre . Qjiod 
cx prologo bcati Hicronyml fnpcr cpiftolas anonicas manifcftc apparct . AiC 
cnim Qjix fi fic vt ab cis digcftx funt ita quo<p ab intcrprctibus fidcliter in lati 
num vcrtcrentur eloquiam: ncc ambiguitatcm lcgcutibui faccrcnt ; nec fcrmonu5 
fefcvarictas impugnarct illo prxdpnc loco vbi dc vnitate trinitatis in prima lo 
anniscpiftola poliium Icgimus. Inquactiamabinfidclibua tranllatoribusmultuni 
erratum eifc a fidci vcritate compcrimus trium tantummodo vocabula hoc cft aqux 
(ianguinis & fpintus in ipfa fua cditlonc poncntibus & patris verbi(p ac fpiritustc 
ftimomum ommittenribusin quo maxime&ftdes catbolica coboratur 6i patrls6( 
filii & fpiritus fanfti vna dmmitatis fubftantiacomprobatur. 

Vctus tralirio . Vtcogtiofcamusdcum vcrum . Erafmas /n annotatlonfbat* Dcfl^Kvtoc* 
Dcumapudgrxcosnoncftfcd Tov «AKJivar ideftcumqui vcruscft. ecapagr^coe 

Sianica. Dcum apud grxcos hic eft. Siquidcm in codlce Rhodlcnfi de quo fupra 
diximusflc hoc locolegiiur !yx YiiJffxu^ i*r («AMliior lur ideft vt cognofcamus vc 
ram dcii. Ati^ iia etia lcgit Ambrofmf libro primo dc vocaridc omaiu gcntm cap. 6 , 
EX EPISTOLA lOANNlS TERHA. 

Vctns tralatio . Scripliflcm forfitan ccdcfix . loanaes . Xy^a-\^ -n uuiAwu. a«te imrpti 
Erafmus. Scripfi ccclcflx. " S^cJJifSI* 

Stoolca. Hoc loco pro '(y^x-i^x fcripfiiTem ncccllirio tranffcrcn.iii Erafmo fuit vt fn 
tretcrc tralarionc colincturfiquidcmait loanncsapoftolusfc fcripturumfuillcilUec 
defix-.fcdcadccaufa abhoccirc rctraftixquodillcquiamabat primatugcrcrc Ineis 
00 rcdpicbat Apoftolu ac ^indc nec dufdc epiftoU ab ecclcria llla rcdpi pcrmitterct. 
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Atcp (nhnnc qufdcm fenfamhoca glofa cxponftnr ordtaarla vb( flfc legltnr. Per 
fcucrarc debcs ia clcmofyna quia vtilitatcm tantam in ea Intclligo quod non fo 
lum tiW fed etiam toti ecclcfix fcripfllTcm dc cdmendationc clemofynae: fed bac 
neccflTitatcdimifi quia Diotrcphcs noncuratnoftramautoritatcm.Q^uod vcrofcrl 
pfi in grxco lcgitur 8i non faipfiircm moucri qucnqiiam non dcbct . Siquidcm 
proprium eft grxd idiomatis Indicatiui prxtcritum poncre pro prxterito optati 
ui . Sic Pulmo qainquagefimo Qjioniam /i voluiiTcafacrificium : dedilfem vti<j 
eVi ti NifAHTotf «uo-iW , iS-cMct dti & ia aliis quam plurimii locia lacne fcripturx tale 
dlcendi gcnus fxpinimercpcritiu-. 



EX EPISrOLA lYDAE. 



<Mittiifi CTiam 
ngnifksrc 



ET VS tralatio. Hi funt in cpulia fuis macolx conolnaa 
tct. Jodai. i\noi u<rir tr Tcuf «yazrcuf v^jlui <miA»<fii au 
vtvoxou^u. Erafmus. Hlfuntintcr cantatet veAratma 
culxiqtcr feconuiuantcs. Et inannotationibus.Incpa 
lis fuis \v ayct-eaug i!/^ur idcfl In dilcftionibus vcArtS . 
Mirum cft vndc vox cpularum inuafcrit qux nihil ha 
bctafFine cum iyxcreuf & cxtcra. 

Stunica. Sciendiicft vetercs ccclefianicos agapcQ 
vocafTc conuiuiti quod pauperibus cxhibebatur in ligua 
dilc^onis & caritaris. Sic cnim lcgitur in quodam de 
crcto Gangrcnfis concilii quod habctur in dccrctis poniifiais. 42. dUllndionc, 
Si quis dcfpidt co« qui fidclitcr agapcs Idcft conuiula panpcrnni cxhibcnt & pro 
ptcr honorcm dominl connocant fratrcs: & nolucrit communicare huiufcemodl 
vacationibus paruipcndcns quodgcriturranathcma fit . Et in aliodccrcto ex Lao 
dicenfi concilio qnod habctur cadcm diflinftionc. Non oportct miniftros altarla 
vcl quoAibct clcricos ad agapcn vocatos partcs tollcrc proj;ter iniuriam qux ex 
bacoccafione ccclefiaftico ordinl potcrit deputari. £t in alio dccrcto quod ftatim 
fcquitur . Non oportct in bafilicis fcu In ccdcfiis agapcn facerc: & Intus manda 
caic vel accubitas fterncrc non lice^ 




EX LIBRO APOCALyPSIS. CAP. L 

jSlttallarto (n -g^^,,=a,,j^>^ ' T'y^yj n|^TVStralatlo. Vcftitum podere. Erafmosln annota 
£raiinuin. /W^-^&^^^lrlw tlonibus. Podcrcpcnultlmaproduftapronunciandum 

cft. Eftcnim grxcavox TroS^n^t^ qux fignificat veftcm 
ad pcdcs vf^ dimKTam a pos inquit Lyranus quod eft 
pcs & hxrco.cs.quod adhxrcattaiis: Imo ab «^J quod 
cftadaptoquodad pcdcs vfqj cdgruat. Qjiorfum cm 
attincbat eandcni voccm «rxgrxco lannocp conflarc! 

Sfunica . Verifl"ima profcfto cft illius fcntentia 
qui dixit rcrum omnium clTc vicilTitudincm : quod vcl 

_ . nuDc maximc comprobatnr . Siquidcm vf Lyranum 

Brafmus irnlu qucd podcris dlxita pos quod cft pcs & bxrco.es . dlgnum fbrtaf 




APOCALVPSIS 

fe renh qaod groeois igaoraret Utteras : Itt & nos reperti fitmas qul Erafml ini 
ptias ridcrcmus atcjp id quidem gnece vt ipfe putat non lacruditidiccntifcp vji^M 
cflcab «^u quodeftadapto compofitura. Qjiidigitur Tp^Nf. ^wvm'^!»?. (j^fWKfMf. 
KAirN^NC . &cxtcra id gcnns alia nunquid ctiam ab i?u • Sdendum autcm nil ma 
gisln diftione •snxrK^Nf atc^ aliishuiufccmodi hph? fignificarequam mentum in vc 
Itimentum ornamcntum lalfamcntum arramentum tcf^amcntum quanquam boc 
Tltimum iurifconfalti a mentis teflatione didum volunt non tamcn fine gram^ 
maticornm dcrifu & cachinnatione profufiiTima . Efl autem poderis vcilis quam 
latini talarcm vocant eo quaiad ralosvfi^ protcndaturfic grxcc podcris diftaficut 
iatinc dicitur talaris . Igir quod ahs ia tabris id crts in podcris fignificare dici potcit. 

fiXCAP. II. 

Vctoj tralatio. Et faucnifti cos mcndaccs. Erafmns in annotationibus. Hoc grafmiijaiw 
loco additam rcpcri ^ Xlha-rsiia-duii idcil & baptizaili : fcd mcndofenifallor : quan ctnaito. 
doqmdcm incommcntariolis grxcaaicisnihil eratquo<.i ad baptifmum pertineret. 
Suipicor fcriptum fuilTc aVtVi/i-^ats idcft abicdfti iiucablegafti. 

Stunica. Male fufpicatus cft Erafmus Rotcrodamos cum fcriptam hic fuiifc 
cxiftimault «o-i-s-i/i^/oit idcft abiccifti fiue ablcgafti : fiquidcm in emendatis grxco 
rum codicibus ngu t;aVr«<r*? hic Icgitiir pro co quod Erafmus mendofc habuit 
X^i-j^iTduii iicenimhxc grxcc Icguntur tujif auTou? ^iM^ei<; , Jtsu t^xV«(rot? idcft 
&mucniltieo8 mcndacc9:&tulifti.Et facitadhocquodftatim fcquitur . Et paticn 
tum habcs 5i fuftinaifti proptcr nomcn meum U cxtera. 

Vctastralatio . Et in dicbus Ulis Antiphas teftis mcns fidcUs. loannes. Brpfrarionf; 
t» Tfluf Hjuif cuf ?/u5Uf «TiVot? 0 f»aPTUf fiou 0 -KisU- Erafmus. Et in dicbas racis An nonoaofei?» 
tipas tcltis mcus fidclis. P*^"^'"* 

Stunlca. Notandum cft nonnulla cftc in noao tcftamcnto nomina qux grx 
cc per.p.cxilc fcripta rcpcriuntui quxc^ vetus intcrprcs pcr candem littcram afpi 
ratam fcmpcr rccldidii. Qjioniam vcro Erafmus Quc quo diuerfus a vctcrc intcr 
pretc vidcrctur : fiuc grxcam littcfaturam fccutus pcr. p. exilc illa fcmper eft intcc 
pretarusUbuit de illishoc locofimulagerc. Scicndum igitur Antiphas. Clcophas. 
Capharnaum. Ephcnctus5( fiqaa funt alianomina his fimilia qux pcr.p.cxilc in 
graeco fcUpta rcpcriuatur: latiuc pcreaadcmafpiratamcx vctcrc dC vfltata obfcrua 
tioncprofcrridebcrc. Siquidcm latiniquoafpcritatcm prolationiseffugcrcntmol 
liuscadcm refcrrc funtfoliti grxcos in hac partc ctiam imitati qui hcbraica nomi 
na qux pcr.p.exilc fcripta rcpcrcrunt pcr candcra afpiratam nonnunquam rcddi 
derc vt Parao quod hcbraicc didtur Ideft .-(y^a ab illis (^^x'^ Ideft Pharao diftus 
cft.8£ Pcrcs Idcft yig (^^^ hoccftPhares.iitPcrlziideft fr^5 4)ift?cuaf hoc cft 
Pherczxus. Et Pilon ^yj^j vnucxquattuorparadifi fluminiby ^xcry» hoceftPhi 
fonilii protulcrc 6(alia ad liuuc modu innumcra qux brcuitatis caufa prxtcrmittim^. 

EX CAP. VI. 

Vetustralatio . Et vidi U eccc cquus pallidus . Erafmus in annotationibus. ^a»?»» 
Eqnas pallidus. Grxce cft xAoajf vlridis. Atc« ita vcrtit ipfc paulo poft& omnc paindu ngre 
fenumviridc. ' ncmtviruk. 

Stunica. Diftio grxca x*"?»? ta™ctfi virtdc flgnlficat: nonntwiquam lamcn 
propallido acccpra rcperitar. Sic Hjmerus /u/Ai xAwfor appellat quod conftat pal 
lidumeirc non viridc. Et x*u?3» (J^w? idcft pallidum timorcm . Ncvp ignoramus 
«X?" propnc grxcis idcfTc quod latinls pallidum quanquam fupcriorcdiftionc 
laoixfcrcatcrvtuutur .Pialmo.67. Et poftcrioradorficius* in paliorcauri nsn-vt-y^^ 
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rm^^if* «j-nt h x^f^iT^i Xi^triou pro quo In Wrore inri Hicronymoi £axtahe 
braicHm trandulit. 

EX CAP. X. 

fAMaSTdu Vctas tralatfo. Etclamaiiit vocc magna qaemadmodnm cnm lco roglt. Eraf 
ni0iifictngrc mnsin annotationlbai. Grzce ell ^imx^ idcAmugit fottailcqaod grzd nonha 
beant eam difFcreotiam quam latini. 

Stunia. Mtrum eft varix icAionis homincm ignorare in bit bcfliarnm rod 
buseandcmcfle apudgraecos diflcrcntiam qux cfl apnd iatinos . Siquidcm vtma 
girebobus bi rugirc lconibus nos adaptamus fic & grxci fxMaSTeu lUis bis autem 
(l^ui&tu folent attribuere. Pfalmo.ii. Sicutleo rapicns&rugiens. Lxx. ^ Xiu» 
vollut »9* a^v3'f3fo(. Prima Pctri cap.5. Qjih aduerfariai vcila diaboius tanquam 
Icorugiensdrcuitquxrcnsqucm dcuoret.Grxcc ttc oVi 0 ayrl(il%oi vjuuv JU&oXo^ ut 
At«i d^vifBfo^ T^irxrei ^tov tIix KaT*zrjH. Solcnt tamcn iilalnterdum confundf 
Tthocloco: bi Sapicntix capite dccimo fcptimo vbi didtur aut mugicntlumvakia 
beiliarum vox: pro quogrxcelcgitur n dfvofBUii i-mnfa-Twn In^/uv <]>uvh« 

HX CAP. XVI. 

erafmi raf « Vetns tralatio . Etfiiftai cil lianguia. loannei. l^iro a(f(«. Erafmos . Et 

Scunica. Simtlia verba funt hic in grxco his qcx paulo antc pofita funt vb( 
dlcitur £t fccundui angclui efibdit phialam fuam in mare & ftdus eft ianguii. 
Faftxvcro funtfanguii^quodhic Erafmos traduxitnon potcil ad fontes aqnarum 
referri fcd ne^ ad Humina . Ergo abfolute diccndum crat & hdut cil fanguis H 
cut in grxco habctur ti vt vctc ac propric vctus intcrpres traduxit, 

fiXCAP. XV^II. 

^raftnilonilL Vetas tralatio . Et hfc ellfcnfus. Eraimus in annotationibas. ZSi l tw; 
haec cll mcns (iuc intcUcdiis. 

Siunlca. Profcfto non crat Erafmo mcns ant vUui prorfua iotclIcAat cum 
pro ISi quod e(l aducrbium lod idcA hic vt vctus habct tralatio & vtiiic iu texttt 
traduxerat hxcinannotationibut pofuit. Similishabetur diftio incaangciio vbidi 
dtar Ecce plufquam Salomon hicidcil in hoc loco uJi, 

EX CAP. xyiii. 

Erafini taca Vetns tralano. Et ia deUtiis fiiit. loanncs. tr^HviWi. Erafmus in annott 
tionibut nsu W^loun idem vcrbum quo compofito vfus clt Pauius in cpillola ad 
Corinthiot Cum autem luxuriatx fuerlnt in Chriilo voiunt nubcre. 

Stunica. Conitatboc loco ficut& in aliis quamplurimis memoriola Erarmum 
vaciUairenon cnimhocvcrbocompoliroPaulutcfl vfus in cpiflolaad Corinthtos 
vt idcm in annotationtbus rctulii fcd in cpiftola ad Timothcum . Sic enim prtmt 
fld Timotheum capitc quinto grxce legitur. Netiurtfct; St XH^tu; -zsa^curou . 07-0? 
iauf lurmr^MftaVuinir tw Xf<{'^ yaixGti tiXovtnf . idcil f.dolefccntiorei autem'vtduai 
dcuita. Cumcmm luxuriatxfucrintin Chriflonubcrc volunt. 

EXCAP. XXII. 

joanl apl^t ' Vctas tralatio. Etiam vcniodto. Erafmus cum in annotationlbas nonnuIU 
cnaguiUtijc attuIifTct quibus flbi prima fontc vidcrctur librum Apocalypfis nonefTe loannis 
ec?efu?ain cuangcliftx fic tandcm intulit. Ad hxc in grxds quo» cgo vidcrim codtdbui non 
Toaru erattitulus loannis cuangelfnx fcd loannis theologivt ne commcmorcm ililum 
oon parum dilTonanrcm abco qui cft in CDangcIio & epiftola. 

Stunica. Non folam hxc Erafmi latio valida non cil fed etiam contra iUum 



